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೩. ಪ್ರಬಂಕ್ಳೆ ನಠ್ಮಕಯನೆ. 


ತ್ರಪುಸೇ, ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ನೀನು ಇತ್ತ ಬಾ, ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರೆಮಿಸು: 
ನೀನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯವಂತನು ಕಂಡೆಯಾ! ಈಶ್ವರಾಂಶನಾದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಾನೇನು ವರ್ಣಿಸುನೆನು? ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ, ಸತ್ವಕ್ಕೂ, ನಿನಯಕ್ಲೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಭಗವಂತನು, ಯಃಕಕ್ಚಿತ ಬಾಕ್ಕಣನಾದ ನನ್ನ ರೂಪನಿಂದ ನಿನಗೆ. 
ಪರ್ಶನಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ನಿನ್ನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಬಲವಲ್ಲಡೆ ಈ ಕಪಿಂಜಲನಕ್ಷೆ`ರು 
ಮಹತ್ವವಿಬ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆಯುವ'ನಿ£ನು.. 
ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅಲಂಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದೆನೆಂದು ಹೇಳುವದು. ಔಪಚಾರಿ 
ಶವೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನಂಥ ನಿಸ್ರ್ರಹನನ್ನಲ್ಲದೆ, ಸಾರ್ನ್ವಭೌಮಪದನಿಯುಮತ್ತಾರನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು? ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ನಿನ್ನೆ ಪದವಿಯು ಸ್ಥಿರಷಾಗಿರಲಿ; ನಿನ್ನ 
ಕೊರತೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಬರಲಿ; ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿ, ಕಡೆಗೆ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ವರವ” 
ರ್ಮನು ಕೆಲವುದಿನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದು, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕಪಿಂಜಲನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸತ್ಸೆಂಗತಿಯ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯ. 
ಸುಖವು ತುಚ್ಛವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಆ ವೀರೆವರ್ಮನು, ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಇರದಾದನು. ಆತನು ಕನಿಂಜಲನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಿಷ್ಯಸಮೇತನಾದೆ ಆ 
ಮಹಾ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ಕರೆದೊ. 
ಯನು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಭವ್ಯವೂ, ಮನೋಹರೆವೂ ಆದ. ಒಂದು 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಪಿಂಜಲನ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಸಮಿೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಅನುಕೂಲಸೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಪತ್ನಿ 
ಮೊಡನೆ ಗುರುಸೇವಾತತ್ಪರನಾದನು. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ವೀರವರ್ಮನ ಮನಸ್ಸು ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಕ್ರಮಿಸಲು, “ನಿನ್ನ ಕೊರತೆಗಳು ಕೂಡಿಬರಲಿ” ಎಂಬ ಸದ್ಗುರುವಿನ. 
ಆಶೀರ್ವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ತ್ರಿ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ' 
ಮನಮೋಹಿನಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ವೈಭವಗಳನ್ನು ಅನು. 
ಭವಿಸುತ್ತ, ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬುತ್ತಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಆಸ 
ಏರಸನಿಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವದು ಸುಸಾಸ್ಯಪಲ್ಲ. ಬಹುದಿಮ್‌ ಮಹ್‌ 


ಉರಲಶರರ ಉಲ್ರಢಇಲ . ಲ್ಲ 


ಳು-ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೆಲುಬಿದವರಿಗೆ ಗಂಡಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಸಂತತಿಯಾದೆರೆ, 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಗು 
ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದು. ವೀರವರ್ಮನ ಅಂತಃಕರಣ 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಸ್‌ ಆತನು ತನ್ನ ಬು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಸಿ ಶತಶಃ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು; ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವದೆ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಜಃ ಳಗಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನು; ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯಿಂದ ಕಾರಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಮುಕ್ತರಾದರು; ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯ 

ಗಳು ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
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ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಲು ನ ಡುತ್ತಿದ್ರ ಅರಸನಿಗೆ ದಾಸಿ 
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ನನ್ನು ಕುರಿತು-ಜೊರೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಸಂತತಿಯಾದದ್ದು ಬಹು ಸಂತೋಷವು. 
ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿದು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಮಗಳಾದ 


ಷ್ಠ 
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ಜಿ ಭ್ರ ಬ್ರ 
ಯೂ ಆಗುವಳು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ; 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯು ಹದಿನಾರನೇಯ ವರುಷದ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 1 ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮನವ ಸ. ಮಾಡಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ಶಿ ಮ. 
ಒದಗುವ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿಗುವದು | ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದೀಿತು. 


ಖುಷಿಯ ಭವಿಷ್ಯವಚನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಂಗತಿಗಿಂತ ಅಧಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ಕಡ ಮೆಯಿದರೂ, ಆ ಅನಿಷ್ಟ ಸಂಗಡ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದಿತು. ಸಾಂಸಾರಿಕರು ಸದಾಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ದುಃಖದ ನೆರ 
ಳಿಗೆ ಸಹ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರು ಅಂಜುವರು; ಆದ ದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಂತು ಸುಖ-ದುಃಖ 
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ನನುಷ್ಯನು ಶ್ರ 
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£ ಎಂಬದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 


ಆಜನ್ಮ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರ 
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ಳಿಕೆಯಂ 


೦ 
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ಆತನು ಕಪಿಂಜಲನ ಹೆ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


ನ್ಪ್ದು ಆನಂದೆ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ದಿನದಿ 
ಸ್ಥ 


ಅವಳ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಐದು ವರ್ಷದವಳಾಗಲು, ಅರಸನು ಆವ 


ಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಸಿಂಜಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದರು. 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಖುಷಿಯ 


ಸಂಗತನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನಳಾಗಮಾಡಿದನು. 


₹ಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ: ನಕ್ಮಳಯನೆ. 


ಪ್ರಸಾದದಿಂದೆ ತನ್ನ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಳಾದಳು. 
ಅರಸನು ಅವಳಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನ ಸ್ವತಃ ಕಲಿಸಿದನು. ಕುದುರೆ ಹೆತ್ತು 
ವಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾನಿಣ್ಯ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು. 
ಮೊದಲೇ ಸ್ವಭಾವಸುಂದರಿಯು, ಮೇಲಾಗಿ ನಿದ್ಯಾನಿನ ನಯಸಂಪನ್ನಳ್ಕು ಅದ 
ಶೆಲ್ಲಿ ಯಗಾನನೋದಯವು;, ಕೇಳುವದೇನು? ಬಹು ಜನ ಸ ಅಪ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ « ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದರೆ ವೀರವ ರ್ಮನು 
ಮಗಳ ವಿಯೋಗದಭ ಚ್ಟ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ಮೂರುವವರೆಗೆ ಅವಳ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತ್ರೀ ಗುರುಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಆ ಕನ್ಯಾ 
ರತ್ನವು ನೀರವರ್ಮನ ಪಂಚಪ್ರಾಣವಾಗಿತ್ತು! 


ರ್ಕ ರ್ಯ್ತಮು ಘಶಜೂಯ್ರಾಯ್ಮ 


೨ಸೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ವೈಭವತಿಖರ. 


ಪಾರ 

ಬರಬರುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿ ಯೌವ್ವನವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಶರಿ:ರವು ಗೌರವರ್ಣದು, ಮೂಗು ಸರಳ್ಕ ಕಣ್ಣು 
ದೊಡ್ಡವು. ತುಟಿಗಳು ಅಚ್ಚಗೆಂಪು, ಕುಚಗಳು ತಮ್ಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಆದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವು, ಟೊಂಕವು ಸಣ್ಣಾಗಿತ್ತು, ನಿತಂಬಗಳು ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆಕೆಯು, ತುಂಬಿದ ಮೈಕಟಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಣೆಯ 
ಪ್ರಲಂಕರಿಸುವ ಉಂಗುರುಗೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ 
ಧ್ವಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಅಪರೂಪದ ಅಲಿ 
ದಾಟ, ನಗೆಮೊಗದ ಮಾಟಿ, ಮಂಜುಲವಾಣಿಯ ಸವಿಯೂಟಇವು ಎಂಥವ 
ರನ್ನಾದರೂ ಮರುಳುಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರ. 


ವೈಭಪ- ಶಿಖರ ಆ ಗಿ 


ಇ9ದ ಆಡಂಬರವು ಸೇರೆದು. ಆಕೆಯು ಹಳದಿಯಬಣ್ಣ ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೇಶಿ 
ಮೆಯ ಹ ಪ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡಲಿಕ್ಕೂ, ಜರದಂಚಿನ ಕೆಂಪು ರೇತಶಿ 
ಮೆಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಹಳನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದಳು ಎಂಥ ಶೀರೆ- 


ಕ 


ಕುಪ್ಪ ಸಗಳಿದರೂ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಚಲ್ವಿ ಕೆಯಕ್ಲಿ ತೂ ಬುಹಾಗ॥ ದ್ದಿಸ್ಪ್ಲ 


ಟು 


ಆ ಕೋಕಸುಂದರಿಯ ಮೈನೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬಹು ನಿರಲವಾಗಿದಪು- 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಓಲೆ, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಮೂಗಬಟ್ಟು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ನ ಒಂಬೆಳೆಯ ಸರ್ಕ ಕೈಗಳ ಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಕಂಕಣ, ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿ 
ತವಾದ ಪಟ್ಟಿ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಸರಪಳಿ ಇಸ್ಟ 'ನದ್ಮನಯನೆಯ ಪಿ ನ್ರೀತಿಯ ಆಕ 
ಗಳಾಗಿದ್ರವು. ಆಕೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡೆಯೂ, ಚಕ್ರದುರಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೆಣೆಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕದಿಂದ ಆಕೆಯು ಎದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಮೇರೆ 


ತು 


ಮವ 


ಪುಟಿಚಂಡಿನಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ವಿದ 
ನಯಸಂನನ್ನೈ ಯಾದ್ವರಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಾ ಂಗನೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಮನು ತ 
ತ್ರರ ಆದರಕ್ಕೆ. ಸಾತ್ರೆಳಾಗಿದ್ದದು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ! ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ 


ನೆ 
ಗಂಡಸರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳ ನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಿಕ ಆಕೆಯ ಚಲ್ವಿಃ 
ಯಂತು ಬಲು ಕೌತುಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


೫.1 


ಬ | 


ಕವಿಂಜಲನ ಭವಿಷ್ಯದ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಒದಗಿರಲು, ವೀರವರ್ಮನು. 
ಮಗಳ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹೆಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷ್ಣ 
ಕರು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕುದರೆ ಹೆತ್ತುವಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಪ್ರವೀಣಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಅರಸನ ನಿರ್ಧಾರದೆ. 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕುದರೆಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಸಹೆ ಹೋಗುವಂತೆ. 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ಮತ್ತಿ ತ್ತಿಷ್ಟು, 
ಬಲಪಡುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ವಿ:ರವರ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ. 
ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವ ಲವಲವಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ತಾರೊಂದು ಬಸಿ. 
ದರೆ, ದೈವವು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯುತ್ತದಂತೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ವೀರವರ್ಮನು 
ಮಗಳ ವಿಯೋಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ಕ, ಆತನ ಮಗಳು. 
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`ಕಂಠೆಯಾಗಿ- ಅಯ್ಯೋ ಕುಮರೆಯನ್ನೇರಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಲವಲವಿಕೆಯ ಸರಿ 
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ಕಾಮವು ಹಿಗಾಯಿತೆ? ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು 
ತಿಳಿದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಸನೆ ಮೋರೆಯ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇನ್ನು ಹೇಗೆ 
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ಟಃ ಇಸು ರಿ ರಿ ಲೃ ದ್‌ ಸು ಎ 
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ಸಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಒರಿಸುತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ) ಛೈ, ನಾನು ಕನಸಿನಕ್ಲದ”ನೊ. ಇಲ್ಲ 
ದಾ ದು 5) ಅಪಿ ಪಿಸ] ವ ಗ ಹ 
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ದವು. ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅಂಗರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಾಣದಾದಳು. 
ಕಡೆಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯಿರುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ, ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಹುಡುಕುವಜೊತ್ತ 
ಟ್ರಿಗೆ ಆಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು ವಿ:ರವರ್ಮಥಿಗೆ ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲಾರಜ 


ಬಿಸೆಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು! ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ತಪ್ಪಿ 
ಸುವರು?) 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ಅವಳ 

ಬಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನಾತರಂಗಗಳು ಹುಟಿ ತ್ತಿದ್ರವು. ತಾನು 

ಎವ್ರ-ಜೇಳುಗಳ ಕಡತದಿಂದ ಜೀವಬಿಡುವೆನೋ, ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾ 

ನೆನ ನ್ನು ದರಾಶೆಯ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವೆರೊ ಪರರಾಜರ 
ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಗಳ ಬಾಭೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವೆನೋ! 

ನನ್ನ ಗತಿಯು ಜು ಎಂದು ಆಕೆಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ 
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ದುಃಖವೇ ಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಚ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವಳ್ಳು, ನಿರಾ 
ಶೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲುಮಾಡುವಾಗ ಘಾತ ಕಣ್ಣು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಜಗ 
ತ್ತನ್ನೇ ತ್ಮಣೀಕರಿಸುವಳು; ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಹಾಗು ಬಂಧು-ಮಿತ್ರ ರ ಸ್ಮರಣ 
ವಾಗಿ ಮೋಹೆವು ಒತ್ತರಿಸಲು, ಹುಡುಗರಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ದನಿತೆಗೆದು 
ಆಳುವಳು; ಜಗತ್ತು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮತಿ: ಹೊಳೆಯಲು 
ತತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಂತೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಂಭೀಗನ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳ: 
ವಳು. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಜಗ್ಗಾ ಟದಿಂದ ಪದ್ಮನಂಯನೆಯು ಗಾಸಿಯಾ 


2 ವೈಭವ-ಶಿಖಗ. ೧೭ 


`ಗುತ್ತಿರಲು, ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಪ್ಪಳವು ಆಕೆಗೆ ಕೇಳಿಸ 
ತೊಡಗಿತು! 


ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದ ಕುದುರೆಯ ಖುರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋಗಿ, 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಏಕಾಗ್ರವಾಯಿತು. ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರುವದಿಕ್ಕಿಗೇ ಆಕೆಯು 
ೋರೆಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಸಪ್ಪಳವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢನಾದ ಸರದಾರನೊಬ್ಬನು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಫಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಎಷ್ಟು ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಭಯದಿಂದ ತಬ್ಬಣಿಸಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಮುಖ 
ವೆತ್ತಿ ಆ ಸರದಾರನನ್ನು ನೋಡದಾದಳು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾಯಿ 
ತು. ಬಂದವನು ಯಾವನಿರುವನೊ, ಇನ್ನು ಏನು ಅನರ್ಥವು ಒದಗುವದೋ, 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆಕೆಯ ಭಯವು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ್ರನು ಉದ 
ಯವಾಗಿ, ಅದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆಏರಹತ್ತಿದರಿಂದೆ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಸರಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಆನಂದಕರವಾ 
ಗಲಿಬ್ಲ. ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಗೆ ಆ ಸರದಾರನು ಯಮಸ್ವ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ. ಅವನ ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶನಸ್ಕಾಗಿ ಬೆದರಿ, ಆ 
ಭೀರುವು ಸಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಆ ಸರದಾರನು 
ಉದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು--ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಪದ್ಮನಯನೇ, ಏನು ದುರ್ಧರ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದು! ನಾನು ಹೆಲವು ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ, ಥಿನ್ನ ಗತಿಯು ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. ಆಗುವದೇನು? 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಡನಿಯ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರದೆ ಎತ್ತೆತ್ತೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು; ಆದರೆ ಫಿನ್ನ ಹಿತ 
ಚಿಂತನವೇ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ, ಈ ಧನಮಲ್ಲ್ಬನು ಸಾಹಸಸಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಬಿವರಬೇಡ. ಶಂಕಿಸದಿ 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮುಖನೆತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನನಡು, ನನ್ನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 


ಪ ಡೆ ಸು. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿ 
ದರೂ, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನಿಗೆ ಮುಳ್ಳಕಂಟೆಯೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿ 
ನು ಸಮಾಧಾನಪಡುವಂತೆೆ, ಆಕೆಯು ಧನಮಲ್ಲನ ಆಗಮನದಿಂದ ಸಮಾ 
ಭಾಸಸಟ್ಟ ಆ ಮರ್ಯಾದಶೀಲಳು ಮುಖನೆತ್ತಿ ಧನಮಬ್ಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ--ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಧನಮಲ್ಲ ಸಾ 
ರನೇ, ನನ್ನ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದು ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ, ನೀನು 
ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಆದರಕ್ಕೂ ಪ ಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೀ. ನೀನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಚಾರು“ ಸಾಗು ತ್ತಿದ್ದನು. ನನ ಉಪಕಾರವ್ರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳವಾಯಿತು. ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು ತಿದದು ಇಲ್‌ 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದೆ ನನ್ನನ ಸನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಮರ್ಯಾಜಿಯ 
ನಡತೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅನಾಥಳಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ದೇವರಂತೆಈಗ ಬಂದಿರುತ್ತೀ*. ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಹೆಚ್ಚ ಲಿ, ಜೇವರು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ. ಅನಾಥೆಯಾದ 
ಈ ಅಬಡೆಯನ್ನು - ಆಕೆಯ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕಟ್ಟಿಕೋ. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದ ದುರಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕಿರಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ನೀನು ಬೇಡಿದ ಅಧಿಕಾರ-ವೈಭವಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂಜಯು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನು; ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೊಡಿಸುವೆನು. 
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ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಳಿ, ಧನಮಲ್ಲನುಆಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ 
ನಗಹತ್ರಿದನು. ಧನಮಲ್ಲನು ಬಹು ಉಗ್ರಸ್ವ ರೂಪಿಯು. ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಅಚ್ಚಕಪ್ರು, ಮೂಗು ಗಡುತರ, ಕಣ್ಣು ತ ಾಳವುಜಬ/ಗರಿ ನಿಲು 
ವಿಕೆ ಎತ್ತರ, ಮೈಕಟ್ಟು ಕಸುವಿನದು-ಸ್ಫೂಲ, ತಲೆ ದೊಡ್ಡದು, ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳು ಬಹು ಉದ್ದ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ರುಮೂಲದ ಹಾಗೆ ಏನೋ ಸುತ್ತಿದನು. 
ಮೈಯಲ್ಲ ಬಿಗಿಯಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆವನ ಸೈಲಾದ ಚಣ್ಣವು 
ಅವನ ಉಗ್ರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಟೊಂಕದಲ್ಲಿದೊಡ ಖಡ ವಾ, 


ವೈಭವ-ಶಿಖರ. ೧೯ 


'ಬಿನ್ನಲ್ಲಿ ಢಾಲು-ಬಿಲ್ಲು-ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಾಲೆಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದವು. 
ಒಬ್ಬಿಗೆ ಧನಮಲ್ಲನು ಶೂರನೂ, ಉಗ್ರನೂ, ತಾಮಸಸ್ತಭಾವದವನೂ ಆಗಿ 
ಪನು. ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲೈ ಭುವನಸುಂದರಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬಹು ಶೂರಸರದಾರನೆಂದೂ, ನೀನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಣಿಯನಾದ ನರಾಧಮನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿ ಏಿನಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನೂ ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮೆಘನಾದನು. ಸಿಂಹಲದ್ವಿ"ಸವು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು; ಶೋಣಿ 
ತಪುರವೇ ನನ್ನ 


: ನನ್ನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯು. . ಈ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹಲವು 

ದ ವಿಂಶ್ರಾತಿಸ್ಥಾ ನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಬಲವುಂಟು, 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಹಡಗುಸಡೆಯುಂಟು, ಎಣೆಯಿಬ್ಣದ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಂಟು, ಹೀಗೆ 
ಪರಮ ನೈಭವಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರದಾರನಾಗಿ ಮಡಿದೆನು; ನಿನ್ನ್ನ 
ಜಾ ದ ಗಃ 


ತ್ರೆ 
ಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನು ಮರ್ಯಾದೆಬಿ ನ್ಬಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅನು 


ಗ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಪರಾಧವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಲ್ಲ! ನನ್ನೆ 
ರಾಣಿ*ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಸುಂದ 


ರಸ್ತ್ರೀಯರು, ನನ್ನ ಬರವನ್ನು ಎದರುನೋಡು 

ತ್ರಿರುವರು. ಜನವಾರ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳೂ, 

ನಿನಯಾದಿಗುಣಗಳೂ, ನಿಷ್ಯೆಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸಿದರಿಂದ ಈ 

ಮೆೇಘೆನಾದನು, ರಾವಣೆಶ್ವರನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಎಲಿ 


ಕೊಂಡು ಥಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಮೋಹೆನಾಂಗಿಯೆ?, ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ 


ಕರ್ಚಾ ಮು ು್ನುೊತ್ತೂಯಯ್ರ್ರಾ್ಮೂ 


ಕಿನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ಕಾಲ್ಸನಿಕ-- ಸುಖ. 


ರಾರ 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಈಮಾತುಗನನ್ನು ಕೇಳ, ವಿಚಾರಮೂಡಿದಳೇ 
ನಂದರೆ--ನಾನು ಈಗ್ಗೆ ಒಣಚಂಡಿತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ದುಷ್ಟನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಈಗ್ಲೆ ನ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. " ವಿಸದಿ ಧೈರ್ಯಂ, ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ವಿಷ 
ತ್ರನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೀಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಎಜಿಗುಂದಿ ವಿಚಾರಗೆಡುನರರಲ್ಲ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. 
ಹೋಗಿರುವದು ರಿಜವು. ಆದರೂ ಕಾಲಗತಿಯು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಇರುವದಿ 
ತೀರ ಕೆಳಗೆ ಹೋದ ಚಕ್ರದ ಭಾಗವು, ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಮೆ»೬ಕ್ಕೆ ಬರಲೆ 
ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ದುಃಖಮಗ್ಗಳಾದ ನಾನು, ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದೇನು. ಕತ್ತಲೆಯ ಮುಂದೆ ಬೆಳಕು ಇರುವಂತೆ. ದುಃಖದ 
ಮುಂದೆ ಸುಖವು ಇರುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀಗಲಾರದ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರಸಂಗವೊೌೆ ಒದಗಿದರೆ ನನ್ನ ಜಾವವಪ್ರನ ನನ್ನ ಕ್ಸೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಕಪಿಂ 
ಜಲ ಗುರುಗಳು, ನಾನು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಹೆಂಡ ತಿಯೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ತಾಯಿಯೂ ಆಗುವೆನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯವ ನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದಬಳಕ ಆವರೆ 
ಭೆವಿನ್ಯ ಕಥನದಂತೆ, ಈಗ ನನಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡಬೇಕು? ಆಗುವದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಗಿ ಹೊಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಲಿನ್ಲ-- 
ಹೀಗಾಗಲಿಸ್ಲ, ಹೀಗಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು..-ಹಾಗಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಏನುಮಾಡಲಿ-- 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ, ಎಂಬ ಚೂಪಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಯಾಕೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ರಾವಣನಂಥ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ಗೂಡಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಪಾರಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇನು? ದಮಯಂತಿಯು ದುಷ್ಟ ಕಿರಾತನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ. 
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ಹಾತಿವೆ ವ್ರೆತ್ಯವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು .ಕೂಡಲಿಲ್ಲವೇನು? ದುರ್ಧೆರೆ 
ಸಂಕಟಗಳೊದಗಿದಾಗಲೂ, ತಮ್ಮ ಜಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಜ್ಜೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕಾಪಾಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಜಃ ಸತಿಯರ ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತ್ತಿ . ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ಈಗ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
'ನಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಜ.1. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಯಾವೆ 
ಸಃ ಬಾರದಂತೆ, ಇಲ್ಲದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಪ್ರೀ 
ತೊರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಆತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವದರಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಚಾತುರ್ಯವಿ 
ಲ ಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಗಾರು. ಇನ್ನು ಹೆದರು 
ವಡೇಕೆ? ಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ನ್ಮದೆಯಕ್ಕೆ, ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳ ದುರ್ಧರವಾದ ದುಃಖಾನುಭವದಿಂದ ದಡ್ಡು 
ಆ 


ಬಿದ್ದು, ಅದು ಯಾತಕ್ಕೂ ಹೆಣಿಯದಂತಾಗಿದೆ! ಆ ದಡ್ಡಿನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ವ್‌ 


"ಯು, ಬಹುಬೇಗ ಆಗುತ್ತಪೆಂಬದನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಮನಗಳಡೆಕು! 
' ಸತ್ತುರುಷರು, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರಿಪ್ರಸಾದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸು 
| 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಗಂಭೀರವಿಚಾರದಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮ್‌ಘನಾದನನ್ನು ಕುರಿತು..-ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೇ, ವಿಚಾರಮ 
'ಗ್ರಲಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಗು ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಢಿ 
ಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಕ್ಸಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಚಾರಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಇಚ್ಸೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿದದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರೆ, ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಗು 
ವಂತೆ ಇರುವದು.ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದೆ ನೀನು, ಸರದಾರನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ್ಟಿಂ 
ವಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದ ಪರಿಪರಿಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ನನ್ನ [ಸಂಕಟನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಒದಗಿ, ನಿನಯವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಸುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ನೃವ್ಯೂ 


ಟಃ 


(೧ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ನವನಧುವಿಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವದು? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿರುವವು, ಶೌರ್ಯನಿರುವದು, ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುವದು, ವೈ ಭವವಿರು. 
ವದು! ನಾನು ಹೇಗೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾ 
ಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ನಿಷಯದ ಪವಿತ್ರಪ್ರೇಮವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಆಯಾಸದಿಂದೆಲೇ ಆಗಲೊಬ್ಬದೇಕೆ, ಏಕಾಂತಸ್ಪಳವು ತಾನಾಗಿ ಒದಗಿರು: 
ವದು. ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆ ನಿನ್ನಂಥ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯ ಹೊರತು, ಹೆಚ್ಚಿನ' 
ಆಪ್ತರು ಯಾರಿರುವರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಿಪದ 
ನಿನ್ನ ಗುಪ್ತವಿಹಾರ ಸ್ಟಾ ಕಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನ್ಪ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು, ಎಂದು ಪ್ರಾಥಿ 
ಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರುಕೆದು ಭುರುಗುಟ್ಟು ವದು ತಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಆಃ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ತೀತ್ಷ್ಮವೇಗವು ಎದ್ರು ನಿಂತು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಬಾಲಕೊಡನವಿ ತಲೆಬಾಗಿಸುತ್ತ, ಮುಂಗಾಲು 
ಕೆದರಿ ಭುರುಗುಟ್ಟಿ ತತ್ತ ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವೃಕ್ತಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸದ್ಮನಯನೆಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯ ತಾಯಿತ ಯೊಗೃ ಫ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಯವೇಗನ ನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ದ ನ್ನು ನ್ನು ನೊಡಿ, "ಗೆ ಆನಂ. 
ದವೂ ಆಯಿತು. ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಸ್‌ಗವು ಮರಣಶೊಂದಿರಜಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ: 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದ ತ್ತ. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಸಂಜೆಯ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅದು. 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ಸಮೂಪದ ಜಲಾಶಯ ಯದಲ್ಲಿ ಶೀರುಕುಡಿದು, ಹುಲು 
ಮೇದು ಹುರುಪು ಗೊಂಡಿತ್ತು. ದುಃಖಮಗ್ನಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ, ಈ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ& ಟ್ರದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ತೆ 


ಚೆ 


ಬಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ವಿಹಾ ನ ಸಾ 
ಹೋಗೋಣ. ಕಡೆಯತನಳ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಜೀಹನನ್ನು ಸಗಿಸುಃ 


೦೨ 
ನನ್ನ ರಾಣೀವಾಸದೊಳಗಿನ ಪ್ರಮದೆಯಕೆಲ್ಲರೂ ಸಿನ್ನ ಗಟ್ಟ 
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ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಮಹಿಷಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯಾಧಿಕಾರಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಂಗ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ಈ ಭೂಲೋಕವೇ 
ಸ್ವರ್ಗನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅನ್ನಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆ ಕಾಮು 
ಕನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ--ರಾಜಾಧಿರಾ 
ಜನೇ, ಬಹು ಯೋಗ್ಯಮಾತಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ನಾನು ಹೊರಗಾದವೆ 
ಳಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ಮಾತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಆನಂದವು, `ಅನುಭವಿಸುವದರಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನ್ನಂಥ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಸಹ ನಾನು ತೊಳಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ರಕ್ತವೂ, ಧೂಳಿಯೂ ಹತ್ತಿ ಮಲಿ 
ನವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಪುರುಷವೇಷಧಾರಿಯು; 
ಸ್ಥಳವು ಘೋರಾರಣ್ಯ. ಇಂಥ ವಿಪನ್ನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಪುರುಷ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣವೇಗನು 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಏರು. ನಾನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಮೂಪದೆ ನಿಷಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವು. ಈಗ 

ದಣಿದಿರುತ್ತೀ.. ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ? ಅವಿಚಾರದ ಅವಸರದಿಂದ 
ಕ್ರ ಕೆಡುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. 


ಬಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ರರಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಫ್ರೇಮಾಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಮೆೇಘನಾದನು ಆತುರಣಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಸುವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ತನ್ನ ವಿಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಸಮೋಪದ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು 
ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಿರುಕುಡಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿ 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸಿದರು. ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದನು. ಬೆಳದಿಂಗಳು ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮೇಘನಾದನಂಥ ಶೊರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಭಯಗಳು ದೂರವಾಗಿದ್ದವು. ಪದ್ಮನಯನೆಯಂಥ ಲೋಕಸುಂದ 
ರಿಯ, ಏಕಾಂತದ. ಊತ್ತರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಜಲಾಶಯದ ದಂಡೆಯಮೇಲೆ 
ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಸೇರಿದ್ದರಿಂದಿಮನೋರಾಜ್ಯದ ಉಚ್ಚಸಿಂಹಾಸನವೇರಿ 
ಮೇಘನಾದನಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಗವು ಮೂರೇ ಗೇಣು ಉಳಿದಿತ್ತು! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ಒಂದೆರಡು ತಾಸುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕಳೆದಬಳಿಕ, ನುೇಘೆನಾದ 
ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಲುಸೂಚಿಸಿದನು. ಸದ್ಮನಯನೆಯು ವಿನ 
ಯದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಯನೇಗವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ, ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಚಟ್ಟನೆ ಅದನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಳು. ಮೇಘನಾದನೂ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಮೇಘನಾದನು ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಣಿ 
ಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಪರಿಚಯದೆವನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಂದಿ ಮೆೇಘನಾದನು, 
ಹಂದೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಹೀಗೆ ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವದು ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸೇರದಿದ್ದರೂ, ಗತ್ಯಂತರಕಾಣದೆ ಆ ಧೂರ್ತಳು, ಅದರ 
ಸುಳುವು ಸಹ ಆ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ಹತ್ತಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕುದುರೆಗಳು ವೇಗ 
ದಿಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ಮರುದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ತಾಸಿಗೆ, ಸಂದಟಿತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಒಂದು ಗಗನಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ಫಿಂತುಕೊಂಡರು! 


ರ. 


ಇ 
ಛ್ರ 


ಹ 


10 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅಂಥ ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿಬ್ಬಲ್ಲ. 
ಅದು ತಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಮೂವತ್ತುಮೈಲಿನ ಮೇಲಿರಬಹುದೆಂದು ಆಕೆಯು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು; ಆದರೆ 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ನೂರಾರು ಮೈಲು ದೂರವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟುಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು 
ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದದ್ದು, ವಾಚಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರಬ 
ಹುದು; ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಗೆ ಆ ಕೆಲಸವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಬಹಳವಾದರೆ 


ಕಾಲ್ಪನಿಕ-ಸುಖ. ೨೫% 


ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದೆ ಮೂರೆ ದಿನದೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿರು 
ತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಒಂದುಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದಧ್ವಳು. ಪಾಸ! ತಾನು ಮೂವತ್ತು ದಿನದ ಹಾದಿಯಮೇಲಿದ್ದೇ*ನೆಂಬುದು, 
ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಇರಲಿ. ಮೇಘನಾದನು ಕೆಲವು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಕೂಡಲೆ ರಾಜಮಾರ್ಗವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಲು, ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯೊಡನೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಬೆದರಿ 
'ದಳು. ಒಂದು ಬಾಣಬಿಟ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂದಖತವ್ಮ ಕ್ಷರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವಾದದ್ದು ಆಕೆಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸನಿಲುಕದಾಯಿತು! ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಘಟೋತ್ಕಚರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯಾವ್ಯಾಹಪಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 


ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ ಭಯ 


(2 


ಸ್ಲ್ಲೆ 
ಚ್ಯ 
ಕ್ಸ 
ಕ 


೦ 


೬ 
ಇತಿ 


ಭ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅವರು 
ಎರಡು ಮೈಲು ನಡೆದು ಹೋದಮೇಲೆ ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ವಿಚಾರ 
ೇಘನಾದನಿಂದೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವಂತೆ ಸಾಗಿದಳು. 
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ಥಿಂತು-- ಪದ್ಮನಯನೇ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಳಿ; ಇಕೋ, ಇದೇ ನಿನ್ನ ವಿಹಾ 
ರಮಂದಿರವು; ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಎ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೈ, ಸುಂದರಿಯರಾದೆ 
ವಿ 


ನೆ 
ದಾಸಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದೆ ಒಳಗೆ ಕರೆಮೊಯ್ತ ರು. 
ಆ ಮಂದಿರದ ಸೌಂದರ್ಯ-ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು 
`ದಂಗಾದಳು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಮಗಳನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುವ ಮಂದಿರವು, ಹೇಗಿ 
`ರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯುಹಸಿ 
`ನೆಯಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರಲ್ಕು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
'ಗೊಡವಿಗೆ ಹೋಗುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿಯರು ಪಾಕ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಮೈತೊಳೆದು ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 


ದ್ಧಿ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಿದಳು. ವಿನಯಶೀಲರಾದ ದಾಸಿಯರನ್ನು, ಅದರ' 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಬಹಳ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಅವರೆ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಮೇಘನಾದನ ವಿಸ್ಮೃತಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಕೆಯು ದಾಸಿಯ: 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ವಿಹಾರಮಂದಿರದೊಳಗಿನ ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಗೊಡದೆ, ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ರ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ' 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದಳು. ದಾಸಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು--ವಿನಯಶೀಲರೇ, ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರದಿಂದ ನನ್ನ 
ಶ್ರಮವು ಅಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ಅಪರಿಚಿತಳು, ಯಾರ. 
ಯೋಗ್ಗತೆಯೇನು, ಯಾರ ಗುಣಗಳೆ`ನು ಎಂಬದನ್ನರಿಯೆನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದಾಗವ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ರಿಮ್ಮ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವೆ 


ಲ್ಪ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಈ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ನನ್ನ ಆಪ್ತರು, 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳನ್ನು ಕೃ ಜ್ವತೆಯಿಂದೆ ನೋಡಿದಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಮಥ್ಲಿಮೆಯು ಸಂಜ್ಥೆಯಿಂದೆ ಸುಮ್ಮನಿರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರಿಂದ, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಹತ್ತರದಲ್ಲದ ರುದ್ರವಿ್‌ಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಿಂದ 
ಮಾತು ನಿಕ್ಸಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಿ:ಣಾವಾದನಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾ.: 
ಯಿತು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು! ಇಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಮೇಘನಾದನು ದರ್ಶನೊತ್ತಂಠಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು. ದಾಸಿಯರು 


ಪ್ರತ್ರಿಯು ಅಸಮಾಧಾನ 
ಟ್ವಿಳು. ಆದರೂ ಆತನು ಒಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಂಚದಿಂದ 
ಟ್ಬಿನೆ ಎದ್ದು, ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರ 


ಟಿ 
ನಿಂತಳು. ಅವಳ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ದೈತ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿದವು. 


ಶಾಮಬಾಧೆಯಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆವರೊಡೆಯಿತು. ಕುಲೀನಳೂ 


ಕಾಲ್ಪನಿಕ-ಸುಖ. ೨೭ 


ಸುಶಿಕ್ಸಿತಳೂಆದೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ತನ್ನ ಪ್ರೀಯಪತಿಯ ಸಂಗಡ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಕುರೂಪಿಯೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಗಡ ನಡು 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಬಹಳ ವ್ಯಸನಸಟ್ಟಿ ಳು. ದೈತ್ಯನನ್ನು ರಮಿಸುವದು ಅವಶ್ಯವಾದ 
ವ್ರರಿಂದೆ, ಸುವಿಚಾರಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದು. 
ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಿರ್ವಾಹನಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಉಪಚಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ. ಹರಿಣಾಕ್ಷಿ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಇಷ್ಟು. ಮನ್ನಿ ಸಲವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕಸ್ರಿಯವಾದದ್ದು ನನಗೆ 
ಮತ ನನ್ನ್ನ ಜನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಅಧಿಕಾರವೂ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ 

ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನು ದೂರನಿಂತದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರಾವಯವಗಳ 

ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೇಗಾಗಿದೆ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು, 
ಮುಡಿ-ನೊಲೆ-ತಿಗಗಳ ಭಾರದಿಂದ ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಟಿಯು ಮುಡಿ-ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಲಾರದೆ 
ಬಾಗಿದೆ; ನಿನ್ನ ತ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಆಘಾತವನ್ನು ತಡೆಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಯವರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಗೊಟ್ಟ ಈ ಕ್ರೂರನಾದ ಮೇಘನಾದನು 
ಜಾ ್ಯ ಬಾ, ನನ್ನ್ನ ಸಾರ್ಶ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು, ಎಂದು 


ಮಡಿದು ರಾಕ ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸ ಹಿಡಿಯಹೋ ಗಲು, ಅವಳು 
ಶುರ) ವ. ೨ 


_ಲ್ರತಾಳು, ಕೈಗೆ ಬಂದ ! ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವದು ತಡವಲ್ಲ. 
ಯಿಸು. ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಪೂಜ್ಯ ಗುರುವಾದ 
ವರ್ಷದ ವಯ ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಾನು 1 


ಗಳನ್ನ ಗಲುವೆನೆಂದು ಬೆ ಷ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ೩.೬ ಮಾರಾ ಶ್ರೀ ತ 


ಗದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯೂಗ್ಯಪತಿಯು ದೊರೆತಕೆೆ 4 ವರುಷದವರೆಗಿ 
ಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡು. 

ವೆನೆಂದು ಸ್ಯಾ ತ ಆ ಜೂ ತ ಸಷ 
ಸ 


ಸ್ಗರು 


ಶಿ 


ಡೀಭಕ್ಕೆ ಫಿಮ್ಮಂಥ 
ವ್ವಿಂಥ ಮನು 


ು. ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸವೀರಾ, ಇದರ ಮೇಲೆಯೂ ನನ್ನ್ನ ನಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 


ಡಾ 
ಆ: 


ದಕ್ಷೆ ಹೆದರಜೇಕಾಗುವ 


ಲಿ 
್ರ 


೧ ಇದ್‌ € 64 ಗಸ್ತಿ ಗ ೫6 7ಬ ೪ 2 ಕಿ ಡಿ ಡೆ ಜ್‌ 
1 1ೆಜ ಕೈಕ್ಠಿಕ 1 1783%3ತಳ್ಳ ಸತಿಕ್ಯತ್ತತ್ತತೆ 
೨3 ಇ ಇಡ ೧. ೧ಬ ಐ ವ 92 ನ ನಖ ಡಿ 
6 ಜು ಇ ಎಡಿ ಎಇ ಸ ಅಸಭ್ಯತತ್ಟ 
ತ ಗಗ ಗ ಜೆ ೫ ಇಂ 
ಭ್ರ ೭ ಜಿ ೫% ೧ 95 1೫0 ಸ (ಸ ಬ್‌ ಚ 1 2 
ಬ್‌ ಕ. 0 ಇಪ2 ೫. ಡೈ 73 ಎ ಛ್ರ 
ಜ್ರ ಫಿ 11.3 ಸಾ ಎ ಬತ್ತೆ ಸ ಕ್ರ ರ್ಗ ಸ ಇಡ 5% 
ಟಾ ಸಜ ಬಟ ಚ ಇಕ್‌ 
ಇ ತ್ಡ ಚ್‌ ತ ಣಿ 2 ದು ಜಿ ಅ ಉಂ 2 3೮ 93 ಇ ಗುನ 
ಇ ಐ ದಿ ್ಷ ಭ್ರಣ್ಣ ೫% ಗ] ಸ್ರಟ್ಟಿಶ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ 1 91% 
ಇ 1% ೧೪ 01% ಬ ಪಿ ಬತ ತಡ ಸ] ಚ ಟಿಟವ್ರಿ ಓಟೃಷ್ಟಿ 
ಬ ಜಗ ಪ್ಟ ತಾಗ ಭಸ್ಟಿ ಗಜ ಭಇ ಜ್ವ್ಯಸ್ಪಿಸೃ ಕಸು 
ಚ %ಳ 0 ಫ್ಲಿ ಕ ಶೈ ಟೆ ಗ1ಡ ಕ ಇಇ ಗ್ಗ ಇಕೆ 
ಇ ತ ಬ ಸಂ ಯ ೫0 ರೂಪಿ 
ರ ಸಷ್ಪ ಇಷ ಇ ಸಸಯ ಕರ 2ಸ್ಯ 
ನ. % 1231೪0" ನಾಡೆ ಖಿ ಸಜೆ ಗ. ಇಡೆ 6 ಯಸ 33 
ಡೆ ಡ್‌ ಡೆ ಓಸಿ ಕ್ರ ಪ ತ್ಸ ಬಡ ಇ ಕಷ ಹಕಿಳ ಲ್ಟ 
25 95 ಜು ಈಜಿ ಚಟ್‌ ಫ್‌ 331 ಚಟ್ಲ ಬಿಸಿ 
1 ಭಜ ತ ಸಸ ಕಚ 125184 (1ರ 1 
ಚ ಸೆ ಇಎ ]ು ಅ ಭಟ ಣಿ ವಿ, ೨32 
8 ಡಿ ಬಜ ಜವ ಟ್ಟ [೬ ಜರ ಬಾರು 
ಜುಜೆ ೪ ಇಟಿ ಹಿ ೫ 1 ಓಇ ಟಿ ಓಳ ಫಿ ಆ ಚ್ಛಗ್ಗೈ 
ಡಿ ಇ ಗ್ರಾ. 2 ಲ 1 | "ಇ ಹ ೫ ತ್ರ ಇ ೪ ಓಂ 2 
ರ 2 ಬ ಗ ಊ[ ಗ್‌ ಜು 8 15.೧೫೯ 
ಓ 1ಬ ಡಾಗ್‌ ಸ್ರ ರಸ 32 ಸ ಇ ಹ ಣ್ಯ ಣ್ಣ 6ಶಿ..ಸ್ರ ಜು 
ಇಸ ಇಂ ಚೆ ಸ ಇ. (ನ ಎ ಧೀ 13. ೧ ಜಗ್ಗಿ ಡೆ 
ಕತ ಬಡ ತತ ಬಟ್‌ ಬಜೆ. ಜಗ 10 ಸ್ಸ ಇ ಗಿ 
ಆ ಭುಸ್‌ 0 ಸಳಣ್ಪ ಭಟ ಹಟ 1 ಕೈ ಜ ಜಿಜಜ% ಭು 
2 ೧ ಟ್‌ 
32 ಇ. 1 11% 3 ಎ... ೧.೯ 12.1 “ತ 
ವು ಬ ತಾ ಜಗ ಜಡ ಜಡ 
ಜಟ್‌] ಜ್ರ ಅಡೆ ಬಡಾ ಕರ್ಕಿಸಿ "ಜ್‌ ಪ ಸಚ 
122 %5% 12 ಸಟಟ ಶೌಚ ಜಳ 4% ಐ 1232 


ಆಯೋಗ್ಯಪುರುಷನ ಮುಂದೆ, ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೊ:ರಿಸುವಾಗ, ಈ ಗೌರಿಯ 


ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಬೆಕು. ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಬೇೆಕೆಂದು ಬಯಸುವೆ 
ಪ್ರತವನ್ನೇ ಆಕೆಯು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇ 


ಕಾಲ್ಪರಿಕ-ಸುಖ. ೨೯ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕೇಳಿ, ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಿಂ: 
ದಲೆಃ ವ್ರತಸ್ಥ ಳಾಗಿ ! ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಮೇಘನಾದನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ಇರುತ ಎಂಥ "ಕೂರನಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು 


ಮಾಯಾವಿಯಿದ ದರೂ 1 ಯವು? ಆ ಅವನನ್ನು ಬಾದ್ಧಿಸಹೆಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಛ ಸ್ತ 


ತಾ ಹರಸ ಓ0 ಶಾಸಭಯದಿಂದಲ್ಲ ರೋ ಸಸುರ 
ಯಾದ ಸಿ*ತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ಆನಂದೆರಾಮಾಯಣದ 


ಹೆಳಿಜೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೇಘನಾದನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದ ನ ನು; ಚ 
ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಿಸಿತುಪ್ಪ ದಂತೆ ಬಾಧಿಸೆ' 
ತೊಡಗಿದಳು. ಆತನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ..-ಈಗ ನಾನು ಸದ್ಮನಯನೆಯ: 

ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಜೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಖುಷಿಯ ಶಾಸನ್ರ ತಟ್ಟದೆ 
ಇರವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು. ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಕೈಮಿಾರುವ 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಈ ಸುಂದರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ನಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 


ಡ್‌ 


ರ್ರಸಂಗ- 


ಸ್‌ 


ಮೊ ಡುವಹಾಗಿಲ. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದೆಲೂ, ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರ 
ವಿಯೊ”ಗ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮೊದಲೇ 
ಹೈರಾಣಾಗಿರುವ ಈ ಕೋಮಲೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನೋಯಿಸು 
ವದು ಹಿತಕರವಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಸರ್ವಾಂಗ-ಸುಂದರವಾದ 


ಊರಗ 


ಮೇರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನು, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಾನು ಎಂದೂ ವರ್ತಿಸಲಾಕೆನು. 
ನೀನು ದುಃಖದಿಂದ ಸಾಸ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ ವ್ರತವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದಮೆಲೆಯೇ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುನ ಕ್ಚಸೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖವ; ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನ ಡು ಇಚ್ಛೆಯು. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ನೀನ ಸಮ್ಮ ಜ್‌ ದು ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆ 
ವಾಗಿರುವದು. ನಿನ್ನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಾ ಎಲ್ಲ ಆನಕೂಲತೆಗಳನ ನ್ಟ್ಪ್ದು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ 'ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಗೌರಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳವಾರ: 


1 


೦ 


2೭ 


ಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯ 


`ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
'ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತ..ವೈತ್ಯರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ರವಳೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. 
ಅನ್ನಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಭಗ್ನಮನೋರಥನಾದರೂ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಆನಂದೆ 

ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶೋಣಿತ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದ. ಅವಧಿಯನ 
ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಲಿಐ. ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದಪ್ಟೆ: ಆಕೆಯ ಸುಖದ ಪರಮಾನಧಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗಿಯೂ ಪಾಪಿಷ್ಟನೂ ಆದೆ ಮೇಘನಾದನು, ಶಾಸಭಯದಿಂದ ತನ್ನವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ತಾಮಸಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ಎಲ್ಲ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವನೊ*, ಎಂದು ಆಕೆಯು ಹೆದರಿದಳು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಅವಳಗೆ ಬಹಳೇ ವ್ಯಸನವಾ 
ತ್ರಿತ್ತು. ಚಿಂತೆಯಿಂದೆ ಅವಳ ಶರಿಃ£ರವು ಒಣಗಶತ್ತಿ, ಮುಖಕಾಂತಿಯು 
ಶುಂದುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. ಇದನ್ನು ಆಕೆಯ ಪ್ರಿತಿಯ ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುಮಧ್ಯ 
ಮೆಯು ನೋಡಿ ಅವ್ವಾ, ಪದ್ಮನಯನಾ, ಹಿಗೆ ನೀನು ಶೊಕಮಾಡುತ್ತ 
ಹುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಜಾಣತನವಿಲ್ಲ. ಹೆಗೂ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೂರನಿಂದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೀ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಂತೂ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಏಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇರು. ಇದೇ ಕಾಲನೆ*" ಕಡೆತನಕ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೆಡ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಬರಿಗೆಯು ತಿಪ್ಪೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ತಿಪ್ಪೆಯು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗದಿರುವೆ 
ರಾನಣನ ವೈಭವವನ್ನು, ದೈನೀಸತ್ವವು ಮಂಗಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ತು. ದಾರಿದ್ಯ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ ಸುದಾಮನ ಮುರಕು ಸುಡಿಸಲನ್ಶ್ನು 
ಅದೇ ದೈವೀಸತ್ವವು ಬಂಗಾರದ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನರಾಜಮಂದಿರವಾಗಮಾಡಿತು. 
ರಂತೆ, ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಸಾರ್ವಭೌಮ 
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-ರಾದರ್ಕೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದನಿಯ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಕೌರವರು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದರು! ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಆಗಿರುವ, ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವ, ಇಂಥ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ, ,ಅಜೊಂದು ಗ್ರಂಥನೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯದವಳಲ್ಲ. ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಿಇರವನ್ನು ಸವಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಹಾಳುಚಿಂತೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ, ಹೊತ್ತುಬಂದಹಾಗೆಕೊಡೆಒಡಿಯುವದು ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೌಳಿದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮ್ಮಾ, ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು, ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನೆ ಹೆಸಳಿರುವ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೆ೪ರುವೆಯಷ್ಟೇ? 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಜನ ಮಗಳು, ಒಬ್ಬ ಧೀರ-ವಿೌರ-ರಾಜಪುತ್ರನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿದದೆ? ನನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತೇ:ಜಸ್ಸೆಲ್ಲಿ ಮಿನಗುತ್ತಲಿದೆ? ನಮ್ಮಂಥ ಅಬಲೆಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ ಮಾಡಿ, ಗೊ ಳುಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಚಾಂಡಾಲನಾದ ಮೇಘ 
ನಾದನ ವಂಶವ್ರ, ಹುರಿದು ಹೋಗದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೇ, ನೀನು 
ಬಹು ಪುಣ್ಯವಂತಳು ಕಂಡೆಯಾ! ಸತ್ಪುರುಷನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ದೇಹವನ್ನು ಕಲಂಕಿತವಾಗಮಾಡಲು, ಶ್ವಾನಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಮೇಘನಾದನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಂಜಲನ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು! ನೀನು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಪತ್ನಿಯೂ, ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ತಾಯಿಯೂ ಆಗುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಗಳ ಭನಿಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯಪದವು ಇರುವರೆ? ಬೇಡವ್ವಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸತ್ವಶೀಲೆಯಾಗು, 
ಕ್ಸಾತ್ರತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆ, ನಿನ್ನ ಉಗ್ರವುತಾಚರಣೆಯಿಂದ,ಹುರಿದುಹೋಗುವ 
ಮೇಘನಾದನ ವಂಶವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಆನಂದ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ ಚಾಂಡಾಲ ಮೇಘನಾದನು, ಇಂದು ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ 
ಯಾಗ ಮಾಡಿದವಳನ್ನು ನಾಳೆ ದಾಸಿಯಾಗಮಾಡುವನು. ಅವನ ಸವಿನುಡಿಗ 
ಳನ್ನು ನಂಬಲಾಗದು ಕಂಡೆಯಾ! ಸಾರ್ವಭೌಮಕುವರಿ, ಬಹು ಜಾಗರೂಕ 


ಭಾಗಿರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಹ ನೀನು ನಂಬತಕ್ಕದಲ್ಲ. ನಾವು ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 


೩.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ನಾದನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರಂತೆ' 
ನಟಸಬಹುದು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ. ಹೊಸಬಳಾದ ನಿನಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ 
ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆಂದು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆನು. ಬಹಳ ಹೇಳುವ 
ದೇನು? ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಟೂ, ವಂರಕ್ಕೂ, ಶೀಲಕ್ಕೂ, ವಿಷೈಗೂ, ವಯಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರಸಂ 
ಗಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆಯೆ ಂದರಾಯಿತು ನಂತರದ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗು' 
ವದು! ರಾಜ ಪುತ್ರಿ, ಮನುಷ ಷೃನ 3 ಕಟ್ಟಿದ ಬುತ್ತಿ ಯಾವದು? 
ಕಾಲ್ರನಿಕ ಸುಖವಲ್ಲವೇ? ಅಂದಬಳಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದಿರು. 


೪ ನೆಯಪ್ರ ಕರಣ. 
ಸದ್ಬೋಧ, 


ಬಾ ಸಾ ದು 
ರ್‌) ರ್ರಾಾ್‌್‌ 

ಸುಮಧ್ಯ ಮೆಯ” ಈ ಸರ್ವಾಂಗ-ಸುಂದರವಾದೆ ಸಮಪ ಸದೇಶದಿಂದ, 

ಪದ್ಮ ಇ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿತು. ಆಕೆಯು ಯಾವಚಿಂತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ವ ವ್ರ ತಸ್ಮ ಆಗಿ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 

ಸುಮಧ್ಯಮೆಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. 
ಮೇಘನಾದನು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಣಿಸುತ್ತ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯಬಳಿಗೆ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾವುಗಾರನು 
ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟ ಥಿಂದೆ ನೋಟಕರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ, ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಸ್ರೀ 
ಚೆಸ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆತನ ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸು ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಲಿ, 
ಹರ ಎಣಿಕೆಗೂ, ಸದ್ಮನಯನೆಯ 3ೇಷ್ಕೆ ಸ್ವಗಳಿಗೂ ನಾವು ಯಾಕೆ 
ವಿಪ್ಸಿಮಾಡಬೇಕು? ಪ್ರೀಯವಾಚಕರೇೆ, ನಡಿಯಿರಿ. ನಾವು ಕನೋಜಪಟ್ಟ 
ಇಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಪಾನ! ಬಹುದಿವಸ ಮಕ್ಕಳು-ಮಕ್ಟಳೆಂದು ಹಲುಬಿ, 
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ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ವೃದ್ಧನೀರವರ್ಮನು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಿಯೋ 
ಗದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದನ್ಸವೆ? ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸರೀ 
ಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೆ: ಸತ್ರಮಾಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ರ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿರವರ್ಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಒಂದು ತಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸತ್ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿದ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನು! 

ವೀರವರ್ಮನು ಕಪಿಂಜಲನ ಶ್ಶಶಾನವಿಧಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆತನಿಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಇಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗರಕ್ಷಕರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ರಂಕೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ 


ಎ. 
ಯನ್ನು ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಂದಬಳಿಕ, ಪಟ್ಟಿದ 
ಕುದುರೆಯು ಓಡಕುತ್ತಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾಗುವ 


೮ 
ಳಂದು ಯಾರಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಸದ್ಮನಯನೆಯಿಲ್ಲ- ಆಂಗರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ! 
ಅವರು ಈಗ-ಬಂದಾರು ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸಿಗೆಬಂದಾರು, ಎಂದು ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಸೋಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ವೀರವರ್ಮನು ಗಾಬರಿಯಾದನು. 
ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕನಿಂಜಲನ ಭವಿಷ್ಯರೂಪವಾದ ಬಾಣವು ನಟ್ಟು, ಅವ 

ನ್ಸ್ಸು ಬಳಲಿಸಿತು. ಕಣ್ವರಂಥ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ತಮ್ಮ ಸಾಕುಮಗಳಾದ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ *ಳಿಸುವಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿರಲು, 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳ ಆಕಸ್ಮಿಕ ನಿಯೋ ಗಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲ, ವೀರವರ್ಮನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ”ನು? ಆ ವೃದ್ಧನಾದ ಸಾರ್ವಭೌ 
ಮನು ಮಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ನಿವ್ರೈಯನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ನೆನಿಸಿ ನೆನಿಸಿ ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ಹಲುಬಿದನು. ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನುವದರೊಳಗೆ ಈ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿಯು 
ಕನೋಜಪಟ್ಟಣದ ತುಂಬ ಹಬ್ಬಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮನಮೊಹಿನಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಕಪಿಂಜಲನ ಶ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆ 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಉದಾಸೀನವಾಗಿದ್ರ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ವಿಷಯದ ಈ ದುಷ್ಟವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ತವ್ಯಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. 
ಗುರುವಿನ ಪರಲೋಕಗಮನ್ಕ, ಮಗಳವಿಯೋಗ ಇವೆರಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಒದೆಗಿದ್ದರಿಂದೈ ವೀರವರ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಪಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಯಿತು. ಅವನ 
ಅವಸಾನವು ಅಳಿಯಿತು, ಆಧಾರವು ತಪ್ಪಿ ತು, ಆಶಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು, ಬಾಳು 
ನೀರಸವಾಯಿತು! ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ ಸುಖಸರ್ವನ್ತನೆಂದೂ, ಕವಿಂಜಲನು 
ಶಾಂತಿಯ ಮಂದಿರವೆಂದೂ ಆತನು ಧೃಡವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದನು. ಈ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ 
ಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಬಳಿಕ ಏನಿದ್ಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ವೀರ 
ವರ್ಮನಬಾಳು ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮೊರೆಯಂತೆಯೂ, ವಿನಯವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ತೆಯೂ, ಸವಾಚರಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೆದಾಂತಜ್ಜಾನದಂತೆಯೂ ಅಮಂಗಲವಾ 
ಯಿತು. ನೊಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯೇ ತೊ:ರಹತ್ತಿತು ಇಬ್ಬಗೆಯ 
ಇರತಗಳಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಜರ್ಜರ ಇದನು. ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು 
ಅವನ ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು; ಉಪದೇಶಕರ ಉಪದೇಶಗಳು ನೀರಸವಾ 
ದವು; ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ-ವೈಭವಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರಹ 
ತ್ತಿದವು. ಆ ಗಂಭೀರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪ 
ಟ್ಹರೂ, ನೊಹ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಅವು ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ತಾವೇ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಸುರಿಯಹತ್ತಿದೆವು. ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಮಗಳ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನೆನಿಸಿ ದುಃಖತನಾದ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಅಮಾನುಷರಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರಣುಹೊ”ಗಿ ಮೊರೆಯಿಡು 
ವಾಗ, ಸುರಿದ ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಮೋಹೆದವೊ-ಭಕ್ತಿಯವೋ, ಎಂದುಯಾರು 
ಹೇಳಬೆ:ಕು? ನಾವಂತು ಆ ಮೋಹ- ಭಕ್ತಿಗಳ ಆಘಾತದಿಂದುಂಬಾದ ದೈನ್ಯ 
ದವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆವು. ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವೀರವರ್ಮನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ 
ಠೀರುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆಪ್ಕೇಷ್ಟರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆತನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ, ಸುಮ್ಮನೆಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆ ಸಂಕೋಚ 
ಮೂಲವಾದ ನಿಃಶಬ್ದ ಶೋಕಪ್ರಸಂಗವು ಬಹು ಹೃದಯಭೇಧಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ವೀರವರ್ಮನ ದುಃಖವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೆ ಆ ವೃಧ್ಧ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು ತಂದು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ದೈನ್ಯ 


ಸದ್ಗೋದಧ. ೩೭೫ 


ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಏಕಾಂತಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ- 
ಮನದಣಿಯಾಗಿ ಅಳಹತ್ತಿದನು. ಈ ಅನಿವಾರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಧಾ 
ರಕಾಣದೈ, ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಗಿ ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಕಪಿಂ 
ಜಲಖುಹಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸುಮತಿಯೆಂಬವನು ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಫಿಂತಕೊಂಡನು. 

ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಅರಿಯರು, ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಆತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡೊಣ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಗುರುಗೆ 
ಇರುವರು, ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿಗೆ ಅನೆಕ ಜನ ಶಿಷ್ಯರಿರುವದರಿಂದ, ದಶಕೋ ಟ್ಯಂತರ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಇರುವರು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರು ದುರ್ಲಭರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕಪಿಂಜಲಯಸಿಗಳಂಥ ಗುರುಗಳೂ, ಸುಮತಿಯಂಥ ಶಿಷ್ಯರೂ ಪರಮ 
ದುರ್ಲಭನೆಂದು ಕೆಳಬಹುದು. ಕಪನಿಂಜಲ ಗುರುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವು ಸಮೈೆ 
ದಶ; ರಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ತಜಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಲು ಸಮ 
ರ್ಥರಾಗಿದ್ರೆರು. ಅವರಿಂದ ಕಠಿಣೊತ್ತಿಗಳು.. ಎಂದೂ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
೬. ಲೊಕಹೊಳಗವರವರ ತೆರಪೆ ನಡೆವವಜಾಣ'' ಎಂಬ ನಿಜಲಿಂಗ ಕವಿಗಳ 

ತ್ರಿ ನರ 


ನಡತೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಭೂತದಯದ ಸತ 


ಲ್ಲ 
'2೬ 
೭೬ 
(ನ 
₹೭೬ 
೮ 


ಸ್ತರೂಪವು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅವರು ಗರ್ವರಹಿತರು, ಸದಾ 
ಶಾಂತರು, ಲೋಭ-ಕ್ಷೋಭಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಂಥವರು. ಇಂಥ ಗುರುಗಳ ಬಳಿ 


ವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪದ್ಮನಯನೆ ಕನಿಂಜಲ ಖುಷಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಸುಮತಿಯೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಖುಷಿಗಳು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಉಪನಯನವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದೆ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಲೆಯಾಗಿ ಗುರುಕುಲವಾಸಮಾಡಿಿ, ಕೇವಲ 
ಸುರುಗಳ ನೆರಳಾಗಿ ನಡೆದ, ಆ ಪುಣ್ಯವಂತನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಬಾಲಸೂರ್ಯನೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋಯಿತು. ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿ' 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಆ ನೋಹೆಕಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಡಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ' 


ಜ.೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನ ಯಕೆ. 


ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನುಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥ ನು. ಆತನ ವೆ 

ಣ್ಹವ್ರ ಕಾದಬಂಗಾರದಂತೆ ಇತ್ತು. ಆತನ ನಿಲುವಿಕೆ ಗಿಡ್ಡ, ಆತನಿಗೆಅದೇ ಮೂಸೆ 
ಕ್ರ 0 ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನು ಕೌಪೀನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕಸನಿಯಿಂಂದ 
ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೊರಳೊಳ ಗಿನ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲ್ಕೆ 
ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು ಕಾಚ ಕಿನಿಟೊಪ್ಪಿಗೆ, ಬಗಲೊಳಗಿನ ಕ್ಟ ಷ್ಣ್ವಾ 
ಜನದ ಸುರುಳೆ, ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜಸಮಾಲೆ, ಕಾಲೊಳಗಿನ ಹಾವ್ರಗೆ ಇವುಗಳದ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ “ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿತ್ತು. ಆತನು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಹಣೆಗೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ 1. ಗಂಧ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನಗೆಮೊಗದ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲಸಾಧ್ಯವು! ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ "ಹೇಳ ನಿವದೇನು? ಕಪಿಂಜಲಖಹಿಗಳು ು ತಮ್ಮವ ಮುಪ್ಪಾ 
ವೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಲೋ ಉನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ. 


ತಾರುಣ್ಣದ ದೇಹವನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಸುಮತಿಯು ಒಪು ಶಿ.ದನು!! 
ಬಿ ಟ್ರ ಅವಿ ದಾ“ 


ಜ್‌ 


| 


ರ್ಯ 


ಇಂಥ ತೇಜೋರಾಶಿಯು ಪಕ್ಕನೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ, ನಿ:ರವರ್ಮನು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೆ ಇಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಸನ 
ವಿತ್ತನು. ಸುಮತಿಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತಃ ಅರಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು-_-ನೃಪೋತ್ಸಮನೇ, ನೊಡಿದೆಯೇನು. ವಿಚಿ ತ್ರ ಯೋಗವನ್ನು? 
ಸದ್ದು ನ್ಲರುನಾಥನು ದೇಹಬಿಟ್ಟ ದಿವಸವೇ, ಪದ್ಮನಯನಾದೇೆನಿಯೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಶಣ್ಣುಮರಿಯಾಗಬೊಕೆ? ನದ್ಮನಯನೆ ಯು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿಯಂತೆ 
ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಕೂಡಿಕಲಿತೆವು. 
ಕೂಡಿ ಆಡಿದೆವು. ಇಸ್ಟ ಸ್‌ ಜಿ ನನ | 
ವಿಯೊಗಕ್ಕಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿರಲು, ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವುಳ, ನೀನೂ, ಮನಮೋಹಿನಿ್‌ 
ಷೇನಿಯವರೂ ಶೊಕಸಾಗರದಕ್ಷಿ ಮುಳುಗಿರುವದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವು! 
ದೊರೆಯೇ, ಇಂಥ ಕರುಣಾಸ್ಸದವಾದೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲ, ಯಾರಆಂ 
ಶರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಆದು ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿ*ಳ 
ಷಂಗಪ ರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಆ ಕರಗಿದೆ ಅಂತಃಕರ ರಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಸಂಯಮನದ ಒಡ್ಡು ಹಾಕುವದರಿಂದ, ಆ ಕರುಣಾಜಲವಪು್ರ ಸಂಚಯಹೊಂಡಿ 


ಪಮೊಂದಿ ವಿಜಿ ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ಅದು ಪರೋಪಕಾರದ ಕ ತಿಗಳನ್ನು 
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ಮಾಡುವದು! ಇನ್ನು ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವದನ್ನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಪಿಂಜಲಖುಹಿಯ ಶಿಷ್ಕನೆಂಬದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು, ಪದ್ಮನೆಯ 
ನೆಯ ಹಿತದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಆಕೆಯ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರಾರಾಧನ್ಕೆ 
ಅತಿಥಿಸೇವೆ, ಸತ್ತಾತ್ರದಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಷೆ 
ಯಲಿ. ಇಂಥ ಸತ್ತಿ ,ಯೆಗಳ ಪುಣ್ಯವೇ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣ ಮಾಡು 
ವದು. ಆಕೆಯ ಶೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳಿಸು. ಅರಸ್ಕೆ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಯಥಾ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡೆ 
'ಬೇಡಕಂಡೆಯಾ? ತ್ರೀಸದ್ಗುರುವು ಕೈಹಿಡಿದು. ಆಕೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡುವೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಅಗಲಿ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಕೋ. ಹಾಗಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಇಬ್ಬರ ವಿಯೋಗದುಃಖನವು ಒಂದೇ 
'ದಿವೆಸ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನೆ 
ಮಃಖವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 

ತೇಜೋರಾಶಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರವರ್ಮನು. ಸದ್ಗುರು 
ಸ್ಲನೆಯಿಂದ ಧನ್ಯನಾದ ಸುಮೆತಿಯೆ, ನಿ:ನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ 
ಸದ್ಮ್ಮೈತ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಹಿರಿಯನಾಗಿರುತ್ತೀ. ಗುರುವಿನ ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಸವಿ 
ತ್ರಡೇಹವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುಸ್ವರೂಪನು. ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳಿರಲಿ” ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವದೆ; ನನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು; ಆದರೆ, ನಾನು ಸಾಂಸಾರಿಕನಿದ್ದು ನಿರಕ್ತನಹಾಗೆ ನಟಿ 
ಸಲಾರೆನು. ನನ್ನಮ್ಮೊಹವು.. ಅಳಿದುಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಪಾಘೆನಾಾ, ಗುರುಕ್ಕಪೆಯಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಸಮಾಧಾನೆ 
ಸಡುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಶಲ್ಪನೆಗಳು, ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಹೈದಯವು ತಲ್ಪಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ಗುರುವು ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಅಪರಾಥಿಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿಲ್ಕಿ 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯನಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಗುರುಪುತ್ರಾ, 
ಸಮರ್ಥನಸೇವಕರಿಗೂ ಇಂಥ ಕಷ್ಟವೆ? ಹರಮುನಿದರೆ ಗುರುಕಾಯ್ವನೆಂದು 
ಪೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರಲ್ಲ! ಮಾರ್ಕಂಡೆಯಖ ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಹಡಿ 


ಶಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರುಷ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಿರಲು, ಹೆರನು ಯಮನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಮಾರ್ಕಂದೇಯಂನಿಗೆ ಉದ್ದಂಡವಾದ ಆಯ. ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ನಾಶವಾಗಬಾರದೆ? 
ಸದ್ಗುರುವು ತನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣುಹೋದಧನ್ಯರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವೆ 
ದರಿಂದ, ಆತನ ಪತಿತಪಾವನತೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು 
ನಮ್ಮಂಥ ಮೋಹವಶಪತಿತರನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸ ಬೇಕಾಗುವದು. ದುಷ್ಟ ಶಾಸನ. 
ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನಗನಳ ಯೋಗದಿಂದ ದೇವರಲ್ಲಿ ಚಷಮು ಭಾಸ 2 ಶೇಡ 
'ತಶೋರುವದು; ಆತನು ಭಕ್ತಾಭಿಮಾನಿಯಂತೆ; ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನಂತೆ; ಆದೆಶ 
ಸದ್ಗುರು ವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವ ಗೊಂದೆಲಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಕ್ರಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ. 
ಒಳಗಾದವರೆಲ್ಲ ಧನ್ನ ೈರಾಗುವರು! ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಧ್ರನು? ಐದುವರ್ಷದ ಕೂಸಾದ ಧ್ರು ವನು ಗುರುಸ್ತವನವನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಾಡಿದ್ದನು? ಶ ಶಬರಿಯು ಜಾತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಿ 
ದ್ವಳು? ? ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಗು ುರುಕ್ಕ ಬ್ಗ ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ, ತಿಷ ರಮೇ ಲೆ.ದುಷ್ಟ ರಮಾ, ಜ್ರಾ ತ ಛೆ. ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಮೇಲೆ ಹ ್ರ ಕೂ! ದ್ಗುರುವೆೌ ವೇ ಮುಂದ ಅಂತೇ 
ಸದ್ಗು ರುವಿಗೆ ಶರಣುಹೆ ಚ ಅಜಾ ಬಾಟಾ ಹ 
ಪಾಗುವರೆಂದು ಜಾ ನಿಗ ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನುಸಾಕು. 2) ನಾನು 
ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತೇೆ ನೆ. ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಲೆ 
ಆಥವಾ ಸದ್ಗುರು ಕೃಪಾಜಲಧಿಯು ಪ ಸ ದ್ವನಯನೆಯನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿ ತಂದು 
ಫಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಶೋಕಾಗ್ತಿ ಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲೊಬ್ಬದೇಕೆ! 

ಇದಕ್ಕೆ ಸುಮತಿಯು-ಸಾರ್ವಭೌಮನೇ, ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನ ಶೋಕವ್ತು 
ಲೋಕೊದ್ಧಾ 1ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದರಲ್ಲಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಷ್ಟು 
ಆನಿರ್ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಕಕ ಮೋಹ ಸದ್ಗೊರುವಿನ ಸಾಮಥಿ ರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿ 
ನಂಬಿಗೆ, ಈಶ್ವರನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಾನುವಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇ ನ 
ನನಗೆ ಬಹಳಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ನಿನ್ನಂಥ ಫಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಶಿಷ್ಯಣೆ 
ಮೊರೆಯನ್ನು ಸದ್ಗುರುನಾಥನು ಹೆಗೆ ಕೇಳದೆ ಇದ್ದಾನು! ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬಜ 


ಲ 
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ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚದೆಇದ್ದ ಕಪಿಂಜಲಖುಷಿವರ್ಯನು, ಲ್ಲಿ ತುಂ ತುಂಭಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು 
ಳೃವನಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೈ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಾನು ನಾರ್ಕು. ಮಾ ಟ್ಟು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವ್ರು ಸದ್ಗುರುವಚನಗಳೆಂತರೆ' ಭಾವಿಸು. ಆತನೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸುವನೆದು ತಿಳಿ. ರಾಜಾ, ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು 
ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಮೋಹವುಳ್ಳವರೆ* ವಿರಳವೆಂದುತಿಳಿ. ತೋಟಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಮೊದೆಲು ನಿಜವಾದ ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಧನವಿಬ್ಲದವನಿಗೆ ಧನದಾಶೆಯನ್ನು ಸತ್ತು ಚಂ 21 
ಪುರುಸತ್ತ ವತನ ಸ್ರ ಸ್ನೀಯಅಭಿಲಾಷೆಯ ಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು ಬೋಧಿಸುವದೂ 
ವೃರ್ಥವೇ ಸರ, ಯಾಕಂದರೆ, « ಅವರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೋಹೆವಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬೇ 
ಕತ್ಟ್ಪ? ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಿಯಬ್ಲಬ್ಬದೆ ಅನ್ರರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಮೋಹೆವು ಇರಲಾರದು, 
ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು ಹೆಂಡಿರು --ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಮೋಹವು ನಿಜವಾದ 
ಮೊ:ಹವಲ್ಲ. ಅದು. ಸ್ತಾರ್ಥಮೂಲವಾದೆ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯು, ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ ತಮಗೆ ಗರಜು ಇರುವವರೆಗೆ ಅವರು 
ಹೆಂಡಿರು -ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ; ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆದಾಗ, ಜಃ ತಮಗೆ ಬೇಡಾದಾಗ ಹೆಂಡಿರು--ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದ್ವ್ರೆೊಷಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರ ಹೆಂಡತಿಯಮೆ ಲಿನ ನಿಜವಾದ ಮೋಹವುಳ್ಳ ತುಳಸೀದಾ 
ಸರು, ಹೆಂಡತಿಯ ಯೋಗವಿಂದಲೇ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು. ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಜವಾದ ಮೋಹ ವುಳ್ಳ ಸ್ಪ ಪುರಂದರದಾಸರು, ದುಡ್ಡಿ ನ ಯೋಗಗಡಕ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು: ಅಂದರೆ ಆ ದಾಸರಿಬ್ಬರ್ಕು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಾಗು 
ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ತಮ್ಮ & ಅಕ್ಕ ತ್ತಿಮ ಮೋ ಹವನ್ನು ಈಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಪ ವೃನಯನೆಯ `ಜತಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ನರಕದಲ್ಲ ಲ್ಲೂಬೀಳುವದಕ್ತೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದೆ, ನೀನು 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜನಾದ ಮೊಹವುಳ್ಳ, ಕ ಉಂದು ರು] ನೀನು 
ಮೋಹಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಿ ಆದ್ರ ರಿಂದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ಡಿ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾತನು, ನೀನು 


ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡದವನು; ಅಂದಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗ 


೪ಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಬೇಕು? ಅದೇ, ತಂಡೆಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ನೀವು ಮೋಹೆಬಿಡದವರಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು 
ಸಮಾನಧರ್ಮಿಗಳು. ಕಳ್ಳನ ಕಡೆಗೆ ಕಳ್ಳನಮನಸ್ಸು ಹೆರಿಯುವಂತೆ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆರಸಾ, ತಿಳಿದು 
ನೋಡು. ಪದ್ಮೆನಯನೆಗಿಂತ ಕಹಿಂಜಲಗುರುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವು ಒದಗಿರುವಾಗ ನೀನು, ಗುರು 
ವಿನ ಉಪ ಸದೇಶದಂತೆ ಸಮಾಧಾನಸಡದೆ, ಮಗಳವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖನ 
ಡುತ್ತೀ. ಈಗ ಸದ್ಗುರುವಿನ ವಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮಗಳ ನಿಯೋಗವು ನಿನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ ಅಂದಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಮೋಹವು ಮಗಳ 
ಛ್ಲಿರುವದೋ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿರುವದೋ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮೋಹವು 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ 
ನಿನ್ನ ಆತೃಂತಿಕನೋಹವು ಗುರವಿನಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ, ನಿನ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾದೆ ಮಗಳ 
ವಿಯೋಗದುಃಖವು ತಾನೇ ಹೋಗುವದು. ರಾಜಾ, ವಿಚಾರಮಾಡು. ಮಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ಇರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ ಮಕ್ಕಳಸಂರಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೊ:ದಬಳಿಕ, ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಸುಖವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾಗದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ತಿಳಗೇಡಿತನದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯ 
ಇತೆಯ ದೋಷವು ಬರುವದಿಲ್ಲನೆ? ಸಮರ್ಥನ ಸೇವಕರಿಗೂ ಕಷ್ಟವೇ? 
ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತೀ ಯಲ್ಲ? ಸಮರ್ಥನ ಸೇವಕರು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕೇ, ನೀನೇ ಹೇಳು? ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಸದಹಂಗೇನು? ಸಮರ್ಥರ 
ಶಿಷ್ಯರು ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಉಂಡು ತೀರಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಮೇಲಾಗಿ ಸಮರ್ಥರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯವೇಒದಗುವದಂಬದು ರಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ರಾಜಾ, ಇಷ್ಟಿದ್ದು ನೀನು ದುಃಖಿಸುವೆಯಲ್ಲ! ಗುರುಕೃಪೆಗೆ ನೀನು ಒಳಗಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಸೀನು ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಅಳುಬುರುಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವಂತೆ ನಿನ ಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆಗದೆಇದ್ದಾಗ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದು 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಹುಟ್ಟಿಗುಣವಾಗಿರುವದು. ಹುಟ್ಟುಗುಣವು ಹುಗಿದರೂ ಹೋಗು 


ಉತ್ಕಓಪುಣ್ಯ. ಬಣ 


ವದಿಲ್ಲವಂತೆ! ಹನುಮಂತನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾದರೂ ಮರ ಮರ 
ಹಾರುವದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ನಾರದರು ಎಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ಖುಹಿಗಳಾದರೂ ಚಾಡೀ 
ಹೇಳುವದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಶರಣುಹೋದ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇ? ಇಂದಿಬ್ಲನಾಳೆ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವು ಆಗೇಆಗುವದು! ವಿಚಾರಮಾಡು, ಥೈೈರ್ಯತಾಳು, ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಡು. ಇದಗಮೇಲಿಯೂ ಮಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವು ಪೀಡಿಸಿ 
ದರೆ ಪೀಡಿಸಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇನುಮಾಡುವೆ-_ ನಾನೇನು ಮಾಡುವೆನು? 
ಮಾಡಿದರೆ ಸದ್ಗುರುನಿನ ಈ ಸಬ್ಬೋಧವೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸ ತ್ಯಂತರವನ್ನುಮಾಡೀತು? 


ಮೂ... 
೫ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಉತ್ಕಟಪುಣ್ಯ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವೀರ 
ವರ್ಮನೂ ಆತನ ಸದುಪದೇಶದಿಂದೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ 
ದನು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸುಮತಿಯು ಸದ್ದೋಧಗಳಿಂದ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು, ಕಪಿಂ 
ಜಲನು ಸುಮತಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುಮತಿಯು ವೀರವ 
ರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-- ನೃಪೋತ್ತಮನೇ, ಸದ್ಗುರುವು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು, ಆಕೆಯ ಶೋಧವು ಹ್ಯಾಗಾದೀತೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿರಲು, ಉತ್ತರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಿದ್ರೆಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆಗ ಕಪಿಂಜಲ ಗುರುವರ್ಯರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು---ಸುಮತೀ, ನೀನು ವೀರ 
ವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವಸಿಗೊದಗಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಏಳು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ತೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 


2. 


ಈ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತುರುವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ- ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನನ್ನಂಥ ಕ್ಷುದ್ರನೆ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಆಗುವಜೇನು? ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದರೆ, ನಾನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಖುಹಿವರ್ಯನು- 
ಬಾಲಕಾ, ಈಸ್ಟಿಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಡ. ನೀನು ನಾಳೆ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಪ್ನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು. ನೀನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಮಾರ್ಗಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಲು, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವು ಹತ್ತುವದು. ಅಲ್ಲಿ ಶೂರನೂ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಶುಳಿ 
ತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸತಿಯು. ಆತನು ನಿನ್ನ 
ಹಾಯಮಾಡುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭುವೇ, 
*ಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದೆ ಹೊರಡುನೆನು. ನನ್ನ ಒಡ 
ಯನಾವೇವಿಯ ಶೋಧಮಾಡಿದ ಹೊರತು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ಗಿರುವೆನು, ನೀನು ಇನ್ನು ಮ 
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ಮೆರೆಗೆ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಆಡಿದ ಸುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆೌಳಿ 
ಅರಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆತನು ಸುಮತಿಗೆ -ತಪಸ್ಪಿದ್ಧ 
ನಾದ ಸುಮತಿಯೆ?, ಫಿನ್ನಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನು ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲಸವು ಕಡೆಗಾಣುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಮಹಡಳಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದ್ದರಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯಕಾಲವು 
ಸಮೂಪಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಪರಹಿತ-ತತ್ತರರಾದ ಥಿಮ್ಮಂಥ ಮಹಾ 
ತ್ಮರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನನ್ನಂಥ ಕ್ಷುದ್ರನು ಏನು ತಿಳಿಯುವೆನು? ಇನ್ನು 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುರುವು 
ಸದಾಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವನೆಂಬದರ ಅನುಭವವು ನನಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ 


| 
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ಪ 


ಇಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಸೂಚಿಸಿದೆ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವಾಯೆತೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದನು . 

ಆ ದಿವೈ ಪುರುಷನ ವಯಸ್ಸು ಇನ್ಪತ್ತೈದರ ಒಳಗೆ ಇರಬಹುದು. 
ಆ ಪ್ರಾಯಸ್ಸನ ಮುಖವು ಸುಂದರ---ಅಲೌಕಿಕನಾದ ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ಇುಪು ವಂಥಾದ್ರು; ಮೈಕಟ್ಟು ಕಸುವಿನದು-.-ಗರಡಿಯ ಸಾಧಕಗಳಿಂದ ಅದು 
ತಿದ್ದಿ ಮಾಡಿದಂತೆಇತ್ತು.ಆತನಶರೀರಕಾಂತಿಯಸೊಬಗನ್ನಂತುವರ್ಣಿಸಲಾಸಲ್ಲ- 
'ಅಂಥ ಸುಂದರಾಕಾರದಗಂಭೀರಪುರುಷನನ್ನು ನೊಡಿ ಸುಮತಿಯು ಮೊದಲೇ 
ಬೆರಗಾಗಿದ್ರನು. ಆ ತರುಣನಲ್ಲಿಯ ವಿನಯವನ್ನು ನೊಡಿದೆ ಬಳಿಕಂತು ಆ 
ಸುಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಇವನೆ" ಸದ್ಮನಯನಯ ಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಹು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಆತನು ನೆನಸಿದನು. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ತರುಣರಿಂದ ಆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಳೆಯೇರಿತ್ತು- 
ಸುಮತಿಯು ಆ ಪ್ರಾಯಸ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು --ಸುಜ್ಜನೇೌ, ನಿನ್ನ ಆದೆರದಿಂದೆ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿ 
'ಯ ವಿನಯನವಿರುವದು ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯವೇ ಸರಿ. ಪರಮೆಶ್ವರನು ನಿನ್ನ 
ಶಕಲ್ಯಾಣಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಃ ನು? 
ಮುಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಯಾವಮ? ಇವನಿಷ್ಟು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು, 
ಅನ್ನಲು, ರಾಜಪುತ್ರನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೆೌಳಿದನು. 

ಮಹಾತ್ಮನೇ, ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ, ತಂದರೆ ಕನೋಜರಾಜ್ಯದೆ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮಾಳವಾ ಎಂಬಜೊಂದು ರಾಜ್ಯನಿರುವಮು. ಉಜ್ಜಯಿನಿ* ಪಟ್ಟಿ 
ಇವೇ ಆ ರಾಜ್ಯದೆ ರಾಜಧಾನಿಯು. ಬಹುಜನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅರಸರು ಆ ರಾಜ್ಯ 
ನ್ನು ಆಳಿದೆ ಬಳಿಕ ಸುಲೋಚನ -ತನಾದ ಅರಸನು ಈಗ 


೦ಬ ಆತಿವದಿಖ್ದಾ 
ದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವನು. ಅವ ಕೈಕೆಳಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಮಾಂಡಲಿಕರಾ 


ಇರು ಇರುವರು. ಸುಲೋಚನನಿಗೆ ಮುನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಗ 
ನು ಹೆಟ್ಟಿಲು, ಅವನು ನನಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಬಹು ಕಕ್ಕು 
ಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಅಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉದ್ಧಟತನವು ನನ್ನಲ್ಲ ಸೇರಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಖಂದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದವನಾದೆನು. ಅನುರೂಪಳಾದ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಸಿಕ್ಕಹೊರತು ಲಗ್ನವಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆ ನು” 


ಭತಿ 
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ಆರಸನು ಬಹುಜನ (ಇ ಭಾವಸಟಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ದರೂ, ನಾನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಚ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು, 
ಖ ಹೆೇಳಿದೆನು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನನ 
ವನ್ನು ಬಿಡದಾದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಎಣಿಕೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅರಸನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಥದೊಳಗಿರಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಬಂಧದೊಳಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಯಾವ 
ೂರತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೊಂದು ಇಲ್ಲದರಿಂದ ನನ್ನ ವ್ಳೈ 
ವವ್ಪ ನಿಸ್ಫಾರವಾಗಿ, ನಾನು ಕಾರಾಗೃ ಹೆದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ 
ಹುಡುಕಹತ್ತಿದಬೆನು. ಕಡೆಗೂ ನನ್ನ ಮೆಲೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ. 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದೊಳ ಳ?ಿರಿಸಿದ್ದು ಆತನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. *ಡೆಗೆ ಅತನು ಮಮುತೆಯೆಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗಮಾಡಿದನು. 


ಡೆ 


ಟಿ 


ಬ್ರಾ ಪಿತ ನನ್ನ ತಂಜಿಯ ಈ ದಯಾಲುತ್ವವು, ನನ್ನ ಅವಿ 
ಚಾರದ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಟ್ಟು ಆಧಮಾನಗೊಂ! ದನೆಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೋಯಿಸುವದಕ್ತಾ ಗಿ, ಔೌಶಾಂತರಕೆ ಕ್ತ್ವ ಹೋ ಗಬೀಕಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಮಸ 
ನನು. ಒಂದುದಿನ ಬೆಟೆಯನೆವದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ರ್ಕಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ 


ಹೊರಬಿದ್ದವನು ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಒಂದೇಸವನೆ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಿದೆನು. ೪೩. ೬೩. ಫ್ರಾಯ 
ದಸೊಕ್ಕು, ಕೇಳುವದೇನು? ಹೊತ್ತು ಮುಖಗಿದಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಇದ್ರದನ್ನು 
ಮಾರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ನಾನು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಸಟ್ಟಿದರಿ ದಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆ 
ದು, ಹಲವು ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದೆನು. ಆಗ ಒಂದು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವು ನನಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಕೆಲವು ಅಂತರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋದಬಳಿಕ ಆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟಗನಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಕ್‌ತ್ತಿತು.  ಭಯನೆಂದರೇನೆಂಬದರ 
ಅನುಭವನಾದದು. ಇದೇ ಮೊದಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಯೇ ಮಲಗಿ, ಎರಡನೆಯದಿನ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆ 
ದರೂ ಅರಣ್ಯವು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಕಷ್ಟದ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪ 


ಯ್‌ 
೧೧ 


ಳಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತ್ರೆರಡು ವರ್ಷ ಕಬ್ಬಿನಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನಗಳ ಮಾರ್ನಾ 
'ಯಾಸವು ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾಯಿತು. ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ರ ಮಹತ್ವದ ಅನುಭವಗಳು ಪ್ರವಾಸದ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಾನು ಮೆತ್ತಗಾಜಿನು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಹಾಗು ಗುರು-ಹರಿ 
ಯರ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಮಹತ್ವ, ಅರಸೋತ್ತಿಗೆಯ ಗೌರವ, ಅಪಕ್ರದೆಸೆಯ 
ಬ್ಲಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಿಲಾಸೆಯ ದುಷ್ಟತನ ಇಪ್ಪ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಪಶ್ಚ್ವಾ 
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ತ್ತಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆಬರೆಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಬಹೆಳವಾದವರಿಂದೆ 
ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ವೃ ಕ್ಷದಬುಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಮಠೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಡ್ಡಾ 
ಪೆರು. ಆದರೆ ಎರಡುದಿನ ಅನ್ಪವಿಸ್ಲದರಿಂದ ನಿದ್ರಿಬರಲಿಲ್ಲ.. ಆರುತಾಸು 
ನಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, ಒಂಬತ್ತು ತಾಸು ವೂರಿತು, ಕಣಿ ಗೆಕಣ್ಣು ಹತ್ತಲಿಐ 


ಟು 
ಇ ರ ಗರಧೆ ಸಜಿ ಬ ಗ ್ಲಉಿೂ 48ಿಹಹ 
ಹೊತ್ತು ಏರಿದಮೆ:ಲೆ ಎದ್ದು ನೊಡುತ್ತೆನೆ, ಕುದುರೆಯಿಬ್ಲ. ಧನುರ್ಬಾಣಗ 
೨೦೨ ಮಹಾ ಇರ ಅಸ ೧೧ ಸಿಸು ಮೂಡು ದದುೊೂದ ಣ ವಸ್‌ ೩ಗೆ 
ಸು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗ “ಸು ಜು ಬಜ್‌ 5 ಉಳವಿ ನೂ ಆಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಎ 
ಯೀಳಲಿಲ್ಲ! 


ನ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲಿ! ಈ ಮೊದಲೆ ನನ್ನ ಆ ಫಿರಂಕುಶಪ್ರಭುತ್ತದ ಮನ್ನುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ರ ಲ 
ಈಗ ಹುಣ್ಣು ಆದಂತಾಗಿ ಆದರ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕ್ಲುಥೆಯ ಉಪದ್ರನದಿಂ 
ಪಲೂ, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸಾಗದ ಹಾಗಾದ್ರ 


ರಿಂದಲೂ, ಸಹಾಯಕಾರಿಗಳಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಾಶ್ವಗಳು ಆದೃಶ. ವಾದದ್ರರಿಂದಲೂ 
ಸ 


ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಜೌವವು ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ಶೂನ್ಯ ಇದೆನು. ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ನೆನಪಾಗಿ ಕಣ್ಣೀ"ರುಗಳು 
ಉದರದವು. ಕ್ರೂರಮ್ಮಗಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಅದ್ಭೃಶ್ಯವಾದದ್ದರ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ, ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಹೌಹಾ 
ಠಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿಂದು ಕ್ಲುಥೆಯನ್ನು ಶಾಂತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವದು; ಆದರೆ 
ಮಾಡಲೇನು? ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ರ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಉಷ್ಕೃಕಟಬಂಧ 
ಪಲ್ಲಿದ್ದಮೂಲಕ, ಅಲ್ಲಿಯ ಫಲಯುಕ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟಿ ಟದ್ರಪು- 
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ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಏರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ರೂಢಿಯೂ ನನಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡಜಿ, ಯಾವದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವ ಅಪ) 
ಬುದ್ಧನ ಸ್ಥಿತಿಯು, ಹೇಗಾಗುವದೆಂಬದೆರ ಅನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಾರಬ್ಧವು, 
ಯೋಗ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಪ)ಕಾರನಾನು ಹಸಿವೆ- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾದಿಯ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ, ಆಪ್ತೇಷ್ಟರನಿಯೋ 
ಗದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ, ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದಿನ ಭೂಪ್ರದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ ರಿರ್ಹೇತುಕನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ನೆಲಕ್ಕೆಹೊಂದಿ ಕಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿ ತು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ದೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆ ದ್ರರಿಂದ, ನೋಡುವವರ 
ಸಣ್ಣಿಗೆ ಅದು ಬೇಗನೆ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ನಾನು ಕುಳಿತ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟು 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಹೊಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಅದರ ಗರ್ಭವು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೊಗುವಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟವು 
ಮಸ್ಕಹವಾಯಿಕೆಂದರೆ, ಜೀವಪು ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನಾದರೂ 
ಜಾವಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಅಪರಿಚಿತವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು; ಆದರೂ " ಜೀವವು ಬೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸವಿ” ಎಂಬ ನುಡಿ 
ಯಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ ಗುಹೆಯನ್ನಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 

ನಿಪ್ರವರ್ಯಾ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದರ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೂ, 
ರಾಜೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ತಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿದವು. ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಹೊರಚಲ್ಲಹತ್ತಿದವು. ಆದರೂ 
ನಾನು ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಗಂಡುಗಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ನನಗೆ ಏನೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು, ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಡೆಯ. 
ಸಾರೆ ನೆನಿಸಿ ಜಗದ್ರ ಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಗವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿದೆನು; ಆದರೆ ತಳವು ಬಹಳ ತಗ್ಗು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನಗೇನು ಅಷ್ಟು 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


೨ 
ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯನೆ, ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕತ್ಯವನ್ನು 
ವೇನೆಬವನ್ನು ಈಗ ನಾಕು ಹೆಳಲಾರೆನ ೈತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಕಾರಣ 
ಬಳಿಕ. ಕವ ಎ ಕ ನ ಮುಂದಿನ ಸೆಂಗತಿಯನು, ಕೌಳಿದೆ 
೪ಿಕ್ಕ ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಎ ಇಳಿದೆ 
ಅಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಪ್ತ ಸ ! ನ ಹೆಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ತ 10. ನಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ಚ ಡೆಸೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಈಶಾನ್ನಮೂಲೆಯ 
13-ಆ4( ಕೋಂಖ ತ | ನ್ಯಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಾಗಿಲು 
ಸ್ಟ ರಿತು. ಮೆಲೆ ಆ ಬಾಗಿಲೊಳ 
ಎ ೧22೫2 ಚಚ ಎ ಸುಮಾರು 
ತ ಲೆ. ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಂದರವೂ, ಭವ್ನವೂ ಅ 
ಬಾಗಿಲೂ, ಅದನ್ನು ದಾಟಿಹೋದಮೆಲೆ ವಿಸ್ತಾರವು ಸು ಅದ 
2..೩...೩.1. 11% ಪ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ನ 4 ತುಯಾಳ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಇಎಲ್ಲೆ ಸ ನ4 ತ 
ಹ್‌ ಪ್ರಕಾರವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು 
ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಬೈನೂರು ಮೊಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೂ 
ಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನ್ತ ಇ ಸ್ರ ಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಗ ಕ ತ್ನಬಿ. ದುರ್ನಿವಾ ಹ 
ಜು 2 ೫% ನ ಚ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು ಒದ 
ಸ ಠಿ ೂಇಂಡಂ ಆ ರ್ರ 
ತೋಟದೊಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಸೂರ್ಯನು ಮದಾ ಚ್‌ ನ 
ಎಡ.ರ್‌ನಿ ದಿಣ ಗ್ರ 
ಪ್ರಚಂಡ ಕಿರಣಗಳು ಕಣು ಗರನು ಹ ಕ್ರ ಏರಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರ 
ಬಾರು ಕಚ ಜಾ "ಜಾಸು ಬಃ 
ಗೆ ದ 
೧೪% ದಿಂದ ತೊ:ಟವನನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು. 
ಪ್ರವರ್ಯಾ, ಆ ಸ್ಥಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಏನ 
ಭಯಂಕರತ್ಕೆ ತೋಟದ ರಮಣಿ* 1 ತಸ ಜು ಕಟಕ 
ನ್ದ ನ1ಯತ್ತ ಇವನ ವ 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಯು ಅಮಾನುಷನವೆಂದು ತಿ . ಸ 
೯ ಸ ವಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾ ವದು. ೯ ಕ 
ಗಿನಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಬತ ಸ್ಥಾನ ದ 
ಬಡ ಕುಕ ನಣುವಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
೦ದರದಲ್ಲಿ ಸನಿರ್ಮಿಸಿದಾ ಗಿದು , "ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ನ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿತು ಸ ಸ ಸವ ಜ್ರ 
ಎ ಟಟ ಮಃ ಶ್ರ ವ 
ಣ್ಯವಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪ್ರವೇಶವಾದರೂ ಸಾ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಆಭೇದ್ಯವಾದ ಅರ 
ಭ್ರ ... ಾ2 ಅಲ್ಲ ಹ್ಯಾಗಾಯಿತೆಂಬದರ ಗೂಢವೇ ತಿಳಿ 
ಲ್ಲ. ದಿವವ ಇಗಿ ಆ ಸಾ ನವನ್ನು ಪ ಟಃ 
ರಮಣಿ*ಯತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸ ಟ್ಟ ಚ ಚಾ 
ಇದಕ್ಕ? | . 1... ಅ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಓಡಾ 
1 ಬಳೆ: ಸಂಗಮರವರೀ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರು 
ತ್ರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸ ಚ 
ಬ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳು ಸಮಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯವ 
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ಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ದವು. ಆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಮಡಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಹಸರು 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳ ಸಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಡನಡುವೆ ಮಧುರವಾದ ಫಲಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳು 
ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಚಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸ್ರ. ದ್ರಾಕ್ಷ ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಲತೆಗಳ ಮಂಟಪಗಳು ಬಹು ಮೆನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊ 
ಇಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಣ್ಣಾದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿದ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೂ, ಹೆಸಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮಡಿಗಳನ್ನೂ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು ದುರ್ಲಭವು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಜಿಗಳ ತುಂತುರ್ವಥಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಇಂದ್ರಧನುಷ್ಯ 
ಗಳು ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ರಮಿಸುವವು. ಬಂಡುಂಬುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಭ್ರಮರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವರ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರ ಶಬ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರಾಕಾರದ ಆಸನಗಳೂ, ಪವೀಠಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವಪ್ಪ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವು ಇಡಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯು ಆ ಸುಗಂಧದ 
ಭಾರದಿಂದ ದಣಿದು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹಸಿನೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಚಕಿತನಾಗಿ ಆ 
ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಕಹತ್ತಿದೆನು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ರಮಾ, ಆತೋಟವನ್ನುಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ದಣಿಯ 
ಲೊಲ್ಬದು. ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ರಮೃವಾದ ಸರೋವರವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರ 
ದಂಡೆಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ಉಸುಬಿನ ದಿನ್ನೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು, ಆ 
ದಿನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಮೂಡಿದ್ದ ವು. ಆ 
ಸರೋವರದೊಳಗಿನ ನೀರು ಬಹು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ, ಅದರ ತಳಹೊಳ 
ಗಿನ ಉಸುಬು-ಹರಳುಗವ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ಆತನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಲಕಲಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ದಟ್ಟವಾದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಟೊಂಗೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳತೊಡ 
ಗಿವೆ; ಪಾರಿವಾಳ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಮೈ ತೋಯಿಸಿ 
ಕೊಡವಿ ಬಿಸಿಲು ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಹತಿವೆ; ದೂರ ಅತ್ಸ ಕಡೆಯಲಿ ಚಿಗರೆ, ಸಾರಂಗ 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮೊದಲಾದವು ನೀರು ಕುಡಿಯತೊಡಗಿವೆ; ಹೆಂಸ್ಕ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, ನೀರಗೋಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದವ್ರಗಳ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳು ನಡೆದವೆ; ಸರೋವರದ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಗಿಡಗಳ ಕಿರಿ 
ನೆರಳು ಬಿದ್ದವೆ, ಇಂಥಹುನೊಹರವಾದ ನೋಟಿದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನಾನು, 
ಆತುರದಿಂದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟೆ ನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ನೀರು ತಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನ 
ಸವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು. ನಾನು ಆ ಸರೊ*ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಟ್ಟ 
ಜ್ಹೊಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಒಗಿದು ಒಣಗಿಸಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಲ್ಲೇ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ಇದ್ದ, ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಕ್ಷುಧಾಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನಾಲ್ಕಯ್ದು 
ತಾಸುಗಳಾದರ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ, ನನಗೆ ಪರಮಾಶ 
ರ್ಯನಾಯಿತು. ಶುಧಾಶಾಂತಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದ್ರರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದದ್ದರಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಎಜಿಯು ಕೆಚ್ಚುಗಟ್ಟಿದ 
ರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಬರಶತ್ತಿತು. ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳ ಟ್ಟ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ! 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದೆ 
ಶಿಲಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆದರೆ ತಂಪಾದ ಹಾಸುಗಲ್ಲ ಮೆಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತಿತು! 

« ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗು” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದ ಅನು 
ಭವನ್ರ ನನಗೆ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದಜೆದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಡದ್ದು ನಿಥ್ಜೆ ಹೆತ್ತುತ್ತದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಸಾನು ಅಂದು ಮನಗಂಡೆನು. ಮಲಗಿದ್ದೊಂದೇ ಎಚ್ಚರವು; ಮುಂದಿ 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕೈದು ತಾಸುಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಲು, ನನಗೆ 
ಶಿಲಾವಂಭಪವೂ, ಸರೋವರವೂ ತೋಟವೂ ಒಂದೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಲ. ಆಗ 
ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ನಾನೊಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆನೆಂದು ಮನಗಂಡೆನು! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಟಾ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿದುಹೋಯಿಂತು. ಆಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುಜ್ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಾನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ನಡನಡುನೆ 
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೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನ. 


ಇದೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಇದ್ರರೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕ ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾಗಿರಲು, ಅ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಹ್ರ್ರೀಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ವೆ ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆಂದು ಕೂದಲು 
ಗಳು ನೆಟ್ಟಗಾದವು. ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಮಿರವಾಗಲು, ನಾನು ದ್ಲೈರ್ಯತಾಳಿ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮಂಚದಮೇಲೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಬೆರಗಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಅವಳೆ ಮುಖಚರ್ಯವು 
ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು, ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದೆ 
ಸುಮ್ಮಕೆ. ತೊಕ 2. ಆಗ ನಾನು ಅ ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು...-ಅನ್ಮಾ, 
ಸೀವು ಯಾರು? ಈ ಮಂದಿರವು ಯಾರದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು. ಆ ೬೩೪೩ 1 ು ಈ ಮಂದಿರೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯರೂ, ಆಶಕ್ತರೂ ಆಗಿರಲು, ದುರ್ಬಲರಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ರ. ಪ್ರವೇಶವಾದದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಟೃ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ! 
ಸಾಂಪ್ರ ಸ ತಿಯು ಸಮಾಧಾನಕರವಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನು ಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೆ? 
ಭಯವುಂಾಸುವದೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು ತ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ 
ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವ ಯೋಗ ತೆಯ, ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೈದಲೆ' ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿದೆ. ಈಗಾಗಿದ್ರ ಮನು 
ಷ್ಯಪ್ರವೇ ಶವ. ನರಮಾಂಸಪ್ರಯನೂ, ನಮ್ಮ ಹಾಗು ಈ ಮಂದಿರದೆ ಒಡೆ 
ಯನೂ ಆದೆ, ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮೋಸದಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಮುಂದೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಒದಗತಕ್ಕ ಸ್ವಜಾತಿೀಯ ಫಾ)ಣಿಯ ಕೊಲೆಗಾಗಿ 

ನಾನು ಮರಗುತ್ತೇನೆ. ಸಜಾ ತನ್ನೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ದೀಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಗ್ಗು ವಂತೆ ಈ ಮೂರೂ ಶೋಜಿಯನು 1 ನೋಡಿ 
ಆನಂದಪಡುವದರಲ್ಲಿ ಏನು ಅರ್ಥವ ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸ್ಟ್ಪಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಬಳಿಕಂತು, ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾದೆವು.. ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ, ಇದೇನು ಭೂತೆ 
ಜೇಸ್ಟೆಯೋ, ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯೋ ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ: ಶಂತಿಸುತ್ತಿ 


ಉತ್ಕಟಪ್ಪ ಣ್ಯ. ೫ಡಿ 


ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ್ಕ 
ನನ್ನ ಸಿ ತಿಯು ಟಾ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರೀನೇ ಮಾಡು. 
ಸೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಭಯೆದಿಂದ ಹೌಹಾರಿ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ದಡೆನು. ಈ ಸ್ಮಳದಿಂದ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾರಾಗಬೇಕಾದಕೆೆ ಏನು 
ಉಾಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೊಡಗಿತು. ಒಮ್ಮೆ 
ಸಾನು ಈಗಲೇ ಈ ಸ ಸನ ಓಡಿಹೋಗ ಸೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ 
ನಾಕು ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದೆನೆಂಬಜೇ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವರಿಂದ ನನ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನೇ ನಿಷ್ಠಲವಾಯಿತು. ಮತ್ತೊ 
ಮ್ಮೆ ನಾನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಬೇಸೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಪಬೆನು, ಆದರೆ ೫ ಜು 8 ಆ ಅಬಲೆಯಿಂದ ಇಂಥ 
ಸಾಹಸಕ್ಕತ್ವವು. ಆಗಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಆ 


ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ... ಈಸ್ರಕಾರ ಭಯದಿಂದ ವಿಚಾರಗೆಟ್ಟು ಕಂಗಾ 
ಲಾಗಿ ಅಸಂಭವ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಯದ ಅಧಿಕಾರವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು; ಅನ್ಯರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಅಶೆಯು ಉ ಿಯಲಿಲ್ಲು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ನು ನರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಭಿವ ಮಾನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರಿತು. ಆಡ 
ನಾಕು ಆ ಅತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಶುರಿತು ನುಡಿದೆನೇನಂದರೆ-ತಂಗ್ಲೀ, 
ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿ ಸಿದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉಸಕಾರನೆಣಿಸುವೆನು, 


ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಕು ಯಕ್ಷ-ಗಂಥರ್ವಾದಿಗಳಿಂದಾ 
ಗಪ್ಪ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಹಲವು ಉದಾಕರಣಗಳನ್ನುು 
ಸೇಲಲ್ಲವೆ? ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದನ್ಲಿ ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳಬಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇರಬಹುದೊೋಳಿ ನ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ್ದಿವ ನಾನು ಈ ದ್‌ 
ವನ್ನು ಪುವೇಶಿಸಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವು, ಆದರೆ ಮೋಸವು ಮೇಘನಾದೆ 
ಪೈತ್ಯಸನಿಂದಲೇ ಆಗಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಲಿ, ಈ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನ 
ಮ ಅದಾವನು ನನಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುವನು? ಏನೂ ಚಿಂತಿ 

ಲ. ಹೊತ್ತು ಬಂದಾಗ್ಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಪತಂಗದ ಹುಳದಂತೆ 
ಅ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಕ್ಷುದ್ರ ಕೀಟಿಕವಲ್ಲ! 


2೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದು ನಾನು ಧನು ನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮಂಚದಿಂದೇಳಲ್ಕು ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿದಳು. ಆ ಅಬಲೆಗೆ ಬಗೆ 
ಭಯವನ್ನು 2ಖಾತ್‌ ಕಂತ ನಾಕು ಇಚ್ಛಸಿದವನಲ ಆದರೆ ಆವೇಶದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಸೌಜರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ ಓಪ್ಪದ ಈ ಕೆಲಸಪ್ರ ನನ್ನಿಂದಾಯಿತು! ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು 


'್‌ 
ಇನ್ನು ಆ ಮಂಡ155 :ಗತಕ್ಕವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಲಾವಣ್ಯಯು: 
ಫ್ರಳಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಸ್ರ್ರೀ ಯ್ಕು ತಾರಾಗ ಬಸಹು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಧಿಕಮೊ 
ಹಕಳಾಗಿ ನುತ ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ನಾನು ಬಹುಜನೆ ರಾಜ 


ಪೆ ಎಂ ಎ) ಎ ಹಾ ಡ್‌್‌ 
ರೂಸಿ 


ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನೆನಾಗಿದರೂ, ಆ ಭುವನಸುಂದರಿಯ 
ವೂ, ಸೌಮ, ್ಯಮುದ್ರೆಯೂ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎ೮ಕೊಳ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಆ 
ಮೋಹಕ ಮಯಂ ಸ್ರ ಸ ನನ್ನ ದೆ ಹ್ಟಿಗಳನ ಸ ತಕ್ಕೊಳ ನ್ಭವದಕ್ಕೆ ತ ವಿಶ್ಣ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆರೂ ಅವ್ರ ನನ್ನ ಆಧಿ” ನವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಅವಳ ಸಂದರವಾದೆ 
ಆವಯವಗಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತನವೂ, ಮೆ.ಸೊಬಗೂ. ಮುಖ 


( 


ಟಿ 


ಸೋ 


ತ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯ/ 


(್‌ 


ಎ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಇಮವಿಕಾರವನು ತ್ಸಿಂಟುಮಾಡಿದವು! ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನಗೆ ಈ 
ಮೋಹೆವಿಕಾರೆದೆ. ಅನುಭವವಿಎಲ್ಲ... ಮೋಹೆಸಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಇಳಬಾರಪೆಂದು 


ನಾರು ಬಹಳ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಮೆ ಪ್ಪಲನ ಾಗಿ, ಡೆಯಳ್ಲಿ ನ ಮನ್ಮಥನು. 
ತನ್ನ ಸಾಮಥ್ನ ರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೆ 1 ನಡಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾನು 


ಮನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ- ನಿನು ಅದ್ಭುತಸೌಂದರ್ಯನಿದು! ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ರಚನೆಯನ್ಲಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಚಾತುರ್ಯ ವ್ರ ಯೋ ಗೃವಾಗಿ ವೆ ಚ್ಚಮಾಡಲ್ಪ ದ ರುನಶಿಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಹಾ! ನಾಸಿಕದ ಸರೆಳತ್ತವನ್ನೂ ಸೇಕಗಳವಿ 1 
ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಉಳಿದ ಶರಿರಾವಯ ವಗಳ ಯ. ಗರ 
ಆ 
ಚನೆಯನ್ನೂ ಎ ಎಸ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಈ ಸೌಂದೆಂಗೆ: ಕಷ್ಟಡ ಬ ಯುಂ ಚ ಪುಣ್ಯ 


ಮ್ರು! ಬ 5 ಎರು ಡಿ ಸ 
ಪುರುಷ ನಿಂದ ಸುಲಿದುಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಡೊ?, ಆ ಧನ್ನ ನು ಅವನೆ ಭಾಗ 
ಮಿ 

ಸ ದಡಿ | 
ಶಾಲಿಯು; ಅವನೆ” ಕೃತಾರ್ಥನು. ಅವನ ಉತ್ತ [ಟಿಪ್ರಣೃವನ ಮ್ರು ಎಣಿಸುವ 


ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಯಾರಿಗಿರುವವು?) 


೬ ನೆಯಪ್ರ ಕರಣ. 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ್ಮ 


-ಅಸ್ರಾಾಳರಯ ಯ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶೆಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ರಲು, ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಹೆತ್ತರ ಥಿಂತಿದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು-« ಏನು, ಸುಮ 
ಧ್ವಮೆೆ ಇದೇನು ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರುತ್ತಿ? ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಸಪರಪುರುಷನು ಯಾರು? ಯಾವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರಮಾ 
ಡಿಔೌ? ಮೂರ್ಬಳೆ, ಇಂಥ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯು ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನು ಆರಿಯೆಯಾ? ಈ ತರದ ಅಸಹೈ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾರ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿರುತ್ತಿ?? ಇರಲಿ, ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಂಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಶಾಸನವು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯಪ್ರದವಾಗಿರುವಜ, ಅಂಥವನನ್ನು ನೀನು ಗಣನೆಗೆ 
ಕೂಡ ಶರಲಿಬ್ಲನಲ್ಲ! ನಾಚಿಕಿಯಿಬ್ಲದವಳೇ, ಹೋಗು, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ.' 

ಹೀಗಾ ಸುಂದರಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮತಾಡಲು, ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ನಡ 
ಗುತ್ತ ಕೈಜೋಡಿಸಿನಿಂತು-ಮಹಾತ್ಮಳೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಿತ್ಯಿನಿಂದ ನಮ್ಮಕಷ್ಟಗಳು ಹಿಂ 
ಗಿರಲು, ನಿನಗೆ ನಿರುದ್ಧೆ ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗಬಹುದಿ? 
ದಿನದಂತೆ ನಾನು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಈ ಪುರುಷನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಂಚ 
ದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನೊಡನೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಆ 
ಡಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೆರ 
ಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಿವ 
ನನಗೆ, ಇಂಥ ಫಘೋರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕು? 


2 


2 
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ದಾಸಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾ 
ದಕ!ಕ್ಸಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದಳು. ಆವಳ ಸಿಟ್ಟಿನಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನುಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟದ್ವರೂ, ಅಸುಂದರ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊ 
ಳಿಸದೆಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಆಗಿನ ನನ್ನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಬೀಳ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯದ ಬೆಳೆಯು ಭರದಿಂದ ಬರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಶಾಮವಿಕಾರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಕಾರವು 
ಕಸುವಿರಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ 
ಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು; ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳು ನೆಟ್ಟಗಾದವು; ಮೈ 
ಬೆವರೊಡೆಯಿತು; ದನಿಯು ನಡುಗಹತ್ತಿತು; ಶ್ವಾಸೊೋಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಹತ್ತಿತು; ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ನಾಗಿ ಆ ಮೋಹಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಹತ್ತಿದೆನು. ಇದು 
ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲೆಂಬ ಸುವಿಚಾರವ್ರು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೋಹದ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆದು ಕೂಡಲೆ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು; 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬೇರೇ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದೆನು. ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನವಾದಾಗಲೇ ಅವಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ಸೌಂದರ್ಯ-ಕುಲೀನತೆ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಪ್ಪುಗಾರನಂತೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನುಡಿದಳೆಂನಂದರೆ-ಪುರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಟನೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖಚರ್ಯದಿಂದ ಕುಲೀನತೆ, ಶೌರ್ಯ, ಸರಳವರ್ತನ 
ಇವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನೀನು ಪರರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರವೇಶವಾದದ್ದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಇದು ಮೇಘನಾದರಾಕ್ಷಸನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಪಾರಾಗಲಾರೆ; ಆದರೂ ನನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾರಮಾಡುವೆನು. ಬೇಗನೆ ಏಳು, ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಅಪಾಯ 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ ಸುಖವು ಮಣ್ಣುಗೂಡಬಹುದು. ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ದುರ್ಶಿವಾರವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎರಡನೆಯ 


ಜ್‌ 
2೬ 
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ವರ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಸರಳತನವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ಧ್ವರೂ, ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸರಂಳವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದೆನು. ನನ್ನಂತೆ ಆವಳಾದರೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಕಾರವಶ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ದ್ರವವಮೊಡೆದವು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜಿವರ ಹನಿಗಳು 
ಮಿನುಗಹತ್ತಿದವು, ದನಿಯು ಕುಗ್ಗಹ್‌ತ್ತಿತು, ಎವೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಮಂದವಾ 
ಯಿತು, ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಹತ್ತಿದಳು, 
ಈ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶಾಬದ್ಧೆನಾಗಿ ನಾನು ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ 
ನುಡಿದೆನೆ`”ನಂದರೆ-_ನಾನು ಸರಕೀಯನು, ಮೇಲಾಗಿ ಅಪರಿಚಿತನು; ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೆಂಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಗಡವಂತು ಇರಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಡವೇ ಮಾತಾಡಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹುಟ್ಟ ಇಲ್ಲಯ ವರೆಗೆ ಸ್ವೆ:ಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬೆಳದಿದ್ದೇನೆ. ಅದ್ವಂಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ರ ಶಿಲಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ 
ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗದ್ರಿದ ಭ್ರಮಿಷ್ಣ 
ನಂತೆ ಆಗಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಆನೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಳು. ಹುಜ್ಜೊಂದು, ಅವೇಶವೊಂದು 
ಕೂಡಿ. ನಾನು. ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ಥಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚೂ, ಆವೇಶವೂ 
ಅಳಿದು ಹೋಗಿ, ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದವು- ಇದು ಮೇಘ 
ನಾದ ದೈತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವೇ ಆಗಿರಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸ್ಥಾನವೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಸ್ಲತ್ರಿಯವೀರರು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಾಪ್ಫು ಹಾಕುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಜೀವವು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿರುವದು. ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಮೂಡಲು ಯವತ್ನಿಸುವೆನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕೇಡಿಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ದುಃಖಿಸುವವರು, ನನ್ನ ಮುಪ್ಲಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮೀಯರು ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 


ತ ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಪದ್ಮೆನಯನೆ. 


ನೋಡುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಶೀಲವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಯಾ 
ದರೂ ಅವರು ಅಬಲೆಯರ ಸಂಕಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವರು. ಅಬಲಾಮ 
ಣಿಯೇ, ನಿನಗೊದಗಿರುವ ದುರ್ನಿವಾರವಾದ ಸಂಕಟವಾವುದು ಹೇಳಬೇಕ್ಕು 
ಆದನ್ನು ದೊರಮಾಡದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಉಲಕುವದಿಬ್ಲ. 

ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಳ ಆ ಸಂದರಿಯು ಬಹು ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟು 
ತ್ರಿಯವಿಃರನೆ, ನನ್ನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ದೊರಮಾಡಲು 
ನ ಗೆ ಅಪ್ತನಾಗಬೇಕಾಯಿಂತು. ನಮ್ಮಂಥ 
ಬದೆ ಮತ್ತಾರು ಹಿಡಿಯಲು 
ವಶೆನ್ನು ವವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ಕರಕೊಳ್ಳ 
ದುಃಖದಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 


ತ್ರ 
ಹ ಎಲೆ! ಪವಿ ಯಿ ಇಲ್ವ ಎ. ಹ ತ ಎ 
ಇವ ಫ್‌ ಜೀರಾ ಬಾಚ್‌ ಅಕ್‌ ಓಕ ಹಾಕು 


ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೂದಲು ಕೊಂಕದಂತೆ ನಾನು ನೊಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇರ 
ಇರುತ್ತ ಎನ್ಟೊ” ಸಂಗತಿಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವಪು. ಸಿ”ನು ನನ್ನ ಅಸ್ತನೂ, 
ಮಿತ್ರನೂ ಅಗಿರುತ್ತಿ?. ಸದೃಕ್ಕೆ ಸಿೀಫು ದೆಣಿದಿರುವದರಿಂದೆ ಊಟಮಾಡಿ 
5 
ಸ್ವಸ್ನವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೋ. ಸ್ಪಪರಭೌೇದೆವಿಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಶಿಗೆ ನಾನು ಪುರುಷ 
ಸ 
ರೊಡನೆ ಸರಳಮನಸ್ಸಿಸಿಂದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಬಂದಂತ, ಈಗಾದೆರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತೆ*ನೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಎಟ್ಬಿತನವೆೇಸಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 


ಬ್‌ 
ವಾಣಿ ದು ಎ ಇ. 0 ೨ ತ ಎ ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರದೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ದಾಸಿಯರ 


ಮೊರೆಯನ್ನು ನೊದಿದೆ. ಕೂಡಲೆ. ಅವರು. ತಮ್ಮ ಒಡತತಿಯು 
ಮೊದಲೆ ಅಜ್ವಾನಿಸಿದಂತೆ, ರಾಜಭೊಗಾರ್ಹೆವಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರನಿ ಒಬ್ಬಳು ನನ್ನ ಜಡೆಗಟ್ಟಿದೆ ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ 
ತರತರದ ಸುಗಂಧದ ನಸ್ವೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತೊಡಕು ಬಿಡಿಸಿದಳು, ಮತ್ತೊ 


ಬ್ಬಳು ನನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಸಿಫಿರುಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ಇಟ್ಟಳು; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
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ಕಣ್ಣುತೆರೆದು 
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ತಿಳಿ 
ಸ 
ನು 


ತ್ರ 


೦ 
ಹೆ 


ನಾನು ಎದು ಕೆಡಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹತ್ತಿತೊ 

ಯಿತು! 

ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ 

ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಲೂ 

ಪುಸ್ತಕಗಳ 

ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ಹಡ 


ಸಹತ್ತಿತು. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ? ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ: 


ಆಸರಾಧವಾಗಿರಬಹುಜೋ? ನನ್ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನಂತೆ ಆಕೆಯು ವಿಕಾರವಶ 
ಹ 


ಉಗಿರುವಳೆಂದು ನಾನು ಕಲಿ ಸಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಿ ರಬಹುಷೊ?? ಹೆಂಗಸರ ನೆಲೆಯು 


ವೆ ಸ 
ಯಾರಿಗೂ ಕತ್ತುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಏನಾದರೂ ನೋಸವಿರಲಿಕ್ಕಿಬ್ಲವಸ್ಟೆ? 
ಆಕೆ ಬಿಡಲಿ, ಸುಮಧಮೆಯಾದರೂ ಯಾಕೆ ಮನಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಬಾ 


ಎರು. | 
ರಮ? ಇವೆ ಮೊದಲಾದ ದಿಚಾರಗಳು ಮನಸಿ 
೨ 


ಲ್ಲ ಉತ್ತ ನ್ನವಾಗಿ ನಾನು ಅಸು 
ಮಾಧಾನೆ ಪಟ್ಟನು. ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರವೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ, 


( 
2೭೬ '2೬ 


ಾಸಿಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಾಜೊ:ಪಚಾರಗಳೂ ನನ್ನ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ೂರ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಜೇಸತ್ತಿತು. ಮುಂದೆ ಏನು 
ತಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ, "ನಾನು ಮಂದಿರದ ಈ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಆ 
ಗೊ:ಡೆಯ ವಶಿಗ್ಗೆ ಆ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಈ ಗೊಡೆಯವಕೆಗೆ ಎಡತಾಕ ಹತ್ತಿ 
ದೆನು. ಮತ್ತೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಹತ್ತಿದೆನು, ಮನಸ್ಸು 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡೆನು, ಮತ್ತೆ ಎದ್ದೆನು. 
ಗಿ ಆತುರದಿಂದ ನಾನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎರಡು ತಾಸು ಕೊತ್ತು ಇರುವಾಗ ಆಕೆಯು ನನ್ನ 
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ಪ್ರಮಾದವೆಂದೇ ಹೌಳತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡುವ ನೀಚ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಸ್ತ್ರಿ 

ಕೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ವಿಕಾರವಶನಾದ ನನಗೆ ಆ ಮೋಹಕ್‌ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ವಿಕಾರವರವಾಗಿ ತೋರಿರಬಹುದು! ಆ ಸುತೀಲೆಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸರಳತನದಿಂದ--ಪುರುಷಕ್ರೇಷ್ಟನೆ, ನಿರ್ವಾಹನಿಭ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಬ್ಬಿ 
ಗಾಗಿಬರಲಿಕ್ಕೆನನಗೆತಡವಾಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು.ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುವದು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನನ್ನ ದಾಸಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಗಳಾಗಿದ್ರರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವದಾಗ 
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ಚಯವಾಗಿ, ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಶತ್ತಿದೆನು. ಉಷಃ 
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ದಿನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಗೆ ಹೋದೆನು. 
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ಬನ್‌ 


ಕೆಯಿ 


ಯು ಹತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ದಾಸಿ 


೪ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯಹತ್ತಿದೆನು. ಎರ 


ಡು 
ತಪ್ಪಿ. 


ಸ 


ವಾಗಿ 
ನೇ ಆ 
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ಹುಲಿಯ ಚಿತ್ರವು ಮುಗಿಯಲು 


ಲ ಟ್‌ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯು-..- «« ಪುರುಷಶ್ರೆ*ಷ್ಟ್ರಾ, 


ನ 


ವಾದ ಥಿ 


ಗ್ರುಣು 


2೩ಎ 


ವು 


ಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ಮುತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಹತ್ತರ ದಾಸಿಯರು, £ 


ಕ್ರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೬೫ 


ಸಶ್ರೇಷ್ಟನು! ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಎದ್ದುದಿಂತು, ಪ್ರಿತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಆದೆ 
ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿನೆಯದಿಂದೆ --ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು! ತಾವು 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ನೆರಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಬಾರದೆ! ದಾಸಿಯರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹತ್ತರ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಪುರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣವಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರಸಂಗವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು 
« ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಟ್ರಾ'' ಎಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದರೂ, ನನ್ನ್ನ ಸಂಕಟನಿವಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೆೇ ನೀವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಶುಳಿತಿರುವಿರಿ! ನುಡಿದಂತೆ ನನ್ನ 
ದುರ್ನಿವಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದಿರಿ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮಿಂ 
ದ ನನ್ನ ಸಂಕಟಿಗಳೆಲ್ಲ ದೂರವಾಗಿ, ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ತೊತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಈಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ! 

| ಶೋಮಲೆಯು ಆಡಿದ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಬರ್‌ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಚನದಿಂದ ಕರೆಯ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು, ಇದೇ ಮೊದಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಸರಳತನಪು ಇಂದು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 


ರಿಂದಲೊ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ತಿಳಿಯದ ಆ ಸುಂದರಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಕಚ್ಚು ಗೌರವಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆಕೆಯ ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದರ--ಲಜ್ಜಾ.. -ಭಯಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
ದವು, ಭೂಸುರೂತ್ರಮಾ, ವ್ರಾಯಸ್ಪರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆದರಕ್ಕೆ 
ನ್ನ್ನು ಪ್ರಸರ್ನಿಸಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂ 


ಇತು? ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಶೀಲೆಯು 


2 
೮. 6% 


೩೬ 

ಯ ಆೆ 
೮೬ 

2 

( 


ವ್ಯ ಇ ವಾರು ಜ್‌ ಚಾ ರ್ಕ 
ನಿಗ್ಗೆ ಇಷರ್ಲಿಸಿುಒವ್ರು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದಂತಾಯಿತ್ತು. 


ದ್‌ ಅಂದು ಹಾ ನು ವೆ ಶಿ 
ತು ಎ ೮ ಸನ್ಮಾನನ'ಯಳಾದ ಅಬಲಾಮಣೆಯೇ. 
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೧ 
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ಅ ಸಃ 
ಉಪಚಾರವು ಬೆಡ. ಇಂದಿನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಶೀನು ಏರಸಷವಾಗಿ ದಣಿದಿರು 


ಹು ಪ್ರಬುದೆ ಗ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಬಂದೆ... ಆಗಲಿ 
ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಡೋಣ, ಎಂದು ನಾವಿಬ್ಬರು ಆನಂದದಿಂಂ: ಚದುರಂಗ 
ಮಾದರ ತ್ರಿ ದೆವು. ? 

ಹೀಗೆಯೇ ಆನಂದದಿಂದನಾನ್ರ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚುತ, ಹೋಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ 
13ಎ? ಪರಸ್ಪರರ ದರ್ಶನನಾದಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 5 ರ್ನವಾಯು 
ಇನ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕೋಮಲೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಏರೋ 
ಕೌಳಬೇಕೆಂದು ಹಲವುಸಾರೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳ ಸುಖದಿಂದ 
ಕಲ್ಬಗಳೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲೆ ಅದರ ಕಾರಣವು ಲಜ್ಜೆಯೋ, ಪ್ರಸ್ಮ್ಫತನವೋ, 
ಸೌಜನ್ಯವೋ ಯಾರಿಗೆಗೊತ್ತು! ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಗುದ್ದಿಕೂಡ್ರಿಸಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ಖೋ 
ಮನಸ್ಸು, ಬರಬರುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೆಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಕುತ್ತಿತು. ಆ:ರ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಸಕ್ಕು ನಾನು ಎಸ್ಟೋಸಾರೆ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿತಂದುಕೊಂದು. ವಿಪ್ರ 

ರ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸುಶೀಲೆಯು, ಮುಗು. ನಗೆಯಿಂದ 
ಸನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ ನಾನ: ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಎಖತ್ಚರಗೆಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಒಂದು ದಿನ ನಾವು ಪಗಡಿಯಾಡಹತ್ತಿ: ವೈ ದಾಸಿ 


ವ 


ಬರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಶಡೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರು -ನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
೩೧ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಆಟಗಳು ಆಗಿ ಅವುಗಳಲೆ | ಬಹುತರ 
೬ ಸುಕುಮಾರಿಯ? ಗೆದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅವೇಶಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆ:...ಕದು ಆಕೆ 
ಸ್ಸ ನನ್ನೊಡನೆ ಹಾಸ್ಯವಿನೊ”ದಗಳನ್ನು ೫ ೪. ಸೋತದ್ರ 


ಕ್ವಾಗಿ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದವನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾ: ಕೊಳ್ಳಹತಿ 
ರ್ವ ಮೋ ಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚರವು :'ಶ್ಟಿದಂತಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ ಇಂಥ ಬಂಗಾರದಂಥ ಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯು, : ಂದರವಾದ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ--ಈಸಾರೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ೩ ದು ಸಣ 
ಹು ಈ ಸಾರೆಯಂತು ನಾನು ಗೆಲುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ! 3ಗ ಸೋತ 

2೬ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನಾದ ನಾ: -ಮಾಡು 
ಈ ಗೆರನರು ಸೋತವರಿಗೆ ಒಂದು ಚುಂಬನ "ೂಡರ್ಜೀ ಎಂದು 
ಸಕ್ಮನೆ ನ:೧ಮಬಿಟ್ಟೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ದಾಸಿಂ ರು ಜೆರ 
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೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ . 


ಸುಗಂಧೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಅರಳು ಮೊಗ್ಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು, ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಹತ್ತಿ 
ದರು... ನಮ್ಮ ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕರಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರೆ: 
ವಾದ ಹಾರೆವನ್ನ್ಯೂ ಮನೋಹೆರವಾದೆ ಒಂದು ತುರಾಯಿಯನ್ನೂ ಹಾಹಾ: 
ಅನ್ನುವದರೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯೇ, ಆಗಿನ ಸುಖವನ್ನೇನು: 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಇಳಿ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ, ಅರಳು ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ಮಿಶ್ರಸುಗಂಧವು ಎಲ್ಲಕ 
ಡೆಗೆ ಇಡಿಗಿದೆ; ತಂಗಾಳಿಯು ಅಲ್ಲಿಕೂಡಿದ್ರ ಸುಂದರಿಯರ ಸುಂ 

ಳನ್ನು 
ಳಗಿನಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸತೊಡಗಿದೆ; ಸುಶೀಲೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿದ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು-- 
ಮನಗಳು ಕಿತ್ತಲಾರದಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾರುಗಾಕ್ರೆಯು 


ವು ನ್‌ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸುಮಧ್ಯಮೆಯ, 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನೂ, ತುರಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಚತುರಳಾದ 
ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆಬಂದು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೈ ಯ್ಯ 


ಆ 


ಖು 
ು ೦. 2 0 ಹ ಭರ, ಆಖ ಹಲ್ಲೇ ರಿ ತೆ ಚೆನ್ನ 
ತುರಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದೆಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ 
ಬಾವ 9 ಎ ಎ ಶಿ ಹ 
ರಬಹುದ್ದೇೆ ಫೀನೇ. ಹೆಳು! ಮಾಲೆ-.ತು 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಾವೆಗಳು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದೆವು. ಅಬಲೆಯರು ಆವೇ 
ಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ನಾನು ಮುಂಜಿ ನೀನು ಮುಂದೆ ಎಂದು ನಾನೆ ನಡಿಸು 
ವದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಲೌತುಕನಾಯಿತು. ಆಗಿನ ನಮ್ಮ ಚಾರುಗಾತೆ, 
ಯ ಸೊಬಗನ್ನೆ*ನು ಸರ್ಜಸಲಿ ಕಟು ಕಿ ಸೆೆವೆವರಿಂತ ಆನ ಮಾಜ 


ಡಾ ಗ್‌ೆ ನ ಮಮ ಎಂ ೦. ಹ್‌ 
ದ್ರ ಬಟ್ಟಿ ಕುಚಗಳು ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಒತ್ತಿ ದೈಷ್ಟಿಬರುತ್ತಿದವು. ಅತ್‌ಹೆ! 
ಸ 


ಸೆ ಅ ೂತಶ್ರ್‌ ಮಟ ಪು 


2೨. 
ಭ,ನಿಷ್ಕನಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಶ್ರಮವಾರಿ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
`ಸುಂದರಾಲಕಗಳನು 'ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆಕೆಯ ಚಾರುಗಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 


ಎಲ್ಲ್ಲ ಪು ಸ್‌ ಣಾ ಲ್ಭ 1 ಎ 
ನಂದವೆ ಲಹೆರಗಳೊಳಲು ಆಕೆಯು 
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ಪ್‌ ನ 
ಮಂಜುಳ ಲು ರದಿಂದೆ (1೧ 


ಸೌ ಹಾ) 
ಮಿತ್ತ. ಲ್ಲ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ, ಇಂಥ ಸುಂ 
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಲು, ವಥಿತಾದಿ ನಿಷಯಗಳು ವಿಷಸಮವೆಂದು ಹರಟುವವರ ಹರೆ 
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ವಾದ) ಸ್‌ ಎಷ ಇಡು ಜ್ನ ಇಲಿ ಎರಿ ಎಳೆ. ೧ ಎಲ ಕಾಚ ಬದ, ಪಪಿ ಈ. 
ರ್ಥವ್ಲಿ ಬವ) ಸಂಸಾರನ್ರೆ ಅಸಾರವಂದಂ ಗಿರಿ ಹ ಸೇರು 
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ಎವಿ 
ಸಿಂದ್ಯವಾದದ್ರೂವೆ? ನಾನಂತು ಸ್ಹ 


ವಪನಮೊಳ ೆಗಿನೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸರೊ ಾವರವೆ ಆ ಆ ಗಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿ ತ! 


ದ್ವಿಜೊತ್ತಮಾ, ದಿನಮಣಿಯು ಇ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾ 
ಗುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದನು; ಹೂ ಬಿಸಿಲು ಅಲ್ಲಘ್ಳಿ ಬಿದ್ದು ಸರೋವರದ ಶೋಭೆ 
ಸ ಸಳಿಗಳು ಗೂಡ ಸೇರುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


೦೨. 
ವೆ ತ ತ ಎ ವಡ ಎಂವಿಗೆ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದವು; ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ ದೆಂದು ತ ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸಾವೆಗಳನ್ನು 


ಸಣ್ಣ ರ್ಯಲಿ ಎಂ ೦ ಕ ವ ಿ ಲ ಓಂ 
೨ರುಗಿಸಿದೆವು. . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನೆಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ದಣಿದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಜಾವ ವ ಹವ, ಬ ಇರಿ ದ ಎಲು ಇ ಇ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ ಸುಶಿ*ಲೆಯು, ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ಸರೋವರ 
ಧ್‌ ನ ಠವ 
ಇ ಬಿದ್ರು ಆಗ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಾಯಿತು! ದಾಸಿ 

೮ 

ಕಾಲಿ ೯ 


೧೧ ೦೬೬ | ಣ್‌ 
ಸ ತ್ತಿ ನಾನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ನಾನೂ ಹತ್ತಿದೆನು. ಭಯದಿಂದ ನಡು 


ಗುತ್ತಿದ್ರ ನಮ್ಮ ' ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯು ಬೆದರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂ 
ಹು-.-ಜ್ರರುಪತ್ರ :ಷ್ಟಾ ಈ 'ಗೊೋಧೂಲಿಯ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಅನಾಥಳ ಪ್ರಾಣರೆ 
ಇರಾಜಜಾ್‌ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿದು, ೩. ಕಂಡೆಯಾ! 


ಇನ್ನು ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ ಇರಲಾರಳು! ಇಗೋ, ಪಗಡೆಯ 


ಆಟದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನದಾಗಿ ಉಳಿದ ಚುಂಬ ನವು! ಎಂದು ಮುಖನೆತ್ತಲು, 
ಆಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ ನಾನು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಅದನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಕೃತ 


ಹಸು 


೭ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ದುರದೃಷ್ಟ , 


_ಘಾಣಾಪ- 

ಸ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆದ ಪ್ರಾಯಸ್ಜರ ಪಾಣಿ 
ಪ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಓದಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿ ರಬ 
ಹುದು. ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಚಾರುಗಾತ್ರೆಯು « ಇನ್ನು ಪದ್ಮನಯನೆಯು. 
ಫಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ ಇರಲಾರಳು! ” ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಓದಿ ಚಾಣಾಕ್ಷರಾದ. 
ನೀವು ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಂತೆ, ಅವಳು ವೀರವರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸುಮತಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತು. 
ಹಿಡಿದನು. ಇರಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಇರುವವು.. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಸ್ಮರಣದಿಂದ ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಸುಮತಿಯ. 
ನ್ನುಕುರಿತು ಕಮಲಾಕ್ಷನು--ಭೂಸುರೋತ್ತಮನೆ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ: 
ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣವಾದ ಬಳಿಕ ಆನಂದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಇಂದಿನಿಂದ: 
ನಮ್ಮ ಸುಶೀಲೆಯ, ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವಾಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪರಕೀಯನಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಇಂದು ಪದ್ಮನಯನೆಯ. 
ಪತಿಯಾದ್ಬ ರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸತೀ-ಪತಿಗಳ ಪವಿತ್ರಸಂಬಂಧ;) ಉತ್ಪನ್ನಪಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡತೆಯಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ, ಗೌರವ, 
ಆದರ ಇವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದವು. ಪರಸ್ಪರರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವೆ 
ದಕ್ಕಾಗಿನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಹೆರಿಯೆಕ್‌ಶ್ತಿದವು. ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿನಾವು ಆನಂದೆ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ, ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಪ್ರಿಯೇ, ಸದ್ಮನಯನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ರರಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವ್ರ, 
ಪ್ಟಾಭಾವಿಕನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ನೀನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳ 


ದುರದೃಷ್ಟ. ೩೧ 


ಕೊಳ್ಳುವ.'ಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳು; ಹಿಂದಿನಿಂದ ಫಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಂತೆೆ 
ಎಂದು ಮುಡಿದು, ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದೇ ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾನು ಯಾಷ 
ದೇಶದ ರಾ.ಜಪುತ್ರನು, ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕಾರಾಗ್ಯೃಹೆಡಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು, ಸಂಕಟಗಳ ಪರಂಪರೆಯ 
ಹೇಗೆ ಒದಗಿತು, ಗುಹಾ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಗಾಯಿತು, ಉಪವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಷ್ಟು ಜೆ:ಗಾದೆನು, ಸರೋವರದ ತೀರದ ಶಿಲಾಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಹೇಕೆ 
ಶಯನ ಮಾಡಿದೆನು, ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರ ಬಿಡದಿ ಹೇಳಿ, ನಾನು ಅವಳನ ನ್ನ ಶುರಿತು--ಚಾರುಗಾತ್ರೆಯೇ- 
ಸರೋವಃ:ದ ಶಿಲಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಈ ಭವ್ಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಹೆರಿಯದ ಬಳಿಕ ಮುಂಡಿಕೆ 
ಸಂಗತಿಯ ನ್ನು. ನಾನೇನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಟ 
ವನ್ನು ಇಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸುಂದರಿಯು ಪ್ರೇಷೊ 
ಯುಕ್ತ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರದಿಂದ--ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಸಾಕುಬಿಡಿರಿ, ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಖ 
ತಿಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಅದೆ. ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಕಹಿಂಜಲ 
ಸಸಿಗಳ ಒಂದು ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಾನು ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ಪಟ್ಟಿ ದರಾಣಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ತಾಫ್ರು 
ಆಕಸ್ಮಿಕಣಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಧ ವರಾದ ಕಾರಣ, ತಮ್ಮ ರೂಪವು ಮೋಹೆಕ 
ವಿದ್ಬಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗುಣಗಳೂ, ಕುಲೀನತೆಯೂ, ಚಾತುರ್ಯಪೊ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 3ರುವವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಾನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅತೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ, ತಾವು ಶೌರ್ಯಸಾಗರರಿರುವಿರೆಂಡು 
ಮನಗಂಡೆನು. ನಿಷ್ಕಲಂಕಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ತಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದಲೇ, ನನ್ನ ತನು-ಮನೋಧನಗಳನ್ನು ಮೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿತಮಗೆಅರ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ನೀವೇಒಹಿ 
ಯರು, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ನಾನು ಆ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃತಜ್ಞ 
ಯಿಂದ-ಸ್ರಾಣಸ್ರಿಯೇ, ಇತ್ತ ಬಾ. ನೀನು ನಿಷ್ಕಳಂಕಳೆಂಬದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಷ 


೭೨ 


(೭ 


ಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಲಂಬನದಿಂದಲೇನಾನು ತಿಳಕೊಂದಡೆನು. ಸುಂದರಿಯೂ, ಸುಗುಣಿಯೂ, 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದಡದ್ದರಿಂದೆ, ನನಗಿಂತ ಧನ್ಯನು 
ಯಾವನಿರುವನು? ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗು 
ಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ ಹೇಳು, ಅನ್ನಲು, ಅವಳು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಪ್ರೀಯವಾಚಕರೇ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು 
ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಸರಬರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮುಂದೆ, ಅದ 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂ ದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮನಂಯನೆಯ ಸಂಪೂ 
ರ್ಜ್ಣವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೀವು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನ ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸುಮತಿಯ ಸಂಗಡ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿರಿ, 
ಭ್ರ 


ನ 


ಖು ಅಟ 

ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು..-ಪ್ರಭುಗಳೆ, ಈ ಅನಾಥಳ 

ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚಿತ್ತಗೊಟ ನ 
ವ್ರ 


ರಕ್ಕೆ ಕನೋಜವೆಂಬ ಅತಿ ನಿಖ್ಯಾತವಾದ ರಾಜ್ಯವಿದದ್ದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬ 
ಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ನೀರವರ್ಮನೆಂಬ ಅರಸನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮುನ್ಪಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಪಿಂಬಒಲ ಖುಷಹಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದನು ನನಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆ 


೨೭ 


ನ ನ್ಶನ್ನು ಆಗಲಿ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ 
ಆಕೆಯು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ರಾಣಿಯೂ, ಸಾರ್ವಥೌ 
ತಾಯಿಯೂ ಆಗಿ ಥಿನಗೆ ಕಡೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವಳು, ಎಂದು ಭವಿ 
ರಸನು ಅರಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಆಗಲಜೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣ 
ರೆ ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು? ಮುಂದೆ 
೦ಂದೆ. ಅವರ ಶ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಯು 
ಉತ್ಸವದಿಂ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ತೀಕ್ಷ ಇನೀೇಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿದೆನು. ಖುಹಿಯ ವಚನವನ್ನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಮಾಡುವದೆಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು; ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಯವೇಗವು 
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ಎ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ . 


ಮೇಘನಾದನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ್ರದೆ ಸಹಾಯೆದಿಂದೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಂದು ಮಲಗಿಸಿ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹೆ 
ರಿಸಿದೆನು. ಸುಮಧ್ಯಮೆಗೆ ಕಲಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಫಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಾಗೆ 
ನೀವು ಆಡಿದೆ. ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀವು ಧೈರ್ಯಕಶಾಲಿಗಳಿರುವಿರೆಂದು ಮನ 
ಗಂಡೆನು. ಅಂದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡತಕ್ಕವಳು, ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲಶೀಲಾದಿಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗದ್ದ ರಿಂದ ಕುಲೀನತೆಗೆ ಭಂಗ ಬಂದೀ 
ತೆಂಬ ಭಯದಿಂದೆ, ನನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಡೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿನ್ಮೊಡನೆ ನಡಕೊಂಡೆನು. ನೀವು ಬಂದ. ದಿನನೇ ಮೇಘನಾದನು 
ತುಡುಗರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಇವು ಯಾವನೋಒಬ್ಬರಾಜಪುತ್ರನಸದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ 
ದ್ದೆನು. ನೀವು ಉಟ್ಟ ದೋತರದಿಂದ ಶಿಲಾಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿಮ್ಮವೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ, ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನ್ನು ಥಿಮ್ಮ ಮಂಚದ ಎದುರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇಡಿಸಿದ್ದೆನು. ಸುದೈವದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ತರ್ಕವು ನಿಜವಾಗಿದೆ! ಪ್ರಾಣಪ್ರೀ 
ಯರೇ, ಇದರ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅದೆ. ಇನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂ 
ದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಕಲಂಕಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಫಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು, ನಾಳಿಗೆ ಮೇಘನಾದನು ಬಂದನೆಂದರೆ ಅದೆರೆ 
ಸಕಿರ್ಣಯವೂ ಆಗುವದು. ಈಗ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹೆಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಸುಂದರಿಯು ದಾಸಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೊ:ದಳು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮತಿಯು ನಡುವೇ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ ದುಃಖದಿಂದ ನುಡಿದೆನೇನಂದರೆ...-ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನನ್ನ ಸಹೋ 
ದರಿಯಂತೆ ಇದ್ರ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಯಾವ 
ಸುಂದರಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗ್ಳೂ ಸದ್ವಿದೈಗೂ, ರೂಪಕ್ಕೂ ಬಹುಜನ ರಾಜಕು 
ಮಾರರು ಮೋಹಿಶರಾಗಿರುವರೋೊ, ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾಗೆ 
ಬೇಕೆ? ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಂಥ ಯೋಗ್ಯಪತಿಯು ದೊರೆತಿರುವದು ಬಹು ಸಮಾ. 


ಸ್‌ 


ಶ್ಯ 


0 


ದುರದ್ಮಷ ಜೆ ೭೨% 


ಧಾನಕರವು. ನಮ್ಮ ಪದ್ಮೆನೆಯನೆಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇರಲಿ, ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದು, ಆಕೆಯ ಹೊಸದುಖದ 
ಮಂಗಲಾಚರಣವೆಂದು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಸುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಪರಕೀಯನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ರಾಜಪುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದೆ-.. 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಫಿನಗೇನಾಗ 
ಬೇಕು? ಅವಳ ವಿಯೋಗದಿಂದೆ ನನ್ನ ರೀರವು ಪೊತ್ತಿಗೂ ಕ್ಷೀಣವಾ 
ಗುತ್ತ ನಡೆದದೆ. ಅವಳ ಸಜ ವಿನಯ, ಪ್ರೇಮ, ಪತಿಭಕ್ತಿ ಇವುಗ: 
ಳನ್ನು ಎನ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯನಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ. ಸುಂದರಿ: 
ಯನ್ನಗಲಿ ಕೊರಗುತ್ತೆ:ನೆ. ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನಿನೆ 
ಗೇನಾಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನಷ್ಟು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವದ್ಳು 
ಅನ್ನಲು, ವಾಸಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಒಡೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಳಂತೆ ಇದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಯಾವ ಸುಮತಿಯೊಡನೆ ಕಪಿಂಜಲ 

ಸಳ ಜು ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆನೆಂದು, ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ 
ಪ ಆ ದೈವಗೇ ಡಿಯಾದ ಸುಮತಿಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು- 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ “ಕವ ನಲಾಕ್ಷನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಬಿಗಿದವನಾಗಿ--- 
ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತಿ, ಇತ್ತ ಬಾ. ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು: 
ನಾನೊಬ್ಬನೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ « ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದುಕ 
ಅಹಾ! ಹಾಗೆ ದಂಡಿಸಿದರಾದರೂ ನನ ನೃ ಪ್ರೀಯಳು ಬರುವಳೇನು? ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಿಳು! ಸಖ್ಯ ಪದ್ಮನಯನೇ, ನನ್ನನ್ನಗಲಿದೆಯಾ? 
ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಕೂಡಲೆ ಸುಮತಿಯು ಸೀತೋಪಚಾರಮಾಡಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ -ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಇದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳದೆ, ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಆಗುವ 
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ಸುಂದರಿ, ಜಗ 4 ಕಮಲಪುಷ್ಪದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಮುಖನ ು ಈದಿನ ಅರಳಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾ 


ಜಾ ನನ್ನ್ನ ಸಮಾಗಮ ು ಸುಖವನ್ನನುಭ ನವಿಸುವ ಕಾಲವು ಸಮಿೂಪಿಸಿದ್ದ 


ರಿಂದ, ನೀನು ಇಷ ಷ್ಟು ಡಿಗ್ಗಿದಂ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗ 
ಳಾದಬಳಿಕ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಪ್ರ ಮುಗಿಯುತ್ತದಸ್ಟೆ? ಆ ಮೆಲೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾ 
ಹಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಬ್ಯಾ, ಬಹಳ ದೂರನಿಲ್ಲಜೇಡ 
ನನ್ನ್ನ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 


ಕ್ಸ ಓಿಡಿಯಹೊದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಚಕಿತ ಮುದ್ರೆ 

ಯಿಂಂದ ಮೆ ಘನಾದನನ್ನು ನೂಡಲು ಅವನ ಓಹೋ, ಸುಂದರೀ 
ಎಎ 

ನನ್ನ್ನ ದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಪೊತ್ತಿನ ನಿನ್ಸ ಪ್ರಸನ್ನಮು 

ಜ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ ನಿನ್ನ ಮರೆ ದ್ದನು. ಇಲ್ಲ ಎಷ್ಟುಮಾ 

ಚ ನ ಇ ರ್ಶ ಮಾಡುವವಿಬ್ಲ ಬಾ, ದೂರ ಸ ನಿನ್ಸ್ಗ ಮರು 


ತಾ ತಾಲಿ ಪ್ರರಾವಿ 
ತ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಇದರ ಹೆಚ್ಟು ಈ 


ದಾಸ ನು ದ್ರ ನಾಗಿದ್ರಾನ ನ್ಟ 


ರಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮ ನಯನೆಯು-ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಗಳೇ 


೨೨ ಆ 4 
ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬಾಹುಬಲದ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಮಾತಿನಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ಲಇಚ್ಚೆಗಳು ನನ್ನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ 
ನ್ರವಾಗುವದರೊಳಗ್ಗೆ ಪೂಣ-ವುಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಈಗ 


ತು ಹಾಲೆ ತ್ಯ ಇಲ್ಣಾರಾ ದಾಲ ಹಾಲಿ ್ಸ್ಸ ದಬ ೧೨ ಮಃ ತಾ ೧ ಣ್‌ ನ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಬೇಕಾಗಿರುವದು. ನಾನು ಚಿಕಂದಿನಲ್ಲ 
ಸ 
ಹ ಹ ಫಾರ್‌ ಎರು ಎರು ಪಿ ಎ.ಸಿ ಜಿ ಷ್ಠ ಹ ಕ 
ದಿಂಖ' ಜಾ ಅಭ್ಯಾಸ ವಮಾಾವಿರುವದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ”ಅಪೆ ನಿಪ್ರು 
ಎಳ ಇಂ. ಯಯ ಐ ಟ್ರ ಎಸ ಧಿಪ ಎ ಪಿ ಶೈ) ಕಜ 
ಜ್‌ ಔಿಂಿ ತಂಪುಕೂಟಬ ಟೂ ಬೇಸರಬಂದಾಗ ಸುರಿಹೊೂಡದು ಗ ಬೊಟ್ರ 
ಗ! ತ್ಮೆ |] ಗ 
ಸದ ಎ) ಹ ೧ ಎ. ಹಾನಿ ಎವ ಸವ ಇವಿ: ಹ 
ಯಾಡಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರನಿಸಿಕೊಬ್ಬು ವೆನು. ದೆಯಮಾಡಿ ಈ ದಾಸಿಯ 
ಲ 
ವು ಸು ಇರ ಇಚಿ ರು ಸಳ ಪ್ರಘವೇ ಮಾ ರಿಸ ಸಾಬು 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂಣ್ಣ೯ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶೌಳಿದಳು. 
ತವ ಮ್‌ ಇಮಾಃ ತೆ ಧ್‌ ನ್ಯ ತ ಇಟ್ಟ್ನ್ಟಾ ಇಲಿ ನ್ನ 
ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತಿ, ರಾಜಸೃತ್ರಿಯ ಪ್ರಸಮಯುತ್ತ ಮಧುರಭಾಷಣಗಳು 
ಇವನ್ನ ಎರ ಇ ಇಳ ಎ ಎ ಪಿ ಬ ಡಾಗ್‌ ವಿ ತತ: ಇಂ ಷಃ ಜು ಗ 
ರಾಕ್ಷನನ ಮುನಿಸ್ತನನ್ನು ಮರುಮನತಾಡಿದೆವ್ರೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಲ್ಲ ಇಂ. 
ವದೆ ಎಚ್‌ ಹ ಲ್‌ ಯ 


ನಂ ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸನಸಂಗಡ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಎಂದೂ ಮಾತಾಡಿದಂದೆ ತೋರ 
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ಶ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಲಿಲ್ಲ... ಯಾಕಂದರೆ ಈ ದಿನದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 


ಛ್‌ 


ವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಮೈ ಮರೆತು ಯಾನನಿಚಾರವನ್ನ್ಹೂ 
ಮಾಡದೆ. -ಸುಂದರೀ, ಇದಾವ ದೊಡ್ಡಮಾತು? ನನ್ಗ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರೀಯಳಾದ್ದರಿಂದ, ಯಾವ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಡನೆಯವರು 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನೆನೆಗೆ ಮರಣವು ಒದಗುವಷ್ಕೋ, 
ಆ ಪ್ರಚಂಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆೇ ನಿನ್ನ ಸಂತೋ ಹಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ 
ಸುಎಂದು ಹೇಳಿದನು.ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ನಾಶವನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 

ಳಾಗಿ, ಮುಗುಖನಗೆ 
ಎಡತಿ ಎ 


ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ. -ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಗಳ್ಳ, ನಿಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯ 


.. 
ಇಳ ಇಲ್ಲಿ ಎ 4 “ಜೆ ಬ್‌ 
ವದನ್ನು ನಡಿ ಪದ್ಮ ನಯನೆಯು ಆನಂದಂ 


ವನ್ಮೂ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅಫಧಿರ್ವಾಚ್ಯದಾದ ಪ್ರೇಮವನೂ 
ಆ 

ಎನ್ಟೆಂತವರ್ಣಿಸಲಿ? ಈ ವೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮಃಖಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದ; ನ 

ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಂಶೆಯು ನನಗಾಗಿದೆ 

ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮೂರ್ಜಳಂತೆ ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ನ 

ತಪ್ಪು ಆಗದಂತೆ ನಡೆಯುವದೇ 


ನ್‌ 
) ಮು ಎವ ಘಿ ಇರರು ಸಂಸ ಜಾವ ತ ಹ 
ಯೋಗ ವ್ರ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶರತರವ ಮಧುರವಾದೆ ಪತ್ಚಾನ್ಸಗಳಿಂದ ಅವ 
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ಧು 
ರಿ 
ಹ ತು ಎ ಜ್‌ ಹ ತ್‌ ರ ಬ ಎದು 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ರುಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ತ ಮ ರ್ಟ ಗ್‌ ಶ್‌ ದಾದು ಪ್ರಣಯ 
ನೊಡಿ ತಾನು ಉಂಡ ನದಾರ್ಥ್ಗ ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ನುಡಿ 
ಪು ೨ ಎ ಎಲ್ಲಿಗ್‌ ಸ ಸದ ಸಾಪ 


ಟು 1 ತಾ” ಣ ಹೌ 
ದನೇನಂದರೆ- -ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇ, ರಿನ್ನ ಯೊಸಗದಿಂದೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಗಳು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖಗಳು ಮುಂಜಿ ಒದಗತಕ್ತನಿರು 


ತ್ರೆ 


ತಿಯಿಂದ ತೀರಿಸಲಿ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೌೌವದಸುತ್ತು ಬರುತ್ತ 
ಲನ? ಓನ್ಸ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಮೂರುವಬೆಿಂದರೆ 
ಇ 


ಟೆ 
ಎವ 


ರಲಿ, -ನಾನು ವಚನಕೊಟ್ಟಂತೆ ಫಿನ 


'ಯುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿಮಾಡು. ಪ್ರಿಯೇ, ನಾನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂ 


ಬಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ತರುವೆನು. ಇನ್ನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 


ದೌರ್ಜನ ಕ ಠ್‌ 


ನಗೆ ೮ರುಮತಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮದೋನ್ಮತ್ತನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 
ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ, ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ತಗೊಟಿ 
ಮೇಘೆಕಾದನ ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಶನ್ನ ಶರಿಃರವು ಮಲಿ 
ನವಾಗದಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಷರ 
ಮಾರ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. 


ಮರುಳು ಆಗಿದ್ದೆ ನು. ಅವಳು ನಿರೊಹಿಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕಂತೂ 
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ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ತಿರಾ ಉತ್ಸು 


ಯಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದರಹತ್ತಿದವು. ಅವಳ ಮನ 
ತಳುಕು ನದ ಳ್‌ಟೆ ಈಡಿ ನ ಕ ಎದು ಛೆ 
ಸ್ಪನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆನಂದಗೊಳಿಸೇನೆಂಬ ಲವಲನಿಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 


ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಆನಂದದ ಆವೇಶದಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊಗಲು, ಅವಳು ಮಂಚದಿಂದ 


ಚಿ ಕ 
ಸು ತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರೇ, ತಮ್ಮ ಸಂಶಯವು ಮೂರವಾಯಿತೆಲ ಅನ್ನಲು, ನಾನು 
ಎ.ಎ ಇಡಿ ಸ ವ್‌ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ- “ಸಖಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯ 


ಗಳ ಥಿವಾರಣಪ್ರ ನಿನ್ನ್ನ ಹಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ವರ್ಶನದಿಂದೆ ತಾನೇ ಆಯಿತು. 


ಬಿ ವತ ದು ಹ ಲ್ಸ? ತ 
ನೀನು ಮನದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ, ಸಂಶಯಗ-ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಎತ ತಃ ( 
ಹ ಇದ್ನ ್‌ ಹ 24 ಪಿಷೃ ವ ಹ 
ರಮಿಸು.?' ಎಂದು ಹೆಳ್ಳಿ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕ್ರ ಬೆರಳನ್ನು ಹಡಿದು, ಮೆಲನೆ 
ತ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗು, ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಸ್ರೇಮಹೊಡನೆ ನನ್ನ ಹತ್ತರ 


ಬಂದಳು. ಪರಸ್ಪರರ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅದ ಆನಂದವನು 
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ದ್ಹೊಂದು ಸಂಶಯತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ. ಸ್ವಸ್ಥ ಮನಸ್ಸಿನವಳಾಗಿರು. 


ದಿಸಿ 


ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದ ಆ ಖೂಳ ರಕ್ಕಸನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಒಂಡಿದಹೊರತುು 
ನೀನು ಇ 


ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲರಿಯದು. 
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೯ನೆಯಪ್ರ ಕರಣ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಜು ಹೇಳಿದ ಸಮಂಜಸಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನು 
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೮೬ ಜಟ ಪದ್ಮನೆಯನೆ. 


ಳಿಂದ ಬ ಜಗ್ಗುತಿ ಶಿ ತ ವೈಭವದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು 
ಮರುಳು ಮಾಡುವ ವಿಷ ಯದಲ್ಲ ಅವನು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಿಲ್ಲ. ರಥ, ತದ ಆಂಗರಕ ಕರು, ಪರಿಚಾರಕರು, ಸ್ಮುತಿಸಾಶಠಕರು, ಪರಿ 
ಏನ್‌ 


೦೨. 
ಮಿತಚಶುರಂಗ ಸ್ಟೆ ಸೈನ ಶ ಮೊದಲಾದವು ರಾಕ್ಷಸನ ಉತ್ಪಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ದ್ದವು. ಮನೋರಾಜ್ಞದ ಉಚ್ಚಶಿಖರನ ವನ್ನ *ರಿದೆ 


ರು ಆ ಲ 0 (ಬಿ 
ಎ 2 ನ 0 ಎಷ ಕ ತ್‌ು 
ಆನಂದದ ತೆರೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದವು. ಅವರಿಗೆ ದಿಕ್ತುಗಳು ಪ್ರಸನ್ಸವಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ ದವ. ಉಚ್ಚ ಮನೆ ಟಟ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆಪ್ರಗಳ ಕಾಲ್ಪ 
ಹ ತೆ ಡು 2 ು ಇರ್‌ ದ್‌ 
ನಿಕ ಭೋ ೂ:ಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ತ್ಮ ಪ್ರವಾಗದಿರಲ್ಲು ಅವನು ಎ. ಚಡನ 


ಸ 
ಡಿಸುನ ಇಂದು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡದು ಜಾಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು--ಹಾಗೆ ಕ ಆಕೆಗೆ ಇದೆ 
ಸ ಕೊಡಬೇಕು...-ಆದ ನೆ ಬು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ತ್ಥನೆ 
ಮ ಹಾಗೆ ರಮಿಸಜೇಕು 
ದಿಂದ ವ್ಯಗ್ರನಾದ ಆ ತಾಮಸಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಹೋಗಿ “ಎರುತ್ತಿತು ತ್ತು. ತನಗೆ ಒರೆಹಬೆಿ 
ಷೃನ ಸ್ವಭಾವವಾದದ್ರರಿಂದ, ತ್ರೆ 
ರ್ಜಳಾಗಿ, ವಸ್ತ್ರಾ ಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ತನ 
ಇ ದ ತನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು: 
1 
ಕಲಿಸಿ 
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ಹ ತ ಮ್‌ 
ನೋಡುವದು ಮನು. 
೨ ತಿ ಇಳು ಇ 

ನೆಯಾದೆರೂ ಉತ್ಪಾಾಹಪೂ 


ಟೆ 


1 
1 [ 
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ಜ್ಯ 


ುನ೦೧ ದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೊಬಗನ್ನು ೦ಬೆ೩ 


ದ 


ದನು. ಸೈಯಮಿತ್ರಾ, ನ ಆ ವಿಷಯ. 
ನೆರ ಈ ಹಾಳುವಣ ತ ರಿನಗೆ ತಿರಸ್ನರಣೀಯವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು; ಆ 
ಕ್ಕಿ 4 ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಸ ಮುದು *" ಎಂಬಂತೆ 1 ನಿಷಯಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ವರ್ಣನಗಳೊ ್ವವಾಗಿ ತೋರುವವು. ಇರಲಿ ಕವಲೆತ್ತಿನಂತೆ ಸಿ 
ರವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತತ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಪದ್ಮನ 
ಯ ನಿಹಾರಮಂದಿರನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬೆರಗಾಗಿ ನತಕೊಂಡಳು. 
ಮೇಘನಾದನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಎರು 
ಡು ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಏರಿತ್ತು. ಉತ್ಪಾಹದ ಯಾವಚಿಕ್ಚೆಗಳೂ ಆ ಮುಂದಿದೆ 
ಪಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಗಂಡರ. ಮುಖಮುದ್ರೆಯ 


ತ್ಮೆ 
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್‌್ರ 
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ದುಷ್ಟಶಾಸನ. ೮೭ 


ಮುಂದೆ ಮೇಘನಾದನ ಅಲಂಕಾರಿಕಮುಪ್ರೆಯು ತೆ:ಜೋಹಿನವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಜೆಟಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರರುಷವೇಷವನ್ನು ಧ 
ದಳು. ಮೇಘನಾದನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡಧನುಸ್ಸು ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲ 
ತ್ತಿತ್ತು.ಟೊಂ ಕದಲ್ಲಖಡ್ಗ ವ್ರಅಲೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಯು ಹದನಾದಬರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೇಟಿಗೆ ಹೊರಟುಪಿಂತಿದ್ರ ಪ್ರತಾನಿಯಾದ 
ಯ ನೀರನಂತೆ ಆಕೆಯು ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ತೋರಿದಳು. 
ಕುರಿತು--ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಮನೊ, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬಂದೆ; ಇಬ್ಲದಿದರೆ ಒಬ್ಬಳೆ ಜೆೇಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಚಂಡ 
ನನುಸ್ಸು ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿದಾಗಿನಿಂದ ಬೀಟಿಯಾಡುನ ನನ್ನ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ಎ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದದು. ನಾನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನಂತರ ಪರಾಧೀಿನಳಾಗುವೆನು. ಈಗಿನಂತೆ 
ಬೆ ಹೊರೆಯುವಎಲ್ಲ ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯಪ್ರ ಪತಿಯಿಂದಾಗಲಿಿ, ಸಂತತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ- 
ತ್ರ ಐ 
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ಯಾದರಂವೆ ಶಾಣಿಗ್ರಹೆ 
ಮೃಗಯೆಗಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದ ಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 
ಹೆಳಬೆೊಕು? ೮ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ತು 
ಗಲಿ. ನಿರಾಗ್ರಣಿಯೇ, ಈ ಪರಿವಾರದ ಗೊಂದಲನವೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಪರಿಚಾ 
ರಕರೂ, ಬಟ್ಟಿಂಗಿಗಳ ನ್ಮ ಸೈನ್ಯವೂ, ರಥಾಶ್ಚಗಳೂ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾಗನುಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುದಿನ ಕಾದಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವು ಬೇಗನೆ 
ಒದಗದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಚಿರಕಾಲ ಈ ವಿಹಾರಮಂದಿರದಲ್ಲ 
ಇರತಕ್ವದು. ನಾನು ಅಧಾಇಂಗಿಯಾದಬಳಕ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುವದು ನನ್ನಧರ್ಮವ್ಲನೆ? ಅನ್ನಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಮೋಹಹಪರವಶನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯೊಡನೆ ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮೇಘನಾದನೊಡನೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅರ 
ಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ. ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಏಕಾಂ 


ಕಲ ಪ್ರಒದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ಶವಾಸ, ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡದ ನೆರಳು, ಏರಿಕೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಷ್ಕೃತೆಯ 
ಬಾಧೆಯು ತಟ್ಟ ದಾಗಿದೆ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ ಭಾಲೆಯನ್ನು ನೆಗಹಿ, 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಭ್ರ 
ಮೇಘನಾದನ ಪಾಸದೃಷ್ಟಿಗಳು ಪದ್ಮನಯನೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತ ಲಾರದಾಗಿವೆ 
ಈಸ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅತನು ಪಠ್ಮನಯ ಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಹೆರಿಣಾಕ್ಷೀ, ಬಿಡು, 


ಇನ ನ್ನೂ ಬೇಟೆಯು ಸಾಲ ಬವೇನು? ನೋಡು, ಈಸ್ಟ ಸ್ಥಳವು ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯ 
ನಾಗಿದೆ. ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನ ನ್ಪ್ಪ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ರಮಿಸಲೊಬ್ಬದು. 


ಐ 


ತಾನು ಕೇ ವಲ ಪರನಶನಾಗಿಕ್ಕೆ £ನೈೆ,ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ದಾಹವು ಉತ್ಸ ನೃವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲೊಜೇಕು, ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಹೋದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು- ಹಾ! 
ಅಧಮಾ, ಚಾಂಡಾಲ, ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ವ 
ವದಂತು ಇರಲಿ ನಾನು ಅಪನಿತ್ರಉಾದೇನು? ಎಂದು ನುಡಿದು ಒವೆ 

ಪ 


ಕಾ 


ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇರಿದು, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
ಕೂ ಬ ರೆಗೆ ಇದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಅಶ್ಚಾ ರೂಥನಾಗಿ ಒಂದು 
ನ್ಸಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ನೇ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಾನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಸ ಮೇಘ 
ಆತನ ತಲೆಗೇರಿದ ಕಾಮವಿಕಾರವ್ರ ದುರ್ರನೆ ಇಳಿದು, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮೋಸದ ಚಿತ್ರವು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ ತನ್ನ ಸರಳತನ, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮೋಸ, ನನ್ನ ಉದ್ದಾಮತನ ಇವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಕು 
ಆ ತಾಮಸಿಯು ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಬೀಡಾದನು. ಅವನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ಪುಟವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಲು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಬದಲಾಗಹ 
ತ್ರಿತು. ಅವನು ಆವೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು--ದುರ್ಬಲನಾದ ನರಾಧ 
ಮನೇ, ಸ್ಥಾನಾಸ್ಕಾನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಯಾರ ಭಯವನ್ನೂ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾರಬೈ ಪ್ರಾಯದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ವೈಮರೆತು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಬೆನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವೆಯಾ? ಬೇಟೆಯ ನೆವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದು ಕ್ಸ ತೋರಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹೊಂಚುಹಾಕಿದ್ದೀರಿ? ನಿಮ್ಮಂಥ ದುರ್ಬಲರಿಂದ 
ಆಗುವದೇನು? ಇಗ್ರೋೊ ಸ ಎಳ ಸಾಮನ್ಯ ವಿದ್ದರೆ ಉಳಿದುಕೋ, ಎಂದು ಖಡ್ಗ 
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ವನೆ ಎಕಿಕುದುರೆಯನ್ನುನೂಕಿನನ್ನ ಮೈನೇ ಕಬಂದನು.ಕೂಡಲೆನಾನುಅಸಂಖ್ಯ 
ಬಾಣಗಳನ್ನುಆರಾಕ್ಷಸನಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿನಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂ ಒಂದಕ್ಕ ಟ್ಟ ನುಡಿದೆ 
ನೇನಂದರೆ--ಎಲ್ಫೆ ತಾಮಸಿಯೆ, ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನನ್ನ ಬಾಹು 
ಬಲವನ್ನು ತೋಸುವೆನಬತೆ, ನಿನ್ನ ಹಾ ಸ ಗಳಹಂನದಿಲ್ಲ. ಸುಶಿ*ಲೆಯೂ, 
ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ಸುಶಿಕ್ಸಿತಳೂ ಆದ ಸ 

ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರಲು, ಪ್ರರುಷಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನು 
ಅವಳ ಬಂಧವಿಮೋಚನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಂತದರಲ್ಲಿ ವ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನ ನನ್ನ ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯಿರುತ್ತಾಳೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಪ್ರೇಮನ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಿ 

ವ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯಕಾರಣ 
ಉತ್ತ ಸವಾಗುತ್ತಿ ಯನದ . ವ ನ ಭಯವು ನನಗಿರು 

ತಿ, 


ಂಠಿತನಾದನು. ಮೇಘನಾದನು ತನ್ನ ಈ ಮನದ 


ಕ್ತ ವೃಕ್ತಮಾಡದೆ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡತಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಜಗಳ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಸುರಿಸಿ ರಾಕಸ 


ನ 

ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ಛಿದ್ರಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಅವನು ಕಾಲನಂತೆ ಅರ್ಭಟ 
ಸುತ್ತ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋ ಎತ ನನ್ನ ನ್ರಿಯಳು ॥ ಬಹಳ ಆಸ 
ಮಾಧಾನಸಪಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ. ಟೊಂಕ ಕಬ್ಬ ದಳು. 
ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗದಿಂದು ನಾನು ಅವೇ ಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು, 
ನನ್ನ್ನ ಬಹಿಃಪ್ರಾಣವಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ--ಆರ್ಯರೇ, 
-ನಾನು ತಮ್ಮ ಸತ ಪಾಲುಗಾರಳಾಗಿರಲು, ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 
`ತಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ಇರುವರೇ? ಸಹಾಯಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನಕೂ 
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ಆದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಟಿಂದು, 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಿತಿನೂರಿದ ಪ್ರೇಮವು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿದ ಜ್ಞಾನಕಲೆಯೇ ಕಾರಣವು. 
ಅದು ಬೇರೆ ಗಿಳಿಗಳಂತೆ ಕಲಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನು 2 ಮಾತ್ರ ಆಡದೆ, ಮನೋವಿ 
ಕಾರಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಬೌರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ವಿನೋದಪರಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
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ಒಂದು ದಿನ ಆ ಗಿಳಿಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಂದಿತೇನಂದರೆ. ಮನೋ 
ಹರಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ತರುಣದಂಪತಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೂ, 
ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕತ್ತಿಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ನೊಡಿ ನಾನು ಪರಮಹರ್ಷಿತೆ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಅದಕೆ ಮಾತಾ--ಸಿತೃಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಿಂಜಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲದೆ. ತಾಯಿ -ತಂಡೆಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಯು 
ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪನಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಇಷ್ಟಿ ದ್ದಾರನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾ.ನಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಮಾಡಿದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ 
ನಿರಾಕರಣವು ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆ? ತಾವು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂಪ 
ಸೆಟಿಸೆಟೆದು ಬೀಳುವ ಮನುಷ್ಯರ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಣಾಮವು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತೆ 
ಜೆಂದರೆ, ಬಹಳ ಲಾಂಛನದ ಮಾತು. “ತಾಯಿಗಿಂತ ಹಿತವಂತರಿಲ್ಲ, ಉಸ್ಥಿ 
ಗಿಂತ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಗಾಡೆಯು ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದೆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು 
ವದಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಥಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 
ಈಗಿನ ಸುಖವೇ ಕಡೆತನಕ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಂಯಬೇಡಿರಿ. ಸುಖದುಃಷು 
ಗಳು ಕ್ಷಣಿಕವಾದವುಗಳೆಂಬದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರೂರಾಜಕೋಶಗಳೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲು, ನೀವು ಪ್ರಾಯದಮದದಿಂದ ಮೈ 
ಮರೆತು ಈ ರಾಕ್ಷಸ-ಮಾಯಾ-ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸಕ್ತರಾನಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವದು ಹಿತವಲ್ಲ. ಮೇಘನಾದನೊಬ್ಬನು ಮರಣಹೊಂ 
ದಿದರೇನಾಯಿತು? ಅವನ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತೋಣಿತಷ್ಟು 
ರವು ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗೀತೆಂಬದೆ0 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇನ್ನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಚನ್ನಾ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅದಕ 
ಲ್ಲಿಯೇನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಿರುವದು. 

ಮಿತ್ರನೇ, ಗಿಳಿಯ ಉಪದೇಶವು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಾ 
ವಾದರೂ, ಅದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆ ಂದು ನಾನು ಹೆೇಳಲಾಕೆನು. ಆಮು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಬಹತ 
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ದುಃಖವಾಯಿತು; ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಸುರಿದವು; ರಮಣಿ*ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುಹಾವಾಸವುಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದನ್ನು ನಾವು ಅಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಿವು. ಊಟ_ಉಪಚಾರೆಗಳು ತೀರಿದ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರವಾಸದ ಸಾಧನಗನನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆವು! ಪ್ರಾಯದ ಏರಿಕೆಯ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಚಟ್ಟನೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರನೃತ್ತವಾಗುವದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವದು. ಅದ 
ರಂತೆ ನಾವು ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದ ಬಳಿಕ ಹೊರಡುವದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಅರಣ್ಯದ ಏಕಾಂತವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ರು ದಡ್ಡು ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮದೆಯರ ಅಂಜಿಕೆಯು ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಪ್ರಯಾಣೋತ್ಸುಕರಾದ ನಮಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವಾಯಿತು; ನಿಶಾಪತಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ. ಮೇಲಕ್ಕೇರತೊಡಗಿದನು. 
ನಾನು ಸುಮಧ್ಯಮೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು 
ಸೂಚಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ದಾಸಿಯರೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುದು 
ಕೆಗಳೂ ಕಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದದ್ದ 
ಲ್ಲದೆ, ಭಯವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿಶು. ಇದು ರಾಕ್ಷಸಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದಲ್ಲೆಂದು ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಜತಕ 
ರ್ಶಳಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಶಯನಗೃಹ 
ದೊಳಗಿನದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರು 
ಬೆರೆ ಕಡೆಗೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾ 
ಣವು ತಡೆದು ನಿಂತಿತು. ನಾವು ಮುಂದುಗಾಣದಾಜಿವು., ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು--ಅಡಗುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾ 
ರದಲ್ಲ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮೇಘನಾದನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗಂತು ಅದರ 
ಮಹತ್ತವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋರಹತ್ತಿತು. ನಾವು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿಯು-ಯಾಕೆ, ರಾಜಪುತ್ರಾ 
ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ಶುಳಿತುಕೊಂಡೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಅನುಭವವಾಯಿತೇ? 
ಷೇಫನಾದನನ್ನು ಕೊಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನು ನಿಷ್ಕಂಟಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೊರಬೇಡ. ಸುಪುಧ್ಯಮಾ- ಸದ್ಮನಯನೆಯರೊಡನೆ 
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ನೀನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಗಿಳಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರಿದವು. ನಾನುಸುಮಧ್ಯಮಾ-ಪದ್ಮನಯನೆಯರೂಡನೆಹೊರಟಿನು. ಸುಮ 
ಧ್ಯಮೆಯು ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಾವು ಹೊರಬಿದ್ದೆವು. ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯಾಪ್ರದೇಶದಿಂದೆ 
`ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವಾ 
ಯಿತು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಲು, ನಮಗೆ ಒಂದು ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶವು ಹತ್ತಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಗಿಡಗಳು ವಿರಲವಾಗಿದ್ದವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯವಾಗಲು್ಕ 
ಬಿಸಿಲ ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಣ್ಣೆಳಲಪ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಿಸಿಲು ಇಳಿದ ಬಳಿಕ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೂ ಅಸ್ಟೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯು 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಳು. ಆ ರಮಣೀಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು, ಸುಮಧ್ಯಮಾ- ಪದ್ಮನಯನೆಯರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಶತ್ತಿದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 
ವಾಯಿತು. ಹಂಸತೂಲದ . ಮೃದುವಾದ ತಲ್ಬದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲ 
'ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಗೆ ತಗ್ಗುದಿನ್ನೈಗಳುಳ್ಳ ನೆಲವು ಸುಖಕರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಳಿ 
ಗಾದ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವೇಕಾರಣವು. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಅವಳಮೈಬಣ್ಣ ವುಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು; 
ನಾಲ್ಕೂಕಡೆಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಸುಂದರ ನೀಲಾಲಕಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಧೂಳಿಯು *ುಳಿತಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನೆ 
ಬೆವರನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆಒರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಕಸ್ತೂರಿಯತಿಲಕವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿನಾಶಹೊಂದಿರಲು,ಲಲಾಟವು ಸ್ವಛ್ಚೃವಾದ ಮಣಿಮುಕುರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು.ಧೂಳಿಯಿಂದ ಅವಳ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮಲಿನವಾಗಿದ್ರಪು; ಹಸಿನೆ ಬಾಯಾ 
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ರಿಕೆಗಳಿಂದಳ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡಿತ್ತು. ಮಿತ್ರಾ, ಯಾವೆ 
ಸುಂದರಿಯು,ಲಜ್ಜಾ-ಮಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಅದೇಸುಂದೆ 
ರಿಯುಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಕಂಗೆಟ್ಟು, -ನಿಪ್ಬೆಯಿಂದ ಸರವಶಳಾಗಿ ಮಲಗಿರಲು, 
ಕುತ್ತರೀಯವು ಅಸ್ತವೃಸ್ತವಾದದ್ದರಿಂದೆ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳು ಎಚ್ಚತ್ತಬಳಿಕ ತಾನು ಆಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕ್ಕೆಂಡಾಳೆಂ್ಬಬ ಭಯದಿಂದ, ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಸೆಫ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಚ್ಚಿ ನಾನು ಕುಳಿತ ಸ್ಪಳದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದೆನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುಖ. 
ದಿಂದ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಿಗೊದಗಿದ ಶ್ರಮದಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು ತಾವೇ ಉದರಹತ್ತಿದವು. ತನಗೆ ನೀಗಲಾರದಷ್ಟು 
ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುಸ್ಕಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಫಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, 
ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೂ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಲು, ನಿಃಶಬ್ದವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಸುವರ್ಣಪಂಜರೆ: 
ಮೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಕತ್ತಿ 
ದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವ ಮನಸ್ಸು ನನಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು. 
ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು-- « ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನಾನು ಫಿಮ್ಮ ಬಳಿ' 
ಯಲ್ಲರುವದಕ್ಕೆ ಆನಂದದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸೆರೆಯವನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೀರಿ? ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಗಿಳಿಗಳಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಯಲ್ಲ, ಸುಜನರು ಯಾರು, ದುರ್ಜನರು ಯಾರು, ಯಾವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವರಿಂದ: 
ನನಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಲಿಕಿ ೬೪ ಯಾವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದೆ: 
ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಸಾಯವಾಗಬಹುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವದೇನಂದಕ್ಕೆ ನೀನು: 
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ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ನಿನಗೆ. 
ಸಿಶಾ ಸಧಾತ ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ವರ್ತಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ, ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ನೆನಗೆ ದಯಹುಟ್ಟಿ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿರಲು, ಗಿಳಿಯು--« ರಾಜ: 
ಪುತ್ರಾ, ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕಾನಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಡ. ಆಗೋ ನೋಡ್ಕು 
ಪಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ" 
ಬೀಗದ ಕೈಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತಿರುವದರಿಂದೆ' 
ಅವಳಿಗೇನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮನೋಹರವಾದ ವನದೆ ಸೊಬ 
ಗನ್ನೂ ಜನ್ನಿ ಫಲಗಳ ನ್ನೂ ಥು ಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಆತುರಹಡುತ್ತಿ ಕೂ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆಧೀನವಾಗಿರಲು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ. 
ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ವಿಚಾರಶೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ಸ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 

ದ್ವಿಜವರ್ಯಾ, ಗಿಳಿಯ ಕಪಟದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಬಲವೆ 
ತ್ತರ ಕಾರಣಗಳಿರದಿದ್ದರೂ « ವಿನಾಶ ಸಾಲೇ ವಿಷರೀತ ಬುದ್ಧಿಃ”. ಎಂಬ: 
ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ನಾನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕೊರಳೊಳಗಿದ್ದ ಕೀಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಅವೆ 
ಘಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಾಗದಂತೆ ಬಹಳ ಮೆಸ್ಬಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪಂಜರದ ಬೀಗವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನೆಳಿಯನ ನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮುಂಗ್ಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅದು 
ತನ್ನ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 1 ಬಹಳ ಅನಂದ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆನಂದದ 
'ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರವಶನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕೆಲವು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಸ್ಟೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಳಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ. 
ಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾದದ್ವಲ್ಲದೆ, ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ಪಂಜರಡೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವೂ ಆಯಿತು. ರಾಜ ಪತ್ರೆ. 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ "ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ಕಳೆದದ್ದ ರಿಂದೆ: 


೦ 
ಆವಳು ನನಗೆ ಏನು ಅನ್ನುವಳೊೋ, ಎಷ್ಟು ಶೋಕ ಮಾಡುವಳೊೋ, ತ 
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ನಾನು ತಳಮಳಗೊಂಡೆನು. ಗಿಳಿಯು ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೆ? ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನಾನು---«« ಅರಗಿಳಿಯೇ, ಬಹಳ ತಡವಾಯಿತು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ವಿಪರೀತವನ್ನುತಿಳ 
ಕೊಂಡಾಳು. ಬೇಗನೆ ಬಾ; ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ, ” 
ಅನ್ನಲು ಗಿಳಿಯು---« ರಾಜಪುತ್ರಾ. ನಿಲ್ಲು; ಹಿಗೆ ಯಾಕೆ ಒತ್ತರಿಸುತ್ತೀ? 
ನೀನು ಹೀಗೆಯೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇೆಳಜೆಯಾ? ಬಿಡುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾದಿ” 
ನವು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಂದಾಗ್ಲೆ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕುವೆ' 
ಯಂತೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿ?? ಅವಳೇನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯೇ? ನಿಲ್ಲು; ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಮೇಲೆ ಸಂಜರದಡೊಳಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ " ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಾರಿ: 
ಈೆಲವು ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೂ 
ನನಗೆ ಅದರ ಆವಶ್ಚಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಿರುಗ. 
ಹತ್ತಿದೆನು. ಗಿಳಿಯು ಸಮೂಪದಲ್ಲಯೇ ಕುಳಿತಂತೆ ತೋರಿಸಿ, ನಾನು ಹಿಡಿಯ. 
ಹೋಗಲು, ಕೂಡಲೆ ಹಾರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು . ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು: 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಓಿಡಿಯನ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು. ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಜೆಯ. 
ವರೆಗೆಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಎಷ್ಟೊ? ಕಂದರಗಳನ್ನೂ, ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ, ಹೊಳೆಗ. 
ಳನ್ನೂ ದಾಟದೆನು. ಮಾರ್ಗದ ಸ್ಮರಣವು ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಉಳಿಯ: 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾನುಹಾದಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿದ್ರಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತುಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲೆ: 
ಬಿದ್ದದ್ದ ನ್ನುನೋಡಿ, ನನಗೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು ಆದರೆ ಅವಳು 
ಕುಳಿತಿರುವಸ್ಥ ಳವು ಯಾವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಉಳಿಯಿತೆಂಬದರಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ನನಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತ ಲಾದದ್ವರಿಂದಗಿಳಿಯುಒಂದು ಎತ್ತ ರವಾದಮರದ ತುದಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತು. ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಬಟ್ಟಿ ರೂ ನನ್ನ್ನ ಕೊರಿಕೆಯು ಕೊನೆಗಾಣ: 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಮರಳಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಗೂ, ಮಾರ್ಗವು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವಳು ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಥಳವು ದೂರ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಬಹೆಳ ಕತ್ತ ಲಾದ್ದರಿಂದಲೂ ವಿಪರೀತಕಾಲಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಆ ವಿಚಾರವು ಕೂಡಲೆ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾನು ಗಿಳಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನುರದ ಕೆಳಗೇ ತಳಮಳಿಸುತ್ತ 
ಬೆಳಗಾಗುವವರಿಗೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೆನು. 
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ಮರುದಿವಸ ಮಂಜಾಕೆ ಆ ಗಿಳಿಯುಹಾರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಅದು ಹಾರಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಜೆನ್ನಹೆತ್ತಿ ಹೊರಟಿನು. ಆ 
ವೊತ್ತಿನ ದಿನವೂ ಮುನ್ನಿನ ದಿನದಂತೆ ನಾನು ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆನು; 
ಆದರಿಂದ ಫಲವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ನಿರ್ವಾಹಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಆ ದಿನವೂ ಗಿಳಿಯಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ತಿರುಗಿದೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಯತ್ನನವ್ದೆಬ್ಲ ನಿಷ್ಫಲನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಗಿಳಿಯು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ« 
ಆಗ್ಲೆ ನನಗೆ ಒದಗಿದೆ ದುಃಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು, ನಾನು ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಸನು. ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಂದುಮೂರು ದಿನಗಳುಆಗಿಹೋದದ್ದ ರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಗತಿಯು ಏನಾ 
ಗಿರುವದೋ, ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಅತ್ತ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಗಲಿದೆನು, ಇತ್ತ ಗಿಳಿಯೂ ಕಣ್ಣುಮರೆಯಾಯಿತು. ಮರಳಿ 
ಜಪುತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆದೂ ಆಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಕೆ ನನಗೆ ದಿಗ್‌ಭಮಣವಾಗಿ 
ಯಾವಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದುತಿಳಿಯಡೆ ಹೊಯಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗಿಳಿಯ 
ಮೋಸದಿಂದನನಗಾದದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದುಶಶಕ್ಯವು. ಅಸಹ್ಯವಾದದುಃಖ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಜೀವವು ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಮನಃಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೊ 
ಡನೆ ಆ ವೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ಪ ದಲ್ಲಿಯ ಸುಖಗಳಂತೆ 
ತೋರಹತ್ತಿದವು. ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಕಾಲವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದರೂ, ಅದು 
ಆಲ್ಬವಾಗಿ ತೋರುವದು. ಆದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಕಾಲವು ಅಲ್ಪನಾಗಿದ್ದರೂ್ಕ 
ಆದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಇದರಂತೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖವ್ರ ಆಗೋಚರವಾಗಿ, ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ದುಃಖ 
ವ್ರ ದುಃಸಹವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದ ಪ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಗೂ, 
ದುರ್ಲಭರಾದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದುಃಖ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಜೀವವನ್ನು ಇಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 
ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ದುಃಖದಿಂದ ವಿವೇಕ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ 
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ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆನು. ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗ ದಿಂದನನ್ನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಉದ್ಯೋ 
ಸಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇತವು ಅನಾಥವಾಗಿ, ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳ 
ಸಾಲಾಗುವದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಆ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಹತ್ತಿ 
ಜಿನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯು ಪರ್ವತಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಚಕಮುಕಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಧನವಾಗಿ ಹಾಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುತವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಜ್ವಾಲೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಹಾಗು ಮಾತಾಶಿತೃಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರುಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುರಿಯಶತ್ತಿದವು. ಮಿತ್ರಾ, ಪ್ರಾಣ 
ಶ್ಯಾಗವು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಜೀವವು ಬೇಸರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿಒದಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆಬಹಳ ದುಃಖವಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ, ದೀನಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಜೀವರನ್ನು 
ಕುರಿತು -ಜಗತ್ಪಾಲಕಾ, ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು ಅಗಾಧವಾದದ್ರು. 
ಶ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ ರಕ್ಷಣ ಕರ್ತೃವೂ, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರವೂ ನೀನಿದ್ದು, ಈ 
ಜಿಸೆಗೇಡಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ದುರ್ಫ್ಧಟ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾಕೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು? ನನ್ನ ಕರ್ಮವು ಬಲಿಷ ಒವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡು 
ವರು? ಸಾವಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, 
ಶ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ ನನ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖಸಾಗರದ 
ಅಂತವನ್ನು ಎಂದೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನೆನಿಸಿ ನನಗೆ ಮಿತಿಮೂರಿ ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ದಯಾನಿಧೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆ ಸಿ, ಅಗ್ನಿಪ್ರ 
ವೇಶಮಾಡಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ದೋಷಾಸ್ಪದವಾದೆ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಘ 
೪ಸದ್ದರೂ, ನೀನು ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾದದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಫಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಕರೆದುಕೋ. ನೀನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳ 
ಜೇಕು? ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಆಪ್ತನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ್ನ 
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ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥರು 
ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ದಯವು ಇರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ತಂದಿ ತಾಯಿಗಳೂ, ಬಂಧು ಮಿತ್ರರೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದೆ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ ನನ್ನ ಸುಜಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರು. ಈಗ ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
'ಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ಶವ್ಪಿರಲು, ಯಾರಾದರೂ ಈ ಅನಾಥ ಕಮ 
'ಲಾಕ್ಷನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾದರೂ ಬಂದಿರುವರೇ? ಶರಣಜನರಕ್ಷಕ್ಕಾ 
ಸೃಷ್ಕಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದಿಕರ್ತಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಡ. ಮಾತಾಪಿತೃಗೆ 
ಫಿಗೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಗೂ ಚಿರಕಾಲ ಅಖಂಡ ಸುಖವೆ 
ಸ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸೆಂಬ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ, ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನನ್ನೂ, 
ತಂಜೆಯು ಮಗನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸುವಂತೆ, ತಂದೆಯೂ, ಗುರುವೂ 
`ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸು.ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭ್ರಮಿಷ್ಯನಾ 
ಗಿರಲು, ನೇದಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಪಾಮರನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು? ತಾಯಿಯು ಮೂಖ 
ಮಗನನ್ನಾದರೂ ಮುದ್ದಾಡಿ ಆದರಿಸುವಂತೆ, ತಾಯಿಯತಾಯಿಯಾದ ನಿನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸು. ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೀಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣರೂ, ಅಸ್ವಂತತ್ರರೂ, ನಾಶವಂತರೂ 
ಆದ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನೂ ನಂಬಿ, ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಾಂಧೆ 
ವನೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನೂ, ನಾಶರಹಿತನ್ಯಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ 
ನನ್ನ ಮೂರ್ಜತನಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ದೇವಾ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ್ನ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೋಹಬದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅದು ಮತೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ನೆನಿಸಿ ತೊಳಲುತ್ತದಲ್ಲದೆ, 


ದ 


ಕರುಣಾಳುವಾದ ನಿನ್ಸ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಲೊಲ್ಲದು. 
ಹಾ!  ಪದ್ಮನಯನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೊಡಗೂಡಿರುವಾಗ ಈ ಕಮಲಾ 
ಸ್ತನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ, ಸುಖಕ್ಕೂ ಎಣೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ 


ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ. ಅನಾಥನಾದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೊದಗಿದ. ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ನಿನ್ನ್ನ ಸುಗುಣಗಳೂ, ನಿಜವಾಡೆ 


ಪ್ರೇಮವೂ, ಸೌಜನ್ಯವೂ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸಹೆ 
ವಾಸಿಯಾಗಿರುವಾಗೆ ಕಮಲಾಕನ « ಆನಂದಾಭಿವೈದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವೋ, 
ಅವೇ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ ಸರೂಪ ವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕೋಮಲೇ, ನೀನು ಫೋರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಕುಳಿತಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಕುರು ನನಗೆ ಗ? ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ? ನೀನು ಏಳುತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ತ ಮಾಡುವಾಗ, ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಬಳಕುತ್ತ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ!! 
ಸುಂದರೀ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು? ಸರ್ವಾಂಶವಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನಾಧೀನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಟಕರಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಗಿಳಿಯ ಆ ಆಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಗಲಿಬಿಟ್ಟಿನ ಲ್ಲ! ಸುಕುಮಾರೀ, 
ನಳಾಲ2 ದೆ. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ರ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬ್ಲೀತು? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಅವಿನೇಕ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಧಿಕ್ಕಾ ರದಿರಲಿ! 

ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ಫ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಬಿಗಿಮ, ನೇತ್ರಗಳು ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮುಖದಿಂದ ಅಕ್ಷ 
ರಗಳೇ ಹೊರಡದ ನ... ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಳ ಹತ್ತಿ ಜಿನು 


ಣಿ |: 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತನೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಹವಕ್ಕ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕಡೆಯ ಸಾರೆ ನಾನು ಮಾತಾಶಿ 
ತೃಗಳನ್ನೂ, ಸ್ರಿಯ ಪದ್ಮನೆಯನೆಯನ್ನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಸೆ 


ನನ ಸ ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ್ಹೆೇ*ಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಧಿ 

ಎಕೆ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ 
ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಕ್ಸ ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ: ಇಗೋ ನೋಡು ಬಂದೆನು '' 
ಎಂದು ಉಚ್ಚಸ್ವ ರಥದ ಒದರಿದ್ದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕೂ ತಡೆ ತು ದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯು ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ: 
« ನಿಬ್ಬುನಿಬ್ಲು?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಭರುವದು ಕನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದ ನಾನು, ಮೂರ್ಯತನ 


ತ್ಮ 


ಶೋಧೋಪಕ್ರಮ. ೧೦೭. 


ವೇನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಖುಷಿಯ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆಮಾ: 
ಡುತ್ತ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೆ ಸಕು ಖುಷಿಯು ಸಮೂಸಕ್ಕೆ ಬರಲು, ನಾನು: 
ಆತನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾ ಂಗನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಅತನು." ರಾಜ 
ಪುತ್ರಾ, ಆಯುಸ್ಮೃಂತನಾಗು ೫ ಎಂದು ಆತೀರ್ವ ಗದಿಷಿ, ವ ವರದಹಸ್ತ ನನ್ನು 


ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಕ್ಯ 


ಎಂ 


ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಯಿಯ 
ನುಡಿದನೇನಂದರೆ- ಪ್ರತಾಸಿಯೇ, ನೀನು ರಾಜಪ್ರತ್ರನಿರುವೆಯೆಂಬದನ್ನೂ. 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಕಟಗಳು ಒದಗಿದವೆಂಬದನ್ನೂ ನಾನು ಆಗಲೇ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಕೊಂಡೆನು. ಮಾತಾ-ಸಿತ್ವಗಳ, ಹಾಗು ಪ್ರಿಯಳ 


ವಿಯೋಗದುಃ ಖಕ್ತಾಗಿ ಸೀನು ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟರೆ ಶೆ ನಿನ್ನ ॥ ಹಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ. 


ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ. ಅನ್ಕರ ದುಃಖದ ನಿವಾರಣದ ಕಡೆಗೆ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂತೆ. ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಸ್ವಂತದ ಹಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವವರು ನೀಚವರ್ಗದ ಜನರೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ 
ಗವ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಸಿತೃ ಗಳ್ಕ ಇನ್ಬನೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಸಮಾಗಮ ಸಿಮಿತ್ತವಾ 
ಗಲಿ, ದರ್ಶನೆ ಜಟ ಉ ಆಗುವಜೊ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅವ 


ಪುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೊರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಒ 
ರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರರು. ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲಪೆ ಇಂಥ ಸಾಹಸಮಾ: 
ಡುವದು ಮೂರ್ಜತನವನ್ಲವೌ ವ ನನುಷ್ಯ ಶರೀರಪ್ಪ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯತ 
ದ್ರಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು: 
ಜೆ ಮೋಕ್ಷವು ಈ ಶರೀರದ ಯೊಗದಿಂದಲೇ ದೊರೆತಕೆ ದೊರೆಯಬೇಕು. 
ಹೀಗಿರಲು, ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಮಹತ್ವವು ನಿನಗೆ ಏನೂ ತೋರು 
ವದಿಸ್ಲನೆ? ಇತ್ತಬಾ. ಮೂರ್ಪನಂತೆ ಅಸಂಗತ ಕಲಸಮಾಡಬೇಡ. ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ, ಹಾಗು ಮಾತಾ-ಸಿತೃಗಳ ಸಮಾಗಮ 
ಸುಖವು ರಿನಗೆ ದೊರೆಯುವದು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಲಕ್ಷ 


ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು. ಯಾನ ರಾ ನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಜೀವ 
ಕೊಡುವದು ಪೌರುಷವಲ್ಲ. ಯತ್ನಮಾಡಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
! 


ಯಾವ ಹೋಷವೂ ಇ 
ವಾಗಿರುವದು. 


3 
೦ 


ಸುತ್ತಮಾಡುತ್ತಿರುವದು. ಪುರುಷಧರ್ಮ 


೪೧೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಖುಹಿಯು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನೇ 
ನಂದರೆ- ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನೀನು ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಇಲ್ಲಿಂ 
ದ ನೆಟ್ಟಗೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗು; ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಚ ಶಿವಾಲಯವು ನಿನಗೆ ಹತ್ತುವದು. ಆಲ್ಲಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದರೊಳಗಾಗಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಯತ ಕೂರಿಯುತರು.. «ನಿತ್ರಾ, ಯಹಿಯು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳು ದೊರೆಯುವಳೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಗಲೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿತು. ಖುಹಿಗೆ ನಾನು ಭಯ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ನೋಡಲು,ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸುಷಿಯು 
ಅದೃಶ್ಯನಾದವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಆತನ ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯೂ, ನಂಬಿಗೆಯೂ ಟಾ 
ತೂಡಲೆ ನಾನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಈ ಶಿವಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಈವೊತ್ತೇ ಹತ ತ್ರನೆಯ ದಿವಸವಿರಲು 
ನೀನು ೪ 1 ಅಂದಬಳಿಕ ಖುಸಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಸ 
ದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವು ಟಗಬಕುರಃ ಅನಸ್ಪಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮತಿಯು-- ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಭವಿಷ ವನ್ನು ಹೆಳಿದೆ 
ಬುಷಿಯು ನನ್ನ, ಹಾಗೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಗುರುವಾದ ಎ ಬಳು 
ಯೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂಬೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಖುಷಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನನ್ನ ಸ್ತಪ್ಟ ಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದುಶಿವಾ ಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಹೇಳಿ 
ದನು... ಇರಲಿ ಅರಣ್ಣ ಣ್ಯದಲ್ಲ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ತೂ 
ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ, ಪರಮೇಶ್ವ ಶರನೇ ಬಲ್ಲ! 


ಆದಮಾತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಸ ನಬಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಃ ಮಾತಿ 
ನಮೇಲಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವನಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಸದ್ದು 
ಪುವು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ರಕ್ಷಣ ಣಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಿರಲ್ಲು ನೀನೂ ನಾನೂ 


೦೭೬ 


ದುಃಖ-ಪರೆಂಪರೆ. ೧೦೯- 


ಯಾಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ಏಳು, ತಡವೇಕೆ? ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಢಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರೆ. 
ಶೋಣ'' ಅನ್ನಲು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಮ್ಮತ್ತಸಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅವರು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ರಾ ಅನ್ನು ಎಚ್ರಾ 


೧೧ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ದುಃಖ--ಸರಂಪರೈೆ 


ಹ 


ವಾಚಕರೇ, ಯೋಗ್ಯಮಿಂತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ, ಕೆಲಮ : 
ಟ್ಫಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾವು ಆನಾ: 
ಥಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲು, ರಾಜಪುತ್ರನೂ, ಗಿಳಿಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಅದೆ 
ರಿಂದ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಬೆದರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಸುಮಧ್ಯಮೈ, 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ, ಗಿಳಿಯೂ, ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಕ್ಕಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತತ್ತರಿಸು 
ತ್ರ--"ಓಡೆಯಳೇ, ಈ ದಾಸಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ. ಏನು. 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದವಳಾದ ಕಾರಣ, ಈ ಬಿಸಿಲಿನೆ 
ತಾಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಬ್ಬುಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮಲಗಿದೆ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಮಲಗುವಾಗ್ಗೆ ರಾಜಪುತ್ರರು 
ಯಾವದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಅವರು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು, ಎಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದಾದ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು-- 
"ಅವ್ವಾ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬರ ಅಸರಾಧವನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಪ್ಪಮಿಸುವದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು, ನನಗೆ ನೀನೇಕೆ 


ಅಷ್ಟು ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ? ರಾಜಪುತ್ರರೊಬ್ಬರನ್ನೇ | ನಾವು ಸುಖ 
ವ್ರ 


ಳೆ 
 ರಾಜಪುತ್ರರು ಬಹಳ ಮಾಡಿಗಿಳಿಯನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಕಭಿಕುಡು; ಅದು 
ಅವರ ಕೆ.ವೂರಿ ಹೋಗಿವರೂಹೋ ಗೂ 1 ಆದರೆ ಸೂ ಆಗಿಳಿ 


ಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರೆನುತಿಳಗೇಡಿಗಳೆಭೆಫೈ, ಜಿ ಹೇಗಾರಿತು? ಹೊತ್ತು 
ಮುಣುಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಂದೆ? ಬರುವರು. ಇಂಥ 
ಪ್ರಜೇಶವಲ್ಲಿ ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೈ 
ಕಾಲುಗಳುದರೂ ಹೆಗೆ ಎದ್ದಾವು? ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುನಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿ ಳತುಕೊಳ ನ್ಭಿವದು ಸರಿ 
ಕ್ಷ ಕು ಕುಳಿತು 


(೧0 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಗೂ ಆವಳ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಮುಣುಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆ ಅವಳ 


ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲಾದರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಬಾರದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು, ದುಃಖ 


ದ ಮೈಮರೆತುಬಿದ್ದಳ ಳು. ಕೂಡಲೆ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ತೀತೋಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಟಂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ನಿಶ್ಶಬ್ಧನಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಸದ್ದಿ 
ದೆ ಹಬ್ಬಿ, ಒಬ್ಬರ ಮೋರೆಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣದಹಾಗಾಯಿತು! ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹುಳಗಳು "" ಜಿರ್‌ ಜಿರ್‌ '' ಎಂದು 
ಶಬ್ದ ಮಾಡಶಕತ್ತಿದವು! ಗೂಗೆಗಳ ಅಮಂಗಲವಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸಿಂಹ, 
ಹುಲಿ, ನರಿ ಮುಂತಾದ ವನ್ಯ ಮೃಗಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಬ್ಬಗಳೂ ಕೇಳಹೆ 
ತ್ರಿದವು! ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಳ-ಹುಪ್ಪಡಿಗಳು " ಸಳ ಸಳ ? ಓಡಾಡಹತ್ತಿ 

ದವು! ತೊಗಲಬಾವುಲಿ, ಗೂಗೆ ಮುಂತಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು " ಫರ್‌ ಫರ”'' ಎಂದು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸ ಸಪ್ಪಳಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಗಿಡ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹಾರಹತ್ತಿದವು. ವಾಚಕರೇ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 


ದುಃಖ- ಪರಂಪರೆ. ೧೧೧ 


ಪಲ್ಲಿ ಭ:ರುಗಳಾದೆ ಆ ಅಬಲೆಯರ ಸ್ಟಿತಿಯು ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು 
ನೀವೇ ನಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ 
ಗಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಏನಾದರೂ ಸಪ್ಪ ೪ವಾದಕೂಡಲೆ ಭಯಬಭ್ರಾಂತರಾದೆ 
ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾಲ್ಮೂಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲು, ನಿರಾಶಸಟ್ಟು ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನೋಯುವದು. 
ಭಯದಮೂಲಕ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸುರುಸಹ ಬಿಡದಿ, ಆಕಳ ಕರುವು ಮುಚ್ಚಂ 
ಜೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವನ್ನಾಲಿಸುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನ 
ಯನಾ-ಸುಮಧ್ಯಮೆಯರು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಳ 
ಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಹತ್ತಲು, ಅವರು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

"` ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಶೆಸಟ್ಟು, ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಆಕ್ರೋಶಮಾಡಕತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಅವಳನ್ನು ಎದೆಗವಚಿ 
ತೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡತೊಡಗಲು, ಸದ್ಮನಯನೆಯು-""ಸುಮಧ್ಯಮೇ, 
ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಇಷ್ಟುಯಾಕೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತೀ? 
ದುಃಖದಿಂದೆ ಕೊರಗುತ್ತ ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಾಣಹೋದರೆ ಲೇಸಾ 
ಗುವದು.ನನ್ನ ದುರ್ಡ್ಯೈವವನ್ನು ಏಸ್ಟೆಂತವರ್ಣಿಸಲಿ!ನನ್ನ ಘೋರವಾದ ದುಃಖವು 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ನಾನು ಅವರ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ದೈವವು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನುಶಂದಿತು. ಇಲ್ಲ; ಸುಖಾ 
ನುಭವವೇ ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಕು 
೪ತಿತ್ತೋ, ಅದರಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಅಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಬಿಳೆದಿತ್ತೂ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಅಯ್ಯೋ! ಎಷ್ಟು ಜನರು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸಾಕುವದಿಲ್ಲ? ಅವರಿಗೆಬ್ಲ 
ಇದೇಪ್ರಕಾರದೆ ಭವಣೆಯು ಆಗುತ್ತದೇನು? ಗಿಳಿಯೇನು ಮಾಡೀತು? ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವು![ದೈನ್ಯದೊಡನೆ ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ]- 
ಅಯ್ಯೋ ದೈವನೇ! ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ 
ಗಿಳಿಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿತಿಯಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರೆಂಬ ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡೆನಲ್ಲ!! ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಗತಿ 


ಪ್ಪ ಪ್ರ ಸ್ಸ 
೧೧.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಯೇನು? ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲಿನ ಮನೆಗೇ ಬಂದಿತು. 
ಹಾ! ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಮನಮೋಹನಾ, ಈ ಅನಾಥಳ ಗತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಜಿ 
ಕಠಿಣ ಹೃದಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋದದು ಯೋಗ್ಯನೆ? ನನ್ನ ಸಲು: 
ವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು, ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಡೆ; ಆದರೆಉಪಯೋಗವೇನು? ಕಡೆಗೂ ಈ ನೀಚಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು. 
ನಿನಗೆ ದುಃಖಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, ನೀನಾದರೂ 
ಏನುಮಾಡಿ,. (ದುಃಖದ ಅವೇಶದಿಂದ] ಛೇ, ಅಂಥ ಕ್ಯೂಗನಾದ ಮೇಘ 
ನಾದ ದೈತ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ವೀರನು ನೀನು, ನನ್ನಂಥ ಅಬ 
ಲೆಯ ಪ್ರತ್ನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತೀಯಾ? ಅರಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಗ 
ಲದವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಯಾಕೆ ತಡೆದಿರುತ್ತೀ? ಮರೆಗೆ ನಿಂತು 
ನನ್ನ ಉಪಹಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು 
ಸಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿತು. ನೀನು. ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭ್ರಮಿಷ್ಠಳೂ, 
ಶೋಕಮಗ್ನಳೂ ಆಗುವದೇನಿಜವು. ಹಿಗ್ಗುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹರಿಯುವೆ 
ವರೆಗೆ ಜಗ್ಗಬಾರದು. ಸಾಕು ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಜಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡು. ಅಯ್ಯೋ! 
ಪ್ರೀಂಯ್ಕಾ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಕೂಡಿ, ಗುಹೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತರತರದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, 
ವಿನೋದಮಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲನೇ? ಹಾ! ಪರಮೇ 
ಶ್ವರ, ಈ ಅನಾಥಳ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಮುನಿದೆ! 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಶೋಕಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಮಧ್ಯರಾ 
ತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ 
ಅವಳ ಸವೂಷಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಜೀವದ ಆಶೆ 
ಬಿಟ್ಟವಳಾದಕಾರಣ, ತನ್ನ ಲ್ಲಿಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ, ಹೊಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಇದ್ದರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆ ಸರ್ಪವನು ಗ ಬರಗೊಟ್ಟಳು. ಸರ್ಪದೆ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಫೂತ್ಕಾರವೂ, ಕೆಂಡದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಸುಮಧ್ಯಮೆಯನು ಎ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದವು. ಸರ್ಪವು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ತಡವದೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಮಧ್ಯೃಮೆಯನು ಎ ಮೆಲ್ಲವೆ 


ಎ ದುಃಖ-ಪರಂಪರೆ. ಗಗ 


ಲ್ಲನೆ ನುಂಗಹತ್ತಿತು. ಹದ್ಮನಯನೆಯು ಪತಿಯಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ದಾಸಿಯು ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿಧರು. ಅವನ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಸುಮಧ್ಯಮೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿನುಂಗಿ, ಒಂದುಮೆರಕ್ಕೆ 


ಸುತ್ತುಹಾಕಲು, ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಧ್ರಮೆಯ ಎಲವುಗಳು ಮುರಿದೆ 


್‌ು 


೮. 


ಚೂರು-ಚೂರಾದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವವು ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತೈ. 
ಆ ಎಲವುಗಳನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಲು, ರಾಜಪುತ್ಕಿಯು ಬೆದರಿ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತೊ 
ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ತನ್ನ ದಾಸಿಯು ಎಲ್ಲಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಸಳದ್ರನ್ನೂ 
ಸರ್ಪದ ಪಾಯಿಂಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಎಲವುಗಳನ್ನೂ ನೋಣ್ಮ 


ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 


ಆ ವ ಕೆ ಎ ಚ 
ಸನಪಟ್ಟಿಳು. ಅವಳು ದೌನರನ್ನು ಕುರತು. “'ಪರಮೇಶ್ವಣಾ 


ಬಜ ಟ್ರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಮಾಡು. ಇನ್ನೂ ನಾನು ಯಾವ ಹೂ ಸಂ 
ಟಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದವೆಯೆಂಬದನು ೆ ತ 
ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ದೊರೆತಿದ್ದ ದುರ್ಲಭನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸೊನಿ 
ಹಲಪ್ರತರದ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, ಸ೦ಪರಿಯಿಂದ ಬಳಲಿಸಿ, ಕಡೆಯಕ್ತಿ 
ಕೆಟ್ಟಿಗಿಳಿಯ ನೆವದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಡೇರಭೃಷ್ಠ ನಾಗಮಾಡಿದ್ರಕ್ಕಾಗಿ ದುಃ೩ 
ಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದೌವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು! ದುಃಖವೇ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರಪೆ ಅವಳು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಚ 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಯಿತೆಂದರೆ ಸಂಕಟಿಗಳು 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಒದಗುತ್ತನೆ.?' ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ತೋಕಮಾ 
ಡುತ್ತ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರಲು, ಆ ಬಂಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊ 
ದುಹಾವು ಮಲಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ತನ್ನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದಿಲ 
ರಾಜಪುತ್ಳಿಯ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಕಾಲನ್ನು, ಸರ್ಪವು ಹಿಡಿದು. ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಂಗ, 


ತ್ರ 


ಲ್ನ 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತ್ತಿತು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿನೋಡಲು, ಬೃಹದ್ರೇಹಿ 
ಯಾದ ಸರ್ಪವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಎಂಥ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗ೯ಗೆ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಬಲವಾದ ಆಕೆಯು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅನಾಥಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅಂಥ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಮೋರೆ ನುನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಎತ್ತಿ. ದೇವರೆ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ""ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ದುಃಸ 
ಹವಾದ ದುಃಖವು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತಿರುಗಿಸಿತು. ಆಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ--``ನಾನು ಎಂಥ ತಿಳಿಗೆಡಿಯು! ಈ ಅಪರಿ 
ಹಾರ್ಯನಾದ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನಾನು ಪಾರಾಗಬಹುದೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪಾರಾದರೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕೆ ಮಾಡುವದೇನು? ಮರಣದ 
ಹೊರತು ದುಃಖನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಮರಣವು ಪ್ರತ್ಯ 
ಶ್ಸವಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲು, ನಾನು ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟದು ಹುಚ್ಚತನವು. ನನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜೀವರೇನು ಮಾಡುವನು? 
ಯಾರೂ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸಾಕುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಎನ್ಟೋಗಿಳಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಇಂಥ ದುರ್ಥಟ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ, ಸ್ವತಂಶ) 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಲು, ನಾನು ಸಾಕಿದ್ದು ಗಿಳಿ 
ಯಲ್ಲ; ನನ್ನ ದುರ್ದೈವವು ಗಿಳಿಯರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ನನಗೆ ಈ ಭವಣಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಠ ತು.?' ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅಜಗರವನ್ನು ಕುರಿತು--"ಉರಗೇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡು, ನಾನು 
ತಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಜೀವಬಿಡುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ನೀಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಅಜಗರನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಕಾಲು 
ಸಡಿಲುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು” ಪತಿಯನ್ನು ನೆನಿಸುತ್ತ, ಸಮಾಧಾನ 
ಶಿಂಡ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅವಳ ಮರಣವು 
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ಒಬ್ಬರಾ ಾಕ್ಷಸನು ನು ಅಜಗರವನ್ನ್ನು 

ಸ ಸಾವಿನ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 
ಸ ಎಳತವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿ 

ಗು ಮೇಘನಾದನನ ನ್ಪು ಹೋಲುವ ಒಬ್ಬ 


ಕೊಂದು, ಪದ್ಮನಯ 
1 
ಬೆರಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ಪಾಕ್ಷಸನು ಅವಳ ಕಣಿ ್ಲಿಗೆ ದ್ರನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮೇ ೀಘನಾದನೇ ಬಂದೆ 
ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದಳು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಯು ಜೇತರಿಸಿ ಎದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊ ಪಾವಿಷ್ಟ 
ಹಾಗಿ ನುಡಿದನೆ*ನಂದರೆ -.. ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಳ್ಕೆ ನನ್ನ್‌ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಜೂ 
'ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ನೀನು ನಿರಾತಂಕಳಾದೆಯಾ? ಇನ್ನು ಹಗೆ ನನ್ನ "ಕೈಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀ ಹೋಗು. ಸಿನಗೆ ಹ ತರದ ಸುಖಗಳನ್ನಿ ತ್ತ 
ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆ ನೀಚ ಕಮಲಾ ಲಾಕ್ಷನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಳ್ಳನು. 


ಜ್‌ ನ 
ಉದ್ಧಟಓಳೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 
ಸಿನ್ನ್ನ ಅಸರಾ 


ಮಾನ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರ 
ಕ ( 
ಬು ತನ 


(00 


ನೆಯನು 
ವು 
ಜು 


ತಿ 


ಶೆ 


ಆದು ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಖಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ನು *ಘನಾದನು ನಿನ್ನನ್ನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ೈಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ಬಯಸಿದ. ಬಖಕೆಗಳನೆ 2೪ ಪೂರ್ಣ 
ಭರ ರಲು, ಅವನಿಗೆ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದೆಯಾ? 
ಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾ ಒಸಘಾತಕತನಕ್ಕೂ, ಕ್ರೂರತನಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾದೆ 

ಸ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮೇಘನಾದಕ ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಸಿಂಹನಾದನು ಸೆ 
ಮರ್ಥನಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಮೋಸದ ಮುಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಣಸಿದೆನು; ಸುಮಧ್ಯಮೆಯ ಹೊರ 
ತು ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರನ್ನೂೂ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ದಾ _ನಭ್ರಷ್ಟ ಮಾಡಿಸಿ. 
ದೆನು. ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೆ ಮ ತ್ಯುಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಈಪ ಗಪ್ರಚಂಡಧನುಸ್ಸ 
ನ್ನುಅಪಹರಿಸಿದೆನು. ಆ ಧನುಸ್ಸಿಕ ನ ಭಯದಿಂದಲೇ "ನಾನು ಇಷ್ಟುಕಷ್ಟಪ 
ಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು, ಅಥವಾ 
'ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಅದನು ಎ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ಅದು ನನ್ನಕ್ಕೈಸೇ 
ರುವ ಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಗೋ ನೋಡು, ಪತಿಯ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ನೀನು 
'ಅದನ್ನು ಚಲ್ಲಕೊಟ್ಟಿರಲು, ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
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೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನೊಡಿ ದೇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. ಮಾನಹಾನಿಯಾ 
ಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದ ಸ್ಮರಣವಾದಕೂಡಲೆ ಮಿತಿನೂರಿ ವ್ಯಸನವಾ' 
ಯಿತು. ಅವಳು ಮನವದಲ್ಲ.." ನಾನು ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಯಾವ ಆಕೆ: 
ಯಿಂದ ಇಡಬೇಕು? ಗೆ ದೆಸೆಗೆ ಡಿಯಾಗಿ ಬದಕುವದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೌ ತಕ್ಕದು. ನನ್ನ ದುಃಖದ ಭೋಗವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿ. 
ವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವ ಸಂಕಟಗ-ನ್ನನುಭವಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆಯೋ ದೇವರೆ” ಬಲ್ಲ. ಕಾಗೆಗಣ ಬೀದಿಯಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ಕರ. 


ತಿ 


ಲ್ಲ ಸ 
ಜೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವಂತೆ, ದುರ್ಜನರು ಅನಾಥ ಸ್ತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದರಿಂದ ಮಾನಹಾನಿಯ ಭಯಸ್ರ ನನಗೆ ಮೆಲೆ ಮೇಲೆ ಒದಗತಕ್ಕದ್ರೇ; 
ಕಾರಣ ಇಂಥ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಅಪಮಾನವು ಮರಣಕ್ಕಿಂ 
ತ ಆಸಹ್ಯವಲ್ಲವೆ! ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅತ್ಮಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನ ಗರ್ಭಿಣಿ ಇದವರಿಂದೆ ಅವಳ ವ ನಸ್ಸು ಆ ವಿಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಶಕುಂತಲೆ ಮುಂತಾದ ಸತಿಯರು, ಕೆಲವೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪತಿಯ ಸಿರಾಕರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ. ಅನಾಥರಾದರೂ, ದೈವಸ 
ನು ದು ಪ್‌ 


ಹಾಯದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗರ್ಭಭಾರವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಇಳಿಸಿಕೊಂ: 
ಡು ಮುಂದೆ ಅಖಂಡವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ, ಕಿರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂ 

ಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಹೊರತು ತಾನು ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಗರ್ಭದ: 

ಲದ ಶಿಶುನಿನ ನಾಶವಾಗಿ, ಬಾಲಹೆತ್ವದ ದೋಷವು ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವದೆಂ: 

ಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಈ ಮೇಕೆಗೆ. 

ೈಲ್ಯವಿಂದ ಬದುಕುವ ಆರೆಹಿಡಿದು, ಎಲ್ಲಯಾ: 

ದರೂ ಜನವಸತಿಯುಕ್ಳ ಪ್ರದೇಶವ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನೊಡಬೇೆಕೆಂದುಯೋಚಿ 

ತ ನೆ ದಳು. ಅದರೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರ: 

ಗೆ ಬಿತ್ತಬ್ಲಹೈ ಜನವಸತಿಯ ಕುರುಹುಗಳೇೆನೂ ಕಾಣ: 

ಶ್ನಾಪದಗಳೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಃಳಹತ್ತಿ 


ಲಿಲ್ಲ: ಮುಂದೆ 
,ಯರ್ಯವಿಂದೆ ಒಂದು ಸ ಳಸಿಡಿದು ವಿಚಾರ 


ದನ್ನ. ಆದರೂ ಅವಳು ಹೆದರಪೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದ ಯೋಗಿ 


ಡುಃಖ-ಪರಂಪರೆ. ೧೧೯ 


ದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಅವಳು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಒಮ್ಮೆ 
ಪತಿಯ ನಿಯೋಗದ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸು 
ವಳು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಸಿರಾಶ ಪಡುವಳು! 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಮನದಲ್ಲ ತರತರದ ಕಲ್ಬಾನಾತರಂಗಗಳು 
ಉದ್ಬ ವಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಅವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಕುಳಿತಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಲಕಲಾಟವಾಗುವದನ್ನು ಅವಳು ಕೌಳಿದಳು. ಅದು ನಾಯಿಗಳ 
ಹಾಗು ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಯಾರೋ 
ಮೃ ಗಯಾರ್ಥ ಬಂದಿರುವರಂದು ತರ್ಕಿಸಿದಳು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ತರ್ಕವು ಅಕ್ಷ 
ರಶಃ ಥಿಜವಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರೂ, ನಾಯಿ 
ಗಳೂ ಆನವಳಿಗೆ ಕಂಡದ್ರಬ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವದನ್ನು 
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ವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪದಿನೆಗಳ ಹಂದಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅನಂದದಂದ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ' 
2 ಚಕ್ಕೋರನನ _ಗಲಿದೆ ಚಕೊಂರಿಯಂತೆ“ಸತಿ ಪ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದ ನೆ. ಎಂಡು ಶಾಲೆ ಹನ್ನಕಹುಕ್ಕೆಯು ಕಣೀರು. 
ಸುರಿಸಿದಳು. ಅವರ 2ಖಕಾರಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ನಿನಯನನ್ನ್ಹೂ 
ನೊಡಿ ಮಂಜುಘೂನಗೂ ಅ ಚ ಖಬ್ಬ ದಾಸಿಯರಿಗೂ ಬರಸ ಮೇಖ 


ಎಡ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ತಳಿಯ ಅ ದಜ, ಎ ಇವಿ ಇ. ಕ 
ಸೆರಗುಗನು ಶಿತ್ರುಗಳಿಂದತೊಯ ಸ್ರ. ಮಂಜುಘೊೋಸೆಯು ದುಖ 


ತ ಮಾಜತರು ಗು, ಬಿಡು, ಇನ್ನು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಬೇಡ.” 
ಎಂದು ಹೌಳಿ ಅವಳು ತನ್ನೆ ಸೆರಗಿಸಿಂದೆ. ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣಿ”ರುಗಳನ್ನು 
ಒರಿಸಿದಳು. 
ಇರಇರುತ್ತ ಸಮವಯಸ್ಕರಾದ ಮಂಜುಘೋಷಾ-ಪದ್ಮನಯನೆಯರೆ 
ಸಖ್ಯವ್ತ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೊಯಿತು. ಸಿಂಶಕೆೌತುವಾದರೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಣ್ಣದಾಡುವದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಬಹುಜನರ 'ಆದರಕ್ಕೆ ಫಾತ್ರಳಾಗಿ, 


ಸುಖದಿಂದ ಸುಕ ಾಸುತಿ; ಲು, ಅವಳಿಗೆ ನನ ಮಾಸಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆ? ಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗ: 
ಮಂಜುಘೋಷೆಗೂ, ಸಿಂಹಕೆತುವಿಗೂ ಬಹಸಸಂತೋಷಧಾದದಲ್ಲದೆ, ಕೂಸಿನ 
ರೂಪವನ್ನೂ, ವರ್ಚಸ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರು ಬೆರಗಾದರು. ಕಮಲಾ 
ಕ್ಲನ ರೂಪವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೊಲುತ್ತಿದ ಪುತ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ನೊಡಿ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮ ಬಳುಗಹತ್ತಿದ ದಳು. ಜ್ಲೊಂತಿಹಿಗಳು 


ರಿ 
ಆ ಕೂಸಿನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಜನನಕಾಲದ ಮಹದರ್ಶ ಯನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ನಿಡುವದಕ್ಕೆ ಹೆಳಿದರು. ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅವನ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು 
ಶಾಯಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಹೊದಪ್ಪು. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಹ್‌ 

ಆವಳು ಮಂ£ ಜು ಮುಂಜಿ ಶನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗ 
ನ ಬಾಲಕ್ರೀ ಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲೆಂದು 

ದ್ರಳು. ಇತ್ತ ಸಿಂಹಕೇತುವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ 

ತೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಹಳ ಯತಿಲ್ಛಸಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 


ಸಿ ವನಾದನು, ಅವನ 
ಪಯಸ್ಸು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ್ಧಾಯಿತು. ಒಂದುದಿನ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ಮಧ್ಯಾಹೃದಸಮಯ, ಬಿಸಿಲು ರಣ 


ಗುಟ್ಟಿ ಸುರಿಯುತ್ತರಿದೆ, ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಕನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆಮಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ದಾ ನೈ. ಸುಂದರವಾದ ಜಾವಳಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಲದೊಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಅವನ ಮುಖವು ಮುದುಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ, ತುಂಟಿತನದಿಂದಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ವಿಂದ ಅವನ ಮೈಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನ ಹತ್ತಿದ್ದೆ, ಅವ ವ ಸ 


ಅವನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸಸ] ಇ ನ ವಭೌಮ' ಚಿನ್ಹ ಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿನೆ, ಅವನು ಹೊಚ್ಚಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಾಲನ್ನು 
ದ ಒದ್ದು ಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇಂಥ ದುರ್ಲಭನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಾಭಿಲಾಸೆ 

ಯಿಂದ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಎರಡೆಂದರೆ ಎರಡೇ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದ ಹನಿಗಳು ಉದುರಿದವು. ಅವಳು 
ಮತೆಯಿಂದ ಮಗನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಜಾರಿಹೋದ ಶಾಲನ್ನು 
ಮೆಬ್ಬನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಳೆದು ಆನಂದದಭರದಿಂದ-..:ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಹಡೆ 
ದವರು ಎಕ್ಸ?” ಎಂದಂ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದಳು. ಅದೇ ಆಕೆಯ ನುಡಿಯು, ಆಕೆಯ 
ಕರ್ಣರಂಧ್ರ ದ್ವಾರದಿಂದ ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಭ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿತು.ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅ 
ವಳ ಸ್ಮೃತಿಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಹತ್ತಿದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸುಂದರರೂಪವೂ, 
`ಆಸುಂದರರೂಪಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರ ಭೂತವಾದಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳೂೂಆ ಸದ್ಗುಣಗ 


ಅಂತರ್ಧಾನ. ೧೨೭ 


ಳತೇಜನ್ಸನ್ನುವೃ ದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಅದ್ವಿತೀ ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ಆ ರೂಪ 
ಗುಣ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಬ್ಬಳಾಗಿ ತಾನು ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆ 
ಗಳೂ ಉರವಲವಾಗಿ, ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಭುಗಿಭುಗಿಲೆಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಆ ದುಃ 
ಖಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಕರುಣಾರಸವು ಕಾದು ಉಕ್ಕೇರಿ ಅಶ್ರುರೂಪ 
ದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಕುತ್ತಿತು. 

ಪ್ರಿಯವಾಚಕಕೆ, ಸಾಂಸಾರಿಕರಾದ ನಮ್ಮ ಬಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದಿರೇನು? ನಮ್ಮ ದುರ್ಬಲ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ 
ನೇತ ತ್ರಗಳ ಳು ಬಾಷ್ಪ ಸಪೂರಿತವಾದರೆ, ಮತು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಜೇ ಮನಸ್ಸು 
ದುಃಖಮಯವಾಗಿ ಅವೇ ನೇತ್ರಗಳು ದುಃಖಾಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾಗುವವು. ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಯ ಸ್ಲಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆಕೆಯು ಮಗನ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಬಾಷುಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟುರಲ್ಲಿ, ಪತಿಯ 
ಸ್ಮುರಣವಾಗಲು, ಆ ಬಾಷ್ಪಗಳು ಆಶ್ರುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಹೀಗೆ 
ಸಾಂಸಾರಿಕರ ಮನಸ್ಸು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಾಯುತ್ತ ತಂಪಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ 
ಅವರು ನುಗ್ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸು ಈಶನಿರ್ಮಿತ 
ಸೃಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಸುಂದರ ನಾಟಕಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ವಹಾಭಾರತ-- 
ರಾಮಾಯಣಾದಿ ವೇದತುಲ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದ 
-ನಾಟಕಗಳೇ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಇರಲಿ ಈಗ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಪುತ್ರ- 
ದರ್ಶನಾನಂದದಿಂದ ತಂಪಾಗಿ, ಕೂಡಲೆ ಅದು ಸತಿಯ ವಿಯೋಗ ಸ್ಮರಣದಿಂದ 
ಕಾದದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತೀರ ಹಣ್ಣಾದಳು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಬಿಸಿಲು "(ಗುಟ್ಟ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಆಗ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ಪ 
ಆಕೆಯು ರಿಶ್ಕಂಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕಂದನು ಎಚ್ಚತ್ತಾ 
ನೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅಳುತ್ತ-""ಬಾಳಾ, ಏನು ನನ ಇ ದುರ್ದೈ 
ವವಿದು? ಬಾಲಮಾರ್ತಾಂಡನಂತೆ ಇದ್ದ ಿನ್ಸ್ಪ ಪೋಷಣವನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕೆ 
-ನಡುವಗಲ ಮಾರ್ತಂಡನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲಥೆ, ನನ್ನಂಥ ತೇಜೋಹೀನಳು ಸಮ 
ರ್ಥಳೇ? ದೈವಹೀನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪರಜೇತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ? ಶಿವ ಶಿವ! ಬಾಳ್ಯಾ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಮಾಡುವಹಾ 


ಟಿ 


೧೨೨೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆ. 
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ಪಾದದ ಸಿ 


ಸಮರ್ಧನಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯಿ ಹೋಗಿ ಸೊದ' 
*ಡುವದಮುಂಟು. ಆಂದ ಬಳಿಕ ನಾನಿದ್ದು 
ಮಾಡುವಜೀನು? ಬಾಲಾ, ವಿಕೃಮಾರ್ಶಾ, ನನ್ನ ಕಾಲಗುಣವು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ 
ಕಂಡೆಯಾ! ಈ ಹೆತಭಾಗ್ಯಳಗೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟಿ ತಾಯಿ-ತಂಜಿ 

ಳು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಘನಾ 
ದನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು; ನ್ಯಾಯವಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭುಗಳು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರಾದರು; ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ರ 
ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅ ಗಲದೆ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಲ ಲು, ಹಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾದಳು; ದುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ನೆರಳಿಗೆ ರಿಂತ ಸಿಂಹನಾದೆನು ನಾಶವಾದದ್ರಂತು ಇರಲಿ ಅವನ 
ಹವಾಸಮಾಡಿದ ಉಗ್ರವಂಪ್ಟನು ಕೂಡ ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟಿ ಕಾಲ ಗುಣದೆ 
ಸುಂಕದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು! ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಕಂದಾ, ಈಗೆ 
ಇನ್ನ ಮಾವನೂ ನೀನೂ ಈ ವೈವಹೀನೆಯ ಯೊಗದಿಂದ ಕೇಡಿಗೊಳಗಾದರೆ 
ಮಾಡುವದೇನು? ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದದ್ದೇ ಸಾಕು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಸ್ರಾಣವಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಹಡೆದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸ್ಮನಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ್ರಾಣಧಾರಣ ಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ 
ನೀನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಉಣ್ಣುವಹಾಗಾದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಡುವಹಾಗಾದೆ; ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ; 
ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜನರು ನಿನ್ನಾಧೀನ 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು! ಬಾಳಾ ಸಾಕು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ನನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಜಾವಳಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ 
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9 ಅಂತರ್ಧಾನ. ೧೫ 


ಮೊಲೆಯುಣಿಸುವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಷಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಕ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯಳಾಸೆ 
ಮಾಡಿದೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೂನ್ಯಾಯ್ಯವಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜೀವದಿಂದಿರುವದು ಸತೀಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾಸಿ 
ರುವದು. ನಿನ್ನಂಥ ತೇಜಸ್ವಿಯು ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 

ಸಾರ್ಥಕತೆಯು! ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಾಗು. ಸರ್ವೇಶನು ಠಿನಗೆ ಉದ್ದಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ಸೀಯಲಿ- ಈಲೊ 
ಕದಲ್ಲಯ ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ಶೋಕಮಗ್ನಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೊ:ಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಒಂಮ್ಮಿಂದೊ 
ಮ್ಶೆ "ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ, '' ಎಂದು ಕನಕರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅನನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗುು, ಅಳಬೇಡ. 
ನಾನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದೆನು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ? ಆತನಿಗೆ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ; ಅನ್ನಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಆಕೆಯು 
ಮಗನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೊಲೆಯುಣಿಸಹತ್ತಿ ತಲೆಯಮೇಕೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ--ಕಂದಾ ದೈವಹೀನೆಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಿಸಿ 
ಲುಬ್ಬಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣ ಮಾಡಲಿಯಾ, ಆಥವಾ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲಿಯ್ಯಾ. ಹೇಳು; ( ದುಃಖದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಷ 
ಬಿಗಿದು ) ಒಟ್ಟಿಗೆ, ನನ್ನ ಪರಿಣಾಮನ್ರು ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ದುರ್ದ್ವೈವವ್ಳೊ 
ಹೀಗೆ ನೀನು ನೂಲಿನಿಂದಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ತೀ ಕ್ಷ್ಣವಾಜಿ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹಾರಿಸಬಾರದೆ! ಯಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿ?? ರಿನಗಾವರೂ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಹೇಳಕೊಳ್ಳ. 
ಬೇಕು? ಇಷ್ಟು ದೈನ್ರವನ್ನಾದರೂ ಯಾಕೆ ತಾಳಬೇಕು? ಎಲ್ಫೆ ಪದ್ಮನಯನ್ನೊ 


ಹ ಟಃ ವಾ ಸ ಸಾಡೆ ಸ 
ಸಾಕು; ಇನ್ನು ಸಿನ್ನ ಮರು-ತನವು ಸಾಕು. ಮೊಹಸಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
೪ ವಾಡು ಲ್ವ ಕಾತ್‌ ಯ ವಾಯ್ಯ ದ್ಯ ದ ಜ್‌ ಬ್ರ ದಾರ ಪೀ ಛಳಿ 
ಬೆಡ. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನೈ- ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬ 
ಹ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು, ಎಂದು ನುಡಿದು, ಆ ಸತ್ವರಸಲೆಯು ಪ್ರಷಿಜಿ 


೫.೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸುನ್ಮ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳೆದುರಿಗೆ 
ಕೂಡು ನಿಂತನು! 

ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾದು ನಿರ್ದೋಷವಾ 
ಇತ್ತು, ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯಂತೆ ಇದ್ರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯ ಅಕಸ್ಮಾದ್ರರ್ಶನದಿಂದ ಆ 
ಫಿರ್ದೋಷ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
'ಹುತು. ಪರಲೋಕಹೊಂದಿದ ಸದ್ಗುರುವಾದ ಕನಿಂಜಲಯಖಷಹಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಖುಷಿಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದುನು. ಆ ಪುಣ್ಯವಂತಳು 
ಶಾನೂ ಖುಡಹಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಎದು 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಖುಷಿಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವರದಹಸ್ತವ 
ನ್ಟಿಟ್ಟು, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ-- 
ವತ್ಸ, ನಿನ್ನ ದುಃಖದಕಾಲವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿರಲು, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ 
ಖಗ್ಗ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೇಕೆ? ಜಾಗರೂಕಳಾಗು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ನ್ಠಾನೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೂಡಬೇ 
ಸೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ? ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅವಿಶ್ವಾಸವೆ? ಸತ್ವ 
ಖೂಂದ ಸಂಕಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿದವರ 
ಸಿರಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವದು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡು, 
ಹರಶ್ಲಂದ್ರನನ್ನು ನಿನಪು ಮಾಡಿಕೊ, ಇತ್ತಿತ್ತ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಡಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇಂಬು 
ಕೊಡಬೇಡ, ಶಾಂತಚಿತ್ತ ಳಾಗು. ಆಗುವದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಟ್ಟ್ರಯಾಗಿ ನಂಬು. ನಿನಗೆ ಹಲವು ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಒದಗಿದ್ದು 
ಫಿಜವು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಶಲ್ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಮರೆತು ಕೃತಘ್ನಳಾಗಬೇಡ. 
ಸ್ಪಾಣತ್ಯಾಗವು ಕೃತಘಫ್ಪತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ, ಆದದ್ದು ಒಳಿತಾ 
ಉುಶು. ನಿಮ್ಮಂಥ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ದೋಷಕೊಡುವ 
ಮುದರೂ ಅಪರುಧವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾ 
ಷದ್ದಿನ್ದಿರೆ ನಾನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು? ನಿಮ್ಮಂಥ ಸದ್ಭಕ್ತರನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ೧೩ಣ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರ ೦ಗಕ್ಕೈೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಹಲವು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವನು. ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದೆ 
ಇಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅತನು ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಬೆನ್ನುಶಟ್ಚಿ ರಿಲಬೇಕಾ 
ಯಿತು; ಧರ್ಮರಾಜನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಅಭಿಮಾನಸಟ್ಟು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಳ 
ನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಭಗವಂತನು ಮುಂಗಲಿಯಾಗಿ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು; ಅರ್ಜುನನ ಅನುತಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಆತನು ವಿರಾಟರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾಯಿತು;, ನಾಮದೇವನ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಿ 
ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ದಶಾವತಾರಗೆ 
ಭಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇಃ ಭಗವಂತನಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವವು. 
ಅಂದಬಳಿಕ ದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕುಣಿಸುವ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳು 
ನಿಮ್ಮಂಥ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಸದ್ದಕ್ತರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿರುವರು? ವತ್ಥೈೆ 


2ಕ್ಕೆ 


ತ್ರ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖದಕಾಲವು ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವದೆಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಳು, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಹಸಿ 
ಬಿದ್ದಾನೆ, ಆತನಿಗೆ ಅಟ್ಟಿಸಿದ ಹಾಲು ಕೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ 
ಹೊರಗೆ ಮಂಜುಘೋಸೆಯು--ಜೇನೀ, ಪದ್ಮನಯನೆ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ, 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಖಹುಷಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು! ಆ ಖುಹಿವರ್ಯನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಅಂತರ್ಧಾನದ ಸಂಗಡ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖದ ಅಂತರ್ಧಾನವೂ 
ಆಯಿತು!! 


ಎಮಮ. 
೧೩ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಕ್ರಯಾಸಿ ದ್ಧಿ. 


ತ್ರಾರ 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮಿಂಚಿಹೋದ ಅಮಾನುಷಕೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮನೆ 
ಯನೆಯ ದುಃಖವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಬಂಡೆ 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮಂಜುಘೋಸೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಿದಳು. ಪಾಪ! ಮಂಜುಫೋಷೆಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಒಳಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಕೂ 
ಡಲೆ ದಿಟ್ಟಿನಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ದುಡುದುಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡದರಿಂದ ಅನ್ಯವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸರಳೆ 
ಹೃದಯದ ಮಂಜುಘೋಸೆಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಎತ್ತಿ 

ಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಧ್ಮಾಘ್ರಾಣಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಗದ್ದದಕಂಠೆಯಾಗಿ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ--ಸಖೀ, ಮಂಜುಘೋಷ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಮೆಲೆ 
ನಿನ್ನಲೋಭವೆಷ್ಟವ್ವಾ!ಹಡೆದಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡಈಪರಿಪ್ರೀತಿಸುವವರು ವಿರಲ! 
ನಿನ್ನ ಈ ಸರಳ ಹೃದಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ವರ್ಷತುಂಬುವದರೊಳಗೆ ನನ್ನ ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನಂಥ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು-- ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು 
ಎಂದು ತಟ್ಟಿನೆ ನುಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಜುಘೋಷೆಗೆ ಪರಮಾನಂ 
ದವಾಗಿ, ಆಕೆಯು--ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ತಶೀಲೆಯಾದ ಸತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾ 
ದವು ಸುಳ್ಳಾಗುವದೆ? ಆಗಲೆಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಹರಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಕೋಟಬಿಯು ಉದ್ದ ೃತವಾಗಲಿ! ನಾವು ದಂಪತಿಗಳು ಸಂತತಿಯಾಗದ್ದರಿಂದೆ 
ಅಸಮಾಧಾನಪಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಹಾ ಸತಿಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತಿಕ್ಟ. ಎಂದು ಅಭಿನಂದಿಸಿದಳು. 
ಶ್ರೀ ಗುರುದರ್ಶನದಿಂದ ದೈವೀಭಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ರ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಅಚಿಂ 
ತ್ಯವಾದ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ವರ್ಷ ತುಂಬುವದರೊಳಗೆ 
ಮಂಜುಘೋಷೆಯಿಂದ ರವಿವರ್ಮನು ಜನಿಸಿ, ಪದ್ಮನ 
ಹಾಲಿ 
ನ 


ಎ 
ಚ 


ಯನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ 
ಭಕ್ತಿ-ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಕೇತುವಿನ ರಾಜಗೃಹವು ರವಿನೆ 


ರ್ಮನ ಅನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು! 

ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ-ರವಿವರ್ಮ 
ನಾವು ಕಮಲಾಕ್ಷ-ಸುಮತಿಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿ 
ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನಪಡುವದಕ್ಕಿಂತ, ಅಳುವವರ ಕಣ್ಣು ಒರಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕನ್ನ. ನಡೆಯ, ಆ ನೂತನ 


ಮಿತ್ರರ ಗತಿಯು ಏನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಾ, ಪದ್ಮನಯನೆಯನು 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ೧೭೩ 


ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಆವರು ಹಲವು ದೇಶಗೆ 
ಇನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ದಣಿದರೂ ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯ ಶೋ ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ--ನಮ್ಮಿಂದ ಇದುವೆ 
ಪೆಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನು ಮರಣಹೊಂದಿದಳೋ, 
ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೋ ತಿಳಿಯದು. ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆವಳ ಗೊತ್ತು ಹತ್ತುವ 
ವಕಿಗೆ ನಾವು ವ್ರತಸ್ಥರಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದು. ಈಗ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ತಿರುಗಿದೆವು. ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಘನಾದನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶೋ 
ಇೆತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುವಜೊಂದು ಉಳಿದದೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹು 
ಮಾಯಾವಿಗಳು. ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕೊಂದ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಅವರು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ದಿ ಧ್ರರೂ ಒಯ್ದಿ ರಬಹದು; ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ಕಡಗವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಲದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೊಗತಕ್ಕದು, 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅವರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆ ತರುಣರು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸರೋವರದ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಪೂ 
ರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಂಡಿತು. ಸರೋವರದೆ 
ತೀರದ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಲದಮರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದೇತಡ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಂಟುಗೆ 
ಪಡಿಗಳನ್ನು ಗಿಡದಬುಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಉಸ್ಸೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರರ 
`ಮುಖಾವೆಲೋಕನದಿಂದೆ ಇಬ್ಬರ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಉಕ್ಕಿಬಂ 
ದವು. ಅವರು ಆತ್ಮಸಂಯಮನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೀರು ಸುರಿಯತಕ್ಕನೇ; ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮನೋವಿಕಾರದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡುವವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬರಬರುತ್ತ ಸುಮತಿಯ 
`ಮುಖಮುಪ್ರಿಯು ಗಂಭೀಃರವಾಗಹತ್ತಿತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹೃದ್ಧತ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಲು ಆತುರಪಡಹತ್ತಿದನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾ 
ಲವು ಕ್ರಮಿಸಿದನೇಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಸನ್ಮಾನೆ 


೪೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


( 


ನೀಯನಾದ ಮಿತ್ರನೇ, ನಿಸ್ಟ್ರಹೆನಾದೆ ನೀನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಮ. 
ಪಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಾಸಿ 
ಕ್ಲರಾದ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರ್ಪ 


ರಂತೆ ದುಃಖ 


ದಾ ಎ ಹ ರಾಜು ಒಟ ಡದ ಇಟ ಜ್‌ ಟಫ್‌ ಪ 
ಸಹವಾಸದಿಂದೆ ನಿಿನೂ ತನನ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ನ. 


೧ 


ಮ ಮು ಮಚ ಂ್ಬು ಅ ಸಮ್ಮಾ ಯೂ ಬವ ಜು 
ಒಳಗಾದೆ! ಬಪ್ಯ್ವನಂಯುಣರುು ರೂಾಪರೂವಿವನಾವ ಉಪಾಯ 


ಆಡ 


ಪಃ 
ನ್ಮ 
ವನ್ನು ತರುವದಾದರೂ ಒಂದುಬಗೆಯೆ ಅಸರಾಧವಾಗಿಯೆ: ನನಗೆ ತೋರು 


ತ್ತದೆ. ನೋಡಿದೆಯಾ! ಸತ್ರಂಗದ ಯೋಗದಿಂದ ನೀಃಸಂಗನಾದ ನೀನು 


ಮೋಹರಹಿತನಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಂಸಾರಿಕರಾದ' 


ನಿನ್ನ ಈಶ್ವರ ಚಿಂತನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿತು. ಸಿನ್ನ್ನ ಸದಾನಂದ್‌ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಭಂಗ 
ಬ 


ನಮ್ಮ ಶಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಮಾಡಿದ್ದ 


ತ್ಸ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಂಡನೆಗೆ ಯಾರು--ಯಾರು ಗುರಿಯಾಗುವೆವೊ ಪರ. 
ಮೇಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲ! ವಿಪ್ರವರ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೊಧವು ಸಾಕು; 
ಇನ್ನು ಆಯಾಸಪಡಬೆೇಡ. ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೋಗು. ಪದ್ಮನಯ: 
ನೆಯ ಆಗಲುವಿಕೆಯ ಇಿಚ್ಛು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ನಾುಭ ಮಿಷ್ಕನಂತೆಶತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ನಾಶಹೊಂದುವೆನು. ನಮ್ಮಂಥ. 
ಮೋಹಪರವರರಿಗೆ ಇಂಥ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದು ನ್ಯಾಯಪ್ಪ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುನುತಿಯು-ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ನೀನು: 
ಹೇಳುತ್ತೀ. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಜೊಡ್ಡ--ದೊಡ್ಡ ವೇದಾಂತದ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವದೂ, ಕೇಳುವದೂ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ನಿನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸತ್ಸಂಗ ಮಾಡುನದೂ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಹ್ನಿಡುವದೂ, ವಿಷಯದ ಒಲೆಗೆ. 
ಸಿಲುಕದಿರುವದೊ ಹಿತಕರವು; ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಕೂ 
ದುಷ್ಟರ ನೆರಳಿಗೆ ಹೊಗಬೇಕಾಗುವದು, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನ್ಯ್ರ 
ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುವದು, ವಿಷಯದ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಜೇಕಾಗುವದು. 
ವಿಚಾರಮಾಡು, ಭೀಷ್ಮ--ದ್ರೊಣಾದಿಗಳು ದುರ್ಯೊಧನನ ಸಂಗವನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದರು? ಶ್ರೀ ರಾಮದಾಸಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈಶ್ರರಚಿಂತನದೆ. 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಾಜಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು? ತ್ರೀ ಶಂಕ' 


ರಾಚಾರ್ಯರು ಅಮರಕರಾಜನ ರಾಣಿಯರ ವಿಲಾಸದ ಬಲೆಗೆ ಯಾಕೆ ಸಿಕ್ಕರು? 


ಸಿ 
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ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಡ್ಡಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದಕ್ಕಾ?' 
ತಾಪಪಡಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆ ತಾಪವು ಇಸಜತಕಕಥ ತ್‌ ಸರೊ' 
ಕಾರಕ್ಷೆ ಶಾರಣವಾದದ್ವರಿಂದ ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾಗಿರುವದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೊಕೆ 
ಯತಕ್ಕನಂ ಗಗಳು ಎರಡು. ಒಂದು ಸತ್ಛಂಗ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ದುಸ್ಸಂಗ.ಪೌವರಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನ ನರಳಿ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನಿದುವದು ು ಸತ್ಸಂಗ್ಠ ಬೇರೆಕಡೆಯಕ್ಲೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವದು. ದುಸ್ಸಂಗ. ಸ್ನ ರತಃ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರರಹಿತವಾದದ್ರು, 
ಅಂದರೆ ಗುಣಹೀನವು. ಅದನ್ನು ಸ ತುಭ್ರವಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೊ:ಲಿಸಬಹುದು. ಸಂಸೆ 
ದ ಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿದ ಗುಣ ಗಳಂತೆ ಚ ಯನ ತಾಸಗಿತ ಜ| 
ಆದ್ರರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸಂಗದಯೋಗದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಗುಣಗಳ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನದ ರಂಗಸ್ಥಳನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಫಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ದುಸ್ಪಂಜೆ. 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಒಡಂಬಡುತ್ತೇನೆ; ಆದಕೆ ಸರೊಃ ಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ನಾಸ 
ಆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರರಂಬದಿಕ್ಟೈ ೪ ಅಲ್ಲ 
ಸತ್ಸಂಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು. ಸರಃ ಪಕಾಕಿ 
ವೆಂದು ನಾವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ದೊಡ್ಡ ವರು 
ಕೇೆಳುವದೆರ ಮವ ರ್ಮವನ್ನು ಜಾ ಆಂದರೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೊಧಣೆ 
ಸ. ಕಡಮೆಯ ತರದ್ರೆಂದ ನೀನು ಹೆರ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.. ಇರಲಿ ಏಳು, ಬಿಸಿ 


ನ 


ಲತಾಪವು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. “ಈ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿಸೆ 
ಮಿಸೋಣ. ಸ್ನಾನವಾದಮೊಲೆ ಹಣ್ಣು ನ್ಲು-ಹೆಂಪಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 


ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮಾತಾಡೋಣವಂತೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವ ಕೃತಕಾರ್ಯತ್ಲ ದೇಹಪಾತೆ 
ತ ಶೀಯಸ್ತರವೇ, ಆಂ ಕ್ಕೆ ಜವ ನಸಿವೆನ ಕ್ವನು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಕೆ 
ಹಚ್ಚಗಿದಲ್ಲಿ ಮೇ ದುಬೆಚ್ಚಗಿದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವದು 'ಉಂಡಿಗತನವು ಹೀಗೆ ಎಜೆ 
ತಾಕುವದು ಹಿತಕರವಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಮತಿಯ ಅಪ ಧೃಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಕಮಲಾ ಶ್ಲನು ಏಳಲು, ಅತಿ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಈಸಬಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾ ಯಸ್ಭ ರು, ಮೇಲಾ& 
ಈಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರನೀಣರು. ಕೇಥುವಡೇನು? ಸಹೋ ಕ್ರ "'ಿಸರಿಚಿತವಾಜಿ 
ಗಾ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ತರಲಿಲ್ಲ, ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಅವರಃ 
ಜಿ ಲಿಲ್ಲ, ನೀರಿನನೆಲೆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆಲೆ ತಿಳಿಯುವದು ಕಠಿಣವೆಂಬ ಲೋಕೊಃ 


ಕ್ರ 


ಇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನ. 


ಕ್ರೈಯನ್ನುಅವರುಲಕ್ಷಕ್ಕೆತರಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಭಯದಿಂದಅವರುಸರೋವರದಲ್ಲಿಈಸಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ವ್ಯಾಯಾಮದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಈಸುವ ಸಾಧನವು ಮೇಲಾದದ್ದು. 
ಇ ತರುಣರಿಬ್ಬರು ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಈಸಿ, ದಣಿದು ದಂಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಕಮ 
ಹಾಕ್ರನು ಮೈ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಒಣ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. 
ಗ ಸುಮತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಮತ್ತೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ದುಮುಕಿ ಮಾರಗೈ 
ಹಾಕುತ್ತ ಬಹು ದೂರ ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದೋಶರ 
ಕುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ.--ನಿಸ್ಫೊ ಶ್ರೀತ್ತಮಾ. ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಏಳು, ಯಾವದೂ ಅತಿ 
ಹಾಗಬಾರದು, ಹೊಟ್ಟೆ ಬಹಳ ಹಸಿದದೆ; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಸುಮ 
ತಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದೆರೂ ಅವನು 
ಮೊಲಕ್ಕೇ ಳದ್ವರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ತುಮತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಯು ಒಂದು ಮೊಸ 
*ಯ ಸಂಗಡ ಗುದಮುರಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮ 
ಶಾಕ್ಷನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಲು, ಸುಮತಿಯು ಮೊಸಳೆಯೊಡನೆ 
ಮತ್ತೆ ಮುಳುಗಿದವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಶೈಗಳು ಸೋತವು. ಆತನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ದಂಡೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಹಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಅವನು ಮೂಡನಂತೆ 
ತುಮ್ಮನೆ ಸರೋವರದ ಪಾವಟಓಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ಮೊಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು ಹೋಗಹತ್ತಿದವು. ಅವನು ಕೇವಲ 
ಶೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಥಿರಾಶೆಯಿಂದ--ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ, 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಾ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ , ಹೋಗೆಂದು ನಾನು ಅಂದ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಬಗೆ 
ತಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯಾ? ಸ್ವೀಕೃತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹಪಾತವಾದರೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀನು ಜಲಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಹುಲ್ಲ! ಆಗಲಿ, ಈ ದೈವಹೀನನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಉಳಿ 
'ಹುದ್ದರಿಂದ ಅನನು ದುಃಖಿಸಿಯಾದರೂ, ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸಿಯಾದರೂ, ಅಸಮಾ 
ಥಾನಪಟ್ಟಾದರೂ, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವಡೇನು? ಇಲ್ಲಗೆ 
ತನ್ನ ದುಃಖದ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಈ ಕಟ್ಟ ದೇಹವು 
'ಬೀಳುವವರೆಗೆ ಮನಬಂದತ್ತ ತಿರುಗುವೆನು. ಮರಣವು ಈವೊತ್ತೇ ಒದಗಲಿ 
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ಹಾಲಾಂತರದಿಂದ ಒದಗಲಿ; ಜಗತ್ತು ನನಗೆ ಶೂನ್ನರೂಪವಾಯಿತು, ಎಂದು 
ನುಡಿದು ತಟ್ಟನೆ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ಮೂರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಹೆತ್ತಿ ದನು- 
ಅವನು ಹಸಿವೆಯೆನ್ನಲಿಲ್ಲ, ನೀರಡಿಕೆಯೆನ್ನ್ನಲಿಲ್ಲ; ಪೂರ್ವನೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ವೆನ್ನಲಿಲ್ಲ; ಇಳಿಹೊತ್ತೆನ್ನಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ. ಭ್ರಮಿಷ್ಕನಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ದಿನ ಹೊರಗೆ ಒಂದು 
ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಇರುವಾಗ ಒಂದು ರಾಜಧಾನಿಯ ಉಸವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 

ತಾನು ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು ನೆಟ್ಟಗೆ, ತಾನು ಆನಂದೆದಿಂದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು 
ಆನಂದಕರ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಹೃದಯಜೊಳಗಿನ ಸದ್ಮನಯನೆಯೆ: ಮೊದಲಾದ 
ಸುಂದರ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ನಂದಿಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಕಿರಲು 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಜಗತ್ತೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಕಿದ್ದಾಗಿ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗಾದವು. ಅವನು ಈಗ ಸುಂದರವಾದ ಉಪ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಆ ಉಪವನದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಆನಂದವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಹೊರಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಚಿಂತ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಗಂಭೀರ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ-ಕಥೆಯಾಡಲಿಐ್ಲ; ಶಿಷ್ಟಾಚಾ 
ರಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಒಂದೇ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಆ ಸದ್ಗ್ಮಹಸ್ತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಯಿತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದರಿದ್ರಮನುಷ್ಯನಿದ್ದಿ ಬನೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರೂ ಬಲ್ಲರು. ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಜತೇಜವು ಉಕ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಂಹವು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


ಕದಂ ದಂಥ 
5 


ಸೊರಗಿದ್ದರೂ, ನಾಯಿಯಾಗಲಾರದು. ಆ ಗಂಭೀರ ಪುರುಷನು ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನ, ನು ಯಾರು? ಫೋರವಾದೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವನನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀ. ವಿಸದ್ಗೃಸ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ವೀರವರ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ 


೩೮ ಪ್ರಭುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಜು 
ದಿನಾಲು ನಾನು ಸ್ವತಃ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ತ್ರ್ಷೊನೆ. ಈ ದಿನ ಈ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಫಿನ್ಮ್ನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯ 


ವಂ 
ಗೆ 


ನ ಯೊಗ ದುಃಖವಿಂದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ 


ಎಚ ಸಿನಾ ಇ ಶತಿ 
ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಕಹುಷ್ಯನಯಣಯಿ 


ದಗ ಎನ್ನಿ ದಧಾವ್ಟ್ರಾಊದೂಉ0 ಎ 


| ಡು ಅರ್ಣಾಯ ಇರ ದು ಎ ಎಎ ಎ ೧. 
0ತ್ರ೭೦ದ್ಪ ಸುದ ಯನ ಲಯದ ಕರಿಲಿ ಉತಾಧ ವಾರಣನಿ ಅಣ ಪ್ರತಣಂಮಿು ತಿಳಿದ. 
ಸ 


ರುವನು. ನಿನ್ನ ವಿಸತ್ತಿನ ನಿವಾರಣವು ಆತರಿಂದಳಗದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕೃಸೆಮಾಡಿ 
ಡನೆ ಬರಬೇಕು. ನೀನು ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನೆಂಬದನ್ನು ನಿನ್ನ್ದ 
ಎ 


ಸಾರ್ನಭೌಮನು ನಂಬಿರುವನು. ಹು! ಏಳಬೇಕು. ಯಾವ ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ 
ನ ದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೋಚವಾದಶ್ಕೆ ಕೆಲವುದಿನ ನನ್ನ ನುನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. . ನಿನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾಕೊ» ನನ್ನ ಚಿತ್ತಹರಣವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವಿನಂತಿಗೆ 

ಅಸಮ್ಮತಿಪಡಬಾರದು, ಎಂದು ಶತೌಳಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ರಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುಟ್ಟುವಹೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಇಇತ್ತನ್ನವಾಗಿ ಮಂದಪ್ರಕಾಶವ್ರು 
ಪ್ರಂತಾಗಲು, ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ದೌವದತ್ತನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂಡೆ 
ನೊ:ಡಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ಮನೊವೃತ್ತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಕತ್ತಿತು. ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಅಗಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ 

ಶ್ರಿ 


ನ್ಬನೆ ಅವಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿ 


4 ಹ 4 ಎ. 
ಯಾದ ಕನೋ ಜಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗನ್ರ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ನ ಸ 


ದುಃಖವು ಉಕ್ಕೇರಹತ್ತಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ದಿಂಡ ನುಂಗಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೌವದತ್ತನಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದರೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ. ನೊಂದುಕೊಂಡವರಾದ ಈ 
ಪಟ್ಟಿಣದವರ ದುಃಖದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾಗುವೆನೆಂದು 


ಳಿಮ, ಅತನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಪೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
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ಕಾಣುವ ಕುತುಹಲವ್ರ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಮಾಡಿದರೆ, ಒದಗಬಹುದಾಗಿ 


ಮಹದಾಶ್ರಯದಿಂದೆ 


ಷ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮರುಗಹತ್ತಿದೆನು. ಮೋಹೆದೆ ಬಲೆಯು ಬಲು ತೊಡಕುಳ್ಳದ್ದು. ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಪತ್ಯಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ರ ವಸ್ತು ವಿನಿಂದಸ್ಟೇ ದುಃಖವು ಆಗದೆ, ಆ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೇರೆ ನಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ರ ಹೆಂಡತಿಯ 
ವಸ್ತು--ಒಡವೆಗಳೂ, ಕಸೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯಗಳೂ ಗಂಡನಿಗೆ 
ದುಃಖಕೊಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ನಿಜತ್ವವು ಗೊತ್ತಾಗಬ 
ಹುದು. ಸಣ್ಣ ಕೂಸುಗಳು ಸತ್ತರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆ ಕೂಸುಗಳ ವಸ್ತ್ರ- 
ಡಿವೈ, ಅರಿನೆ-ಅಂಚಡಿ, ಹಾಸಿಗೆ-ಹುಪ್ಪಡಿ, ತೊಟ್ಟಿಲು-ಆಟಗೆ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುವದು ನಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವದು! ಇದು ಮೂರ್ಹತನೆ 
ವೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು ಆದರೆ ಕೃತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುವದು ಎಲ್ಲ 
ನಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ 2 ಸ್ಕಿ ತಿಯು ಬಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಯ ಊರು, ಅಕೆಯ ಆಸ್ಕೇಷ್ಟರು, ಆಕೆಯ ಗುಣಾನುವಾದ ಇವುಗಳ 
ಯೋಗದಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸನದ ಪಡಹತ್ತಿದನು. ದೇವದೆ 
ತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂ ಕೊರತೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಮ 
ಸ ಆದರಾತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ಪೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡತೊ 
ಗಿದನು. ಕಮಕಾಕ್ಷನು ಹ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಯೋಗನವಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳ 
ದೇವದತ್ತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಇರಇರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ--ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೇವದತ್ತನ ಮನೆಯನ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತ ಕಾಲಹೆ 
ರಣ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವದು? 
ಇದರಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವಾದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ್ಬ; ವೀರವರ್ಮನಿಗೆ 
ನ ದಿಲ್ಲ ಸರೋಪ 1 ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವ 
೪. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿ ಬದುಕಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವದು. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸುರ ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಧವ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ಪತ್ರಿಮವಾದ ಈ ಸ್ತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವದು ಟೀತ್‌ 
ಸ್ವಧಮ-ದಲ್ಲ ನಿಧನವಾದರೂ ಶ್ರೆೊ0 ಸಸ್ಮರವು. ವಿಃರವರ್ಮನ ೫. 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವದು ತಕ್ಕದ್ದು, 


5 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಹೊತ್ತು ನೊಡಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ ನ್ನು ದೇವದತ್ತನಿಗೆ 


ಕ 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ದಿ. ೧೪೧ : 


ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು- ಕಮಲಾಕ್ಷ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವು. 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ, ದೊಡ್ಡಿಸ್ತನಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪು ವಹಾಗಿದೆ. ಏನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವು ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಿದ್ದಾನೆ, ಸಿನ್ನ ಕೊರಿಕೆಯು ಸಹಜನಾಗಿ ಕೊನೆಗಾ: 
ಣುನಮ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗ್ರಹೆವಿಂದ ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದರ್ಕೆ 

ನೀನು ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಗಲ 

ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವದು. 

ನೀನು ಸುಜ್ಞನಿರುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು, ಕಮ 

ಲಾಕ್ಷನು ಮಂತ್ರಿಯ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿನಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಆತನ ಆಸ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ಸ್ವತಃ 
ಅಶ್ಚಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀನು ಹಾಕಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಯು ನೊದಲೇ ಸುಂದರ, ಆದನ್ನು 
ಬೆಳೆಯುಳ್ಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ಶ್ಶಂಗರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವೆ 
ದೇನು? ಆ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ರಾಜದರ್ಶನದ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಆ ವೀರಪುರುಷನು ಲಷ್ಮರಿಯ ಶೀನಿಯ ಪೋಷಾ 
ಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿ ಭಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ರಾಜ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿತು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪೌರರು ಚಕಿತಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಅನನ ರೂಪವನ್ನು ಎನೆಬಡಿಯದೆ ನೋಡು 
ತ್ರಿವರು. ಇಂಥ ಮೋಹಕಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವತ್ತು ಜನರುಸೋಜಿಗ 
ಡ್‌ 
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ಲಾಕ್ಷನ ಅದ್ವಿತೀಯವಾನ ರೂಪವನ್ನು ನೊಂದ, ತನ್ನ ಮುಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ವಿ್‌ರವರ್ನ್ಮುನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನನು 
ಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ, ಕೈಜೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ಏನಯವಿಂವ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಆರನನು' 
ಸ್ರ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಸ್ಸೈ ಮೋಹೆಕನ್ತರೂಪಿಯೆ, ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ 
ಟಿ 


[ತ 


ಹೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ 


ತ 


| 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಬಂದೆ? ನನ್ನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದು, ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು -ಸ್ರಭುಗಳೆ, ನಾನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕಲೆಯನ್ನು ಅರಿತ 
ಒಬ್ಬ ಸರವಾರಸಿರುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಮಲಾಕ್ಷ . ಪ್ರಭುಗಳ ಔದಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದಿೆಂದು ನಂಬಿ 
ಪ್ಪೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿ:ರವರ್ಮನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟಿ 
ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯ ನಿಯೋಗವಾದಂದಿನಿಂದ ನೀರವರ್ಮಸು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜಾರವಕಡೆಗೆ ಒಕ್ಷಗೊಡುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದೆ ಬಹುಜನ ಅರಸರು 
ನೂರಿಸಿಂತಿದ್ದರು. . ಪ್ರತಾನಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮುಂಜಿ 
ಲ್ಲಯೇಃ ಎನ್ಟೋ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವೀ 
ಷ್ಕಂಟಿಕನಾಗಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕೀರ್ತಿ 
ಕ್ಕಿಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಅವನು ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನ್ಟ 

ನ ಜನರಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿದನು. ಆರಸನಲ್ಲಂತು ಅವನ 
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ವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಗುಣಜ್ಜರಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, 
ಧಾನರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಉಬ್ಬರಾಗಿ, ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂ 
ಪಾದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದರು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದರೂ 
ಬಾಲಬಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವದವನಿನ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಿಯೂ, ಗುಣೈಕನಕ್ಷ 
ಪಾತಿಯೂ, ನಿಸ್ಟ್ರಹನೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಮೇಲೆ ಅವನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಕುಳಿ 
ತಿತ್ತು. ಕುಹಕರೂ, ಹೇಡಿಗಳೂ ಸೋಮಾರಿಗಳೂ, ದುರ್ಗುಣಿಗಳೂ 
ಅವನ ನೆರಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ಗುಣಿಜನರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆತನು ಸ ೯ನಮ್ಮತನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಜನರು ಹೊಗಳಲಿ, ಬೊಗಳಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಯಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದರೂ, ಅವರ ಆಟವೇನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಸಿಸ್ಪೃಹತೆ-ನಿರ್ಧಾರ-ದಯಾಲುತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ಸ 
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ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೩ 


ರ್ಯವು ಅಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
ಹತ್ತಿತು. ಮರೆಮೋಸಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ವೇಷಧಾರಿಗಳು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲದಾದರು. ಕುಬಲ ಹೃದಯದವರು ಕಾಲು ತೆಗೆ 
ದರು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ವೀರವರ್ಮನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲ ತೇ ಜಸ್ವಿಗಳಸ ಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದ ಕಾರಣ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಹಾಡಿ ಹರಿಸಹತ್ನಿ 
ಪರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಸತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಯು ಇರುವದು 


ಆರ್ಯರ ಸರಾ. 4 
೧೪ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಮಿತ್ರಲಾಭ. 


ದೇವದತ್ತನು ವೀರವರ್ಮನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿದ್ರರೂ ರಾಜಕಾರಣಪಟುತ್ತದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಪದ 
ವನ್ನುಹೊಂದಿದ್ದನು. ವೀರವರ್ಮಸಿಗೆ ಕಪಿಂಜಲನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪದ್ಮನ 
ನೆಯುಜನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ, ದೇವದತ್ತನಿಗಾದರೂ ಅದೇ ಖುಷಿ 
ಯಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಒಂದು ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಜನಿಸಿತು. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಹೆಸರು 
ಜೀವನಕಲೆಯು. ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಜೀವನಕಲೆಯೂ ಕೂಡಿ ಆಡಿದವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಜೀವನಕಲೆಯು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಂತ್ರಿ ಕುವರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದರಿಂದ, ಬಹು ಜನ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರೂ, ಮಂತ್ರಿಕುವರರೂ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚುವಂಥ ವರನು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸರಿಕಲ್ಪವು ಒದಗದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿಯೇ 
ಇವಳು. ದಡೇವದತ್ತನ ಪ್ರೇಮವು ಮಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ರದ್ರರಿಂದ 
ಅನನು ಅವಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಕಲೆಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ನೋಡಿ, ಮನಸೋತು ಅವನನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ಳು: ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪ ಒನಯನೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದಂದಿನಿಂದ 
ಷಯಸುಖಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾದ್ವರಿಂದ, ಅವನು ಜೀವನ 
ಕಲೆಯ ನಡತೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬರ 


ಪ್ರೇಮವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಬೇದವಿಸ್ಟ, ಕಮಲಾ 


ಡ್‌ ಗಡ 
ಸ್ಪರರಕ್ಷಿ 
ಕ್ಷನ ಪ್ರೇಮನ್ರ ನಿರಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ, ಜೀವನಕಲೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಅಭಿಲಾ 


ಸಷೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಈ ಭೇದವನ್ನು ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ತನ್ನ ದುಃಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದನು. 


ಛಿ 


ಜೀವನಕಲೆಯು ಅಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಡತಕ್ಕವಳ 
ನಂಬಿಗೆಯು ಅಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಪರಪುರುಷರ 
ಸಂಗಡ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಜೇವನಕಲೆಯಂಥ ಸುತೀಲೆಯಾದ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಪರಪುರುಷರ 
ನ ಮಾಡುವದೆ ಶಸಂಭವವು; ಆದರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಜೀವನ 

ಕಲೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ. ಂದ ಅವಳು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸಂಗಡ 
ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ವಿಷಯ 
ಸುಖಗನನ್ನು ಬಯಸದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು, ಜೀವನಕಲೆಯ ವರ್ತನದಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಸಮಾಧಾನಸಡದಿದರೂ, ಅವಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತ 


ಬಾ 
ಆ 


[0 ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೩- 


ಜೀವನಕಲೆ ( ತನ್ನ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಉದ್ಧ*ಶಿಸಿ) . ಪ್ರಿಯತಮ್ಮೇ 
ಯೋಗಾಯೋಗವು ಹೆ”ಗಿಸ ಮೊಂಡಿದೆಯಾ? ಇದೇ ತಗ ನಾನು ಸಿನ್ನೊಡನೆ 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ಸರದಾರರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಖ ಸುತ್ತಿ ರಲು, ಈಗ ಅವರೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೂರುವರ್ಷ ಟಿ 

ರುವದು. ಅನರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರವಿಂದ ನನಗೆ ಬಹ ಅನಂದ ವಾಗುತ್ತಜಿ 

ಕಮಲಾಕ್ಷ ಮಂತ್ರಿ ಕುವರ ಮನುಷ್ಯರು ನ್ಡ ತ್ಕ ಆನಂದವೃತ್ತಿ, 
ಯವರಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಆವರ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯವರು ನಿಶೌಷವಾಗಿ ಕಾರಣ 
ರಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳ.. ರಸಿಕಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು 
ತ್ವಾನವೂ, ರಸಿಕತನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಶ್ಲಾಧಿಸುವದು ನಿನ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ತನದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ? 

ಜೀವನಕಲೆ .... ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ತಿಳಿದವರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ಬಾಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಬ್ಬ. ನಿನ ಆನಂದವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯ್ವ 
ರಜೇಕೆಂದು ಸಾನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಬಯಸುನೆನು. ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವದನ್ನು ನೊಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಯು ಹಿ ಗಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವದೊಃ 
ತಿಳಿಯದು. ೫ 

ಕಮಲಾಕ್ಷ -- « ಸುಗುಣಪೂರ್ಣಳು ನೀನು ನನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುನರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು , ಕೃತ ತಜ್ಞನಾಗಿ ದ್ತನೆೆ ದಿನಾಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ/ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನಆಪ್ತಳಾಗಿರುತ್ತೀ. ೫ 

ಜೀವನಕಲೆ - - ೬ ಹ ನುಡಿಯು ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಆಪ್ತರ ಬಳಿಯಕ್ಳ 
ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವೇನು?” 

ಕನುಲಾಕ್ಷ -- ಸ 1 ಆದರೆ ಸ್ಥಾನಾಸ್ಥಾನದ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಸುಶೀಲೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ ಲಜ್ಡಾಸ್ಪವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ 

ಜೀವನಕಲೆ -.-«. ( ದಯಾರ್ದ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊಡುತ್ತ ) ಸತ್ಯಷಣಿ 
ಸದಾಚಾರಿಗಳಾದ ಥೀವು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದೇಶಪಡುತ್ತ್ವಿ 


೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಸ್ರೋ ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದಿ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಶೀಲೆ 
ಯಾದ ಸುಂದರಿಯೋರ೯ಳು ನಿಮ್ಮನ್ನಗಲಿರುವದಲಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಉದಾ 
ಸೀನರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೆ?” 
ಕಮಲಾಕ್ಷ -- ( ಕಣ್ಣಣ್ಲ ಸೀರು ಶಂದು ) ದಯಾಘನೇ, ದೂರದರ್ಶಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ತರ್ಕವು ಸುಳ್ಳಿಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ವಸ್ತುವೇ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಉದಾಸಿ ಗ ಬಜ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ಸ 
ವನಕಲೆ -_ .. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಧನ್ಯಳು. 
ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ, ಉಪಾ 
ಯನಿಬ್ಲ. ಪ್ರರುಷ£ಗೆ : ಒಹು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ 


ನಿರುವದಷ್ಟೆ*?” 

ಕಮಲಾಕ್ಸ ( ದುಃಖದ ಆವೇಶದಿಂದ) - * ಜಾಷನಕಲೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಗೆ ಕೂ ಬಿಟ್ಟರುವದ 
ರಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ್ರಿತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮವೇ ನನ್ನಳ್ಳಿ ಉಳಿ ಜಾ 
ಅಂದಬಳಕಇನ್ನೂ ಬ್ಬ೯ನ್ನುಮಹುವೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ಸರ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮದುವೆಯಾದರೂ, ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ನಿಯನನ್ನು 


ಲ 
ವಂಥ ಸುಗುಣೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯು ದೊರೆಯುವದಂಶತೂ ಶಅಆಸಂಭವನು. 


೨೬ 
ಪ್ರ 
ಣಿ 
ಬ್ನ 
(£ 
೧ 
"೩. 
(1 
ತ್ತಿ 
೧೮ ಪ್ಲ 
“22 


ು 
1 
ಾ7ತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುವದೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ತ್ಹತ್ತಿಗೂ, ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳು ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ 
ದಿಂ | 


ತ ಯ ಗ ಮಮನ ಮು ಇಡ ಕ 
ಳನ್ನು ಉರಿ ನರಿಖಬಿ೦ದ್ರಿ ೨ಜ್ಟಾಬ್ಬ 1 ನ್ರ್ರ್ರ 
ಹ್ರೇಮನ್ರ ಮತ್ತೆ ಚ ಬಟಾ ಸಭಾನಿಕಪು* 


ಈ ಸ್ರಕಾರ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು. ಜೀವನಕಲೆಯ ಕೆಲವು ಗೆಳತಿಯರು ಅಸ್ಲಿ 
ಬಂದದ್ಚರಿಂದಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅಕ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂಈವೊ 
ತ್ತು ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಜೀವನಕಲೆಯ ಸಂಗಡ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಮಾಹಾತುತಕುಳಿ 


ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೭ 


ದ್ದರಿಂದ, ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮೋಹಕ ಸ್ವತೂಸಪದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಅವನ ಮನೆ 
:ದಲ್ಶಿ ಸ್ಮಿರವಾಗಿ ಮೂಡಿ, ಅದರ ಯೋಗದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿತು. ಅವನು ಆವೊತ್ತಿ ಚ ಸ 
ಊಟ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ಸೇನೂ ಮಾಡದೆ ತಳಮಳಸುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಂಬಮೇಲೆ 
ಕೊಂಡನು. : ಪದ್ಮನಯನೆಯ ತದೇಕಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ 
ವಾಚಕರೇ, ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಅದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನ ನ 
ಪುರಷನ ಬಾಳುನೆಯನ್ನು ಸುಡತಕ್ಕದು. ನಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ ಸ ಭರೂತಣ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ತ್ಪವು ಕ್ರ ಅಆಳಿದುಹೊ ಗುಪದರಾದ, ಅವನ ಎಬ್ಬ ಸುಖಗಳು ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಪಭಜಾಸುದನೇನು ಹಜಹುದು ಜೇಸಷಾಂಶರೂಸಾತಿಓಿಪುಣರೂ ಧೀರರೂ 
ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ಥೀಂನಿಯೊಗದಿಂದ ದು:ಖಪಟ್ಟಿರಲ್ಕು 
:ಕ್ರನಂಥ ಪಾಮರನು ತನ್ನ ನ್ರಿಯಸ ನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಲಬುವದೇನ 


1 


ಯರ, ೫13 ಎಲ್ಲ ಪ್ರ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ ನತ್ತ ದ್ವರೂ, ಇ 


೨೦. ಗ 
ಸಯನ ಮೌಡಿಜಿನೊದಲ್ಲಿ ಜಾರೋ ದಿನ 1! ತದೇಕ ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದಲೇ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರಂತೆ ಈ ವೊತ್ತಾದೆರೂ 


ಸ್‌ ಎ ಎ 
ಆಯಿತು. ಅವನು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ ... ಸ 
ಎ) ಮುದ್ರ ಎಂತ 


ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಡುವ ಆಪ್ತರು ಯ ಸಸುರ 6 ನನ್ನ ಚತತ ಸ 


ನಯನೆಯೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇರುತ್ತಿದರೆ, ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಯಾನ ಮಗ್ಗಲ ಸುಕುಮಾರಿಯೆ ಮೃದ್ದೆ ದ್ವೆಂಗಪ್ತ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತೋ, 
| ಅ ತ 


ಹ್ರಿಯಳಿಲ್ಲದೆ ಬಂಜೆಯಾದದರಿಂದ, ನಾನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೆ ಹಿ ಲಿಸಬೇಕಾ ತ್ತದಿ. ಆಹಾ! ನನ್ನ ಹ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹಕಾರಕವಾದ ಅಥಧರೋಷ್ನ ಚುಂಬನವೂ, ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಟು 


)್ರ 


'ಮಾಡುವ ಅವಳ ಕೋಮಲಾಂಗದ ಆಲಿಂಗನವೂ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊ: 


ಶಾ ಟೆ 
ಆತು ಸ ೂಇಡಗಿದನು. ದುಂ 


.! 


ತ 
ದ 
ಎ ಎಲ್ಲಿದ ಪ್ತ. ದಳ ಸ ೧] ಇ ಎ4 ಲೆ ಟ್‌ ೨೫1 ಡ್‌ ಇಪ 
ಪುನಃ ಅವನು ಮಲಗಿಕೊ ಒಂ, ಬೆಳಗುಮುಂಜಾನಿನ( ಸಲ್ಪ ದಿದೆಹತ್ತಿತು. 
" ಟು 


ದುರ್ದ್ವವಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಾದರೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಿಯೊ* 
ಗಿಳಿಯ ಮೊಸದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನಗಲಿ, 

ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆವನು ಕನಸು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, 

ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೌಶಕಾಲಕ್ಕೆ ಸದುವಡೇಶ ಮಾಡಿದ ಖುಷಿಯು ಸ್ತಪ್ನದಲ್ಲ 
ತ್ರಾ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಮಾಡಬೇಡ. ನಿನು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಳು. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ. ಇನ್ನು ಪುಲೆ 
ಜೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಮು ಮುಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ*ವನಕಲೆ 

ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮದುವೆಯಾಗು. ರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗು 
ವದು.” ಎಂದು ನುಡಿದು. ಆ ಖುಹಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೆಲಪ್ರ್ಪ ವೇಳೆಯ ಮೇಲ ಎಚ್ಚತ್ತು ತ್ತು ತನಗೆ ಬಿದ್ರ ಸ್ವಪ್ತವನ್ನು 
ಕೌತುಕದಿಂದ ಭಾ ಬಾಜಾ ಕೊ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಖಹಿಯ ಭವಿ 
ಷೃವು ನಿಜವಾ ದದ್ದರಿಂದ, ಅವಧಿಗೆ ಸ ಪ್ರದ ಸಂಗತಿಯು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಿಜವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೊೋರಹತ್ತಿತು. ಚಡ್ನಸಜ ಕಯ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಿಸಿ ಆಂದಿಥಿಂದ 
ಅವನು ಜೀವನಕಲೆಯೊಡನೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಶತ್ತಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮವು ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ಡಿನ 
ಆತನು ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ಸಖಿ, ಜೀವನಕಲಾ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 0 ಬರ1 "ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಗ್‌ 
ಮಃಖವು ಕಡಿನೆಯಾಗಿ, ಯೋ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು 
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ಗಿದೆ. ನೀನು ಚತುರಳೆೇ ಇರುವದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಫ್ರಧ್ಷಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಮನದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿದೆ.” ಅನ್ನಲು, ಜೀವನಕಲೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಸಸುಲ ಸ್ತರದಿಂದ... - ನೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಗೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ತಮ್ಮ ಸುಖಬಕ್ಕುಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸವಿಸಿ, 
ವ 
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ವದೊಂದೇಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮೋಹಿನಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ರ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ, ಅವಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆಯಿತು. ಜೀವನಕಲೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ, ತಂದಿ 
ಯಾದ ದೇವದತ್ತನಿಗೆ, ತಾನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂಬ 
ದಿಂದ ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಜೀವನಕಲೆಯು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಬಾಲಮಿತ್ರಳಿದಳು; ಅವಳ ಗುಣಗಳು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಗುಣಗ:ನ್ನು 
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ಇಜಯಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದವು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇತ್ತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೃತಜ್ಞೆ ತೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದ ಯಾವ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ. 


ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ನೆನಿಸದಂತೆ ಜೀವನಕಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಆನುಕೂಲೆ 
ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದಳು. 


ತ್ರಿತ್ತು. ಆಕೆಯು ಬಹು ರಸಿಕಳು, ಉದಾರಳ್ಳು, ದಯಾಪೂರ್ಣಳು. ಸ್ತ್ರೀ ಜನ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಈರ್ಸಾಸೂಯಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಗಾಳಿಯು 
ಹೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೊಂಂಕಿದ್ದಿಲ್ಲ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ 
೬ ಸಾತ್ರಣಾಗಿದ್ದಳು. ಜೀವನಕಲೆಯ ವಿಹಾರೆ 
ಮಂದಿರವು. ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯೊಳಗಿನ ವಿಹಾರ ಮಂದಿರವನ್ನು 


೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಂಥ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತಳಾದ ಆ' 
ಮಂತ್ರಿ ಕುವರಿಯು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರೆ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭ್ರೈಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂಗು 
ಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಪವಡಿಸಿದಳ್ಳ, ಹೆರಡಿದ ಆ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮುಡಿದಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊಗಳ ಸುಗಂಧವು ಕೂಡಿ ಉಂಟಾಡೆ' 
ಮಿಶ್ರಸುಗಂಧವು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸುಗಂಧಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿರಲು, 
ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬಣ್ಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಜೀವನಕಲೆಯ 
ಶರೀರಿದ ಗೌರವರ್ಣ, ಅವಳು ಉಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರದ ಶುಭ್ರವರ್ಣ, ಹಾಸಿದ ಹೂಗಳ 
ಗುಲಾಬಿಯ ವರ್ಣ, ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅಲಂಕಾರಗಳೊಳಗಿನ ನವರತ್ನಗಳ' 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಕರದಿಂದುಂಟಾದ ಮಿಶ್ರವರ್ಣದ ಹೊಳಸಿಸಿಂದ' 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಹಾಕಿದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಪತಿಯ: 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಳಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ಪತ್ನಿ 
ವಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಶಲಂಕವಾದ ಉದಾತ್ತ 
ಪ್ರೇಮ ಜಲದಿಂದ ಆರಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಸುಖ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿಸಿ. 
ದ್ದನ್ನು ನೆನಿಸಿ-ನೆನಿಸಿ ಆಕೆಯು ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂದಿರದ ಕಳ್ಳ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪಕ್ಕನೆ ತೆಕೆದು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಗೆ 
ಬರಲು, ದಾಸಿಯರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಪತಿಯ ಆಗಮನವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾವನಕಲೆಯು ಉತ್ಪಾಹೆ 
ಪಟ್ಟು, ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಏಳುವದನ್ನು ನೊಡಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅವಳೆ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ? 
ಮಲಗಿಸುತ್ತ -ಸುಂದರೀ, ಇಷ್ಟು ಆಯಾಸವೇಕೆ? ಈ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂಗಳ: 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವಾಗಲೇ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಾಂಗನೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ. 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀ, ಮಲಗುಮಲಗು; ಅನ್ನಲು ಜೀವನಕಲೆಯು ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾಡೆ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಅಗ ಅತನು--- 
ಮನೋಹಕರೆ, ಈ ದಿನ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಆ ಅನಂದಡೆ 
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ಕಾರಣವನ್ನು ನೀನೇ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎದ್ದು ಕೂಡಗೊಡುವೆನು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಡಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವೆನು! 

ಜೀವನಕಲೆ-- ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ* ದಂಗುಖಡಿಸಿದವೆ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ಆನಂದಕರನಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭುಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯು ಮುಂದಾಗು 
ವದು? 

ಕಮಲಾಕ್ಷ. ಸ್ರಿಯತಮೆ, ತವ್ಪಿದಿ. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಹತ್ತಿದರೆ, ನನ್ನ ಮಹತ್ವವಾದರೂ ಏನು ಉಳಿಯುವದು! ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಆನಂದವಸ್ನಿಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವವು. 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗ್ತುದೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ನೀನು ಒಳಗಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮನಸನ್ನು ಪ್ರಸ 
ಸ್ಸೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪರಮ ದುಸ್ತರವು. ಆ ಬಂಗಾಲಿಯ ನಿದ್ಯೆಯು ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕುಣಿಕೆಯೂಳಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ದಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೂ, ಹೇಳು, ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, ನನ್ನ್ನ ಆನಂದದ ಕಾರಣವು 
ಯಾವದು? 

ಜೀವನಕಲೆ-_ಹೂ! ಹಾಗೆ ಆಗಶ್ವಿ ಹೌಭುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುಗಳು 
ಯಾವದೊಂದು ಹೊಸ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಇಡೆ ಈಗ ರಚಿಸಿ ಮುಗಿಸಿರಬ 
ಹುದು; ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬಲಿಷ್ಠ ಸಾರ್ನಭೌಮನು ಈ ಚರಣಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ದಂಗುಬಡೆದು ಕೃಪಾಭತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಬಹುದು; ಲೋಕಹತದ ಮಹ 
ತ್ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿರಬಹುದ ; ಔವಾರ್ಯದ ಅಳಿಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಬಹುಮು, ಗುಣೆಜನರ ಲಾಭವಾಗಿರಬಹುದು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಇನ್ನು -- 

ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಾವನಕಲೆಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಓಕ್ಕಿ ದವು, ಹಣೆಗೆ ಸಿರಿಗೆಗಳು 
ಬಿದ್ದವು, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ-- 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಜೀವನಕಲೆ- ಇನ್ನು ಬಚ್ಚಿಯಾದರೂ ಯಾಕೆ ಇಡಬೇಕು? ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟು _ಹೊಗಿದ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಸಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಹಾವಳಾ ಗಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದಿರಬಹುದು! 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಜೀವನಕಲೆಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕಡೆಗಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 

ೋರೆಯನ್ನು 1 ತಿರುಗಿಸಿ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಇದನ್ನು ಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ನಗೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆತನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಡಂ! ಮೋರೆಯನ್ನು ಸ ಕಡೆಗೆ ಶಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಮನಮೋಹಿನೀ, ಪುರುಷರನ್ನು ಪೂರಾ ಜಪ ರ್ಯರಾಗಮಾಡುವಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಉೀಲೆಗಳು, ಈರ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಸ್ಟೈಬರುತ್ತ ವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೀವನಕ 
ಶಕೆಯನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ ಅಪ್ಸರೆಯು ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಅದಾವಳಿರುವಳು? ತೆಗೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಣನ್ನು: ಪ್ರಿಯೇ, ನೀನು ಸೋತೆ 
ಯಸ್ಟೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಆನಂದದ ಕಾರಣವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಎನ್ನಲು, ಜಾವನಕಲೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧತೆಗೆದು, 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಉತ್ಕಂಶೆಯು ತನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ರಸಿಕತನಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಕರವಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಂದಿದ ಒಂದು ರತ್ನದ ಪದಕವನ್ನು ಅವಳ ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಪದಕದೊಳಗಿನ ಉಜ್ಜಲರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕತೊಡಗಿದವು. ಮಂದಿರವು ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಂತಿಮಯವಾಯಿತು- 
ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಪರಾವರ್ತನದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಆಕಾಶತಲದಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಶಯನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಜೀವನಕಲೆಯು ಶೋಭಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು! ಆಗ ಅವಳು ಸತಿಯ ಕೈಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಮೈಭಾರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೆರಗು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು... ಅಹಾ! ಈ ಅಪ 
ಯ ಪದಪದಕವು ಎಲ್ಲಿದೊರೆಯಿತು! ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇಂಥಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನಾನು 
ಕೋಡಿದವಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಇಂಥ ಗುಪ್ತ ಕಾರಣವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗದೇಕು? ಒಮ್ಮೆ ಪದ್ಮನೆಯನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕುಲಬಂದಿದ ನಿದುದೇಶದ ಗಾಜನ ಮಂತಿ ಯು. ಇಂಗ್‌ ಒಂದು ಪದಕವನು 


ಮಿತ್ರಲಾಭ' ೧೫೩ 


ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದದನ್ನು ನೊಡಿದ್ದೆನು, ಎಂದು ಪಕ್ಕನೆ 
ನುಡಿದಳು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಹೆಸರಿನೊಳಗಿನ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳ ತೆಕೆಗಳು ಆ ಮಂದಿ 
ರದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕರ್ಣರಂಗ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಅವನ ನೋರೆಯು ರುಕ್ರೆಂದು ಇಳಿಯಿತು. ಅವನ ಆನಂದವು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನವು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೆ 
ಈಗ ಶೃಂಗಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈಸಾಡಿ ಮೈ ಕೂಡ ಆರಿದೆ ಇದ್ದ ಆ ತರುಣನು, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ತಿವಿಗೆ ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಂಕೋಚಪಡುವಷ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಸನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ..- ಹಾ! ನಿೀಚಾ, ಕಮಲಾಕ್ಸಾ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸರ್ವವೂ ನಿೀನೇ ಎಂದು. ನಂಬಿ, ನಿನ್ನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ವ- 
ಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟರನ್ಲಿಯೆ ಮರೆತು, ಆಕೆಯ 
ಗತಿಯು ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸದೆ ವಿಲಾಸಮಗ್ನನಾಜಿಯಾ? 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯೂ, ಕೃತಘೃನೂ ಹೊೌಗಾಜಿ? ಹಾ! ವ್ರಿಯೇ 
ಪದ್ಮನಯನೇ, ಕಟಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಂಗಾಲಳಾದೆ 
ಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ವಶೀಲೆಯ ಉಪಮರ್ದವು ನಸ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಗಬೇಕೆ? ಕಮಲಾಕ್ಸಾ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲಿ; ವಿಷಯೊ ಸಭೋಗದ ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆಯಬೇಡ್ಕ ಬಲವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಿಗಾದಿ, ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ 
ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ. ಅವನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪತಿಯ ಮುಖವ-ದ್ರೆಯಲ್ಲ ಆದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವನಕಲೆಯು ಬೆರಗಾದಳು. ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಚಾ 
ರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಅಕೆಗೆ ಆಗಲೊಬ್ಬದು. ಅವಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ದೊರೆ 
ಮಾಡುವ ಧೈರ್ಯವು ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗಾಗಲೊಸ್ಸಿದು. ಈ ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲ ಆ ಸತಿ 
ಪತಿಗಳು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರದಗೊಂಬೆ 
ಗಳಂತೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವನಕಲೆಯೇ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-- ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೊ, ಈ ದಾಸಿಯ ಔನ 


ಉಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತೃಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯಿರಬೆಕು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ. ಈ ದಾಸಿಯು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳಿದ್ದರೆ, 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆಯಾಗಬೇಕು, ಎನ್ನಲು, ಕಮಲಾ ಕ್ಷನು-- 
ವಲ್ಲಭ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಪ್ತರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಉಳದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದಬಳಿಕ ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಜೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿ? ಇಲ್ಲ 
ಯವರೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ನಿಜವಾದ ಚರಿತ್ರ: 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೆೇಳು. ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ದುಃಖದ ಭಾರವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಧಿಸು: 
ತ್ತಿದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆಯವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಕೋಮಲೆ' 
ಯು ದುಃಖದಿಂದ --ವ್ರಭುಗಳೆ, ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಭ್ರಮಿಷ್ಣಳಾದೆನು. ಸರ್ವರ ಲೋಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ £ೂ, ನನ್ನ ಜೌವದ ಗೆಳತಿ. 
ಯೂ ಆದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾದೀತೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ 
ಲ್ಲ. ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಖಿಯು 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಅವಳ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿಲಾಸಮಗ್ನಳಾಗಿರುವೆ 
ದನ್ನು ಸೆನಸಿದರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಷಾದವಾಗುತ್ತವೆ. ಏನು ವಿಚಿತ್ರಯೋಗ 
ವಿದು! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯು ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಳಾದರೆ, ಯಾವ' 
ಮೊ:ರೆಯಿಂದ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿ! ನನ್ನ ದುಷ್ಟತನದ ಪರಮಾವೆ 
ಧಿಯಾಯಿತು. ದಯಾಶೂನ್ಯತೆಯ ಮೇರೆಯು ತನ್ಪಿತು, ಸೌಜನ್ಯವು ಪೂರಾ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು.  ( ಕಣ್ಣಲ್ಲ ನೀರುತಂದು )-ಸ್ರ್ರಿಯಸಖೀ, ಪದ್ಮನ 
ಯನೇ, ನನ್ನ ನೀಚತನವೆಷ್ಟವ್ವಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸದಕವನ್ನ ಹೈದಯದ್ದೇ ಧರಿಸಿದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೆ ನಾನು ಜನ್ಮತಾಳಿದೆನೆೇ |! ಮಹಾಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಆ ಗಂಭೀರವೃತ್ತಿ 
ಯೆತ್ತ, ನನ್ನ ಈ ಬಾಲಭಾವನೆತ್ತ! ನಾನೂ ನೀನೂ ಸೂಡಿ ಆಡಿದವರಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿಯಂತೆ ನೀನು ನಡಿಸಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ! ಸೌಜನ್ಯವ್ರು. 


ವಿತ್ರಲಾಭ. ೧೫1೫ 


ಯಾರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು ಹೇಳು. ಸಿನ್ನ ಸದ್ಗುಣ, 
ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯ, ನಿನ್ನಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸರಳತನ, ನಿನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದ, 
ನಿನ್ನ್ನ ದಯಾಲುತ್ವ ಇನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ಇರುವವು? ಕ್‌ು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನವು 
ಹಾಳಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭು. 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿ”ನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವೆ`' 
ಳಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಸಖ, ಪದ್ಮನಯನೆ?, ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶೋಧವಾ 
ದರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಾಳುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ಫ್ಪ 
ಸಂಸಾರದ ಸವಿಯು ಹೊಯಿತು. ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭು. 
ಗಳ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಶೊ:ಧವಾಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಎಸಿ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಈಗಾದರೂ ಏನಾಯಿತು? ಎಲ್ಫೆ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಕುವೆ 
ರ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಗೊತ್ತುಹತ್ತುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯದಿಂದಸತಿಸೊನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು; ಸುಖೊ:ಸಭೋಗದ ಒಡವೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಟನ; ಸುಖಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ಆಡೆನು; ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಡಿಸ ಒಬ್ಬಗೆ, ವ್ರತಸ್ಥ ಳಃ ಸ ಇ ಊಳಿವರಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವೆನು, ಎಂದು ಸು ಆಕೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ? ರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಜೀವನಕಲಾ--ಕಮಲಾಕ್ಷರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅನರಿಬ್ಬ ರೆ ಸಖ್ಯ ವನ್ನು ಹ ಷ್ಟು ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾ 
ದಳು. ಪತ್ನಿಯ ನಿಷ ಸಯವಾಗಿ ಸಾಟ್‌ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 'ದಯಾಲುತ್ವ 
ವನ್ನು ನೊಡಿ ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಸಖಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವ: 
ಜೀವನಕಲೆಂ ಯ ಸರಳತನವನ್ನು ಕೊಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ ಸ ಮಾಧಾನಸಟ್ಟು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಸೌ ಜತ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸತೀ-ಪತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ನಿಷಯವಾಗಿ ದೈತತರವಾನ ನಿಶ್ವಾಸನ್ರ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಜಾನನಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನ [ನಯನೆಯ: 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನೂ ತಪ್ಪದೆ: 
ಪಾಲಿಸುನೆನು. ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾದ ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿರಲ? 
ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು. ಈ ಸಾರೆ ಆಕೆ: 


ಯನೆ. 


2೬ 


"೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಮ 


ಯ ಗೊತ್ತು ಹೆತ್ತಜಿಯಿರುವದಿನ್ಲೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯು ಹೇಳು 
'ತ್ರಜಿೆ ಇನ್ನು ನಿಲಂಬಮಾಡುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ನಾಳೆಗೇ ನಾನು 
ಹೊರಡತಕ್ಕವನು. ಇಗೊ, ಈ ಉಂಗರವು ನನ್ನ ನಿನಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ್ಲ ಈ ತೇಹೋಮಯವಾದ ಪದಕವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡು, ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯು ಬಾ ಆಕೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ನೀನೇ ಅರಿ 
ಸುವೆಯಂತೆ. ದಶಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಒಂದಿನಿಂದ ಕೌ ವೆನು. ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯ ನ. ನಿಷಯವಾಗಿ ಸು ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ನಿನು ಅನುಕೂಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಅನ್ನ 

ಯು--ಅಹಾ! ಸಖಿಯ ಕೊಧದ ಸಮ್ಮತಿಗಾಗಿ ತಾಪುನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕೆ? ಸಹಾಯಕಣಗಿ ಹೊರಡೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವ ಕೃಷೆ 

ರಡ್ಜೇನು? ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲ 
ಪಿಲ್ಲವನ್ಟೇ,. ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂಬ ಪದವಿಗೆ ನನ್ನ : ಪೂಜ್ಯ ದ್ರ 
`ರೂ, ನಾನು ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಕುವರಿಯ ದಾಸಿಯೂ ಅಲ್ಲವೇನು? ಈಗಲೇ 
ಹೊರಡತಕ್ಕದು. ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದನೆ ನೆ ಮಿತ್ರಲಾಜಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವು 
ಅದಾವದಿರುವದು? 


ಸ 


ವಾವ ಎ ಸಾ 
೧೫ ನೆಯ ಪ್ರಕ.ಣ 
ಸುಮತಿ, 


ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾದವನು ದೊರೆಯಲುರನು. ಈಶ್ವರಾಂಶರೂ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಗುಣಪೂರ್ಣನಿದ್ರರೂ ಸರ್ವ 
ಎಬ 


ಸ್‌ 

(ಗು 
'ಸಮ್ಮತರಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತನಾಗಿವನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನ. ತಮ್ಮನ ಮುಗನಾದವ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬವನು 
ಕಮಲಾಕನ ಗುಪ್ನಹಗೆಯಾನಿವನು. ದುಷ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಶೂರಥಿಸರೂ, ಪರೋ 


ಸ್ಮರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸವವನೂ, ತಂತ್ರಗ 0 ಅನಿವನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನ 


ಸುಮತಿ. ೧೫೭ 


ಮೇಲಿನ ನೀರವರ್ಮನ ಲೋಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕಾ 
ಇಿಮೂ, ಜೀವನಕಲೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೊಟ್ಟಿ «ಕಿಚ್ಚು 
ಬಟ್ಟು ಉರುಳುತ್ತಿದ್ರನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಕನೊ:ಜದ -ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಇಟ್ರ 7 ರಾಜಮೊಹಿಗಳಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು. ಅದಕೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 


ಬಿ 
ಕ 


ಮುಂದೆ ಅವನ ಆಟವೆೌನೂ ನಡೆಯುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದರಿಂದ ಅವನು ಕಮಲಾ 
ಕ್ಷನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚು ದತ ಹೊರಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಪರಮಮಿತ್ರ 
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ತೆ ತೋರಿಸ, ಒಸಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ ಆ ಅಧ 
೬ ಸ ಟು 

ವ ಏುರವರ್ಮನಿನ್ನಾವರೂ ಸಂತ್ರೂರ್ಣವಾ ಮೊ:ಸಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಮನು ವಿರವರ್ಮನನ್ನಾದವರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೊಸಗೊಳಿಸಿದ್ದನು 

ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕ ಸತ್‌ ತೊ.ರಿಸಿದಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಆತನು. 


ವಿ:ರವರ್ಮನ ವಿಷಯನಾಗಿ ತೋರಿಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣರ ಆಚ 
ರಣೆಯೇ ಹಿಃಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನರು ಮಾತಿನಫ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯ ಚೇಲವನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುವರು, ಕೃತಿಯ. ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊ:ರಿಸುವರು, ಠಕ್ಕವಿನ 
ಯಕ್ಕಂತು ಅವರಲ್ಲ ಕೊರತೆಯಿರುವದಿನ್ಲ. ಈ ಸೋಗಿನ ವಿಷಕಂಟಿಕರ ಅಂತ 


ರಂಗದೊಳಗಿನ ವಿಸಸ್ರ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು 


ಸರಳಸ್ವಭಾವದ, ಎಷ್ಟೊ” ಜನರಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಸಂಗವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನಿಗೂ, ವಿ:ರವರ್ಮನಿಗೂ ಬಂಜೊದಗಳಿಕ್ಕೆ ಹಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ತ್ರೈಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಅಲ್ಪ ಪರಿವಾರ 


ಪ 
ವಿ 


ಹೊಡನೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಕೊರಡುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಪಟ್ಟಿಣದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿ 
ಧ್ರರಿಂದ, ಅವನ ನಿಯೊಗಕ್ಕಾಗಿ ಜನರುಮರುಗಹತ್ತಿದರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೊದು ತಿಳಿದು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯು, ತಾನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ವೀರವರ್ಮನಿಗೆ ಹೆಳಿಕೊಂ 
ಡನು. ತನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೊ:ಗಬೇಕೆಂದು ಕಮಶಾಕ್ಷನನ್ನಾದರೂ 
ಆ ದುಷ್ಟನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಆದರವನ್ನೂ, ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವೀರವರ್ಮನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹೊಗ. 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು. 
ತನ್ನ ಒಳಸಂಚು ನಡಿಸಿದನು. 


ವ೫೭ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸುಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೊಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದನು. 

ಅದಕೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಡುನನೆಂಬಸುದ್ದಿ ಯು ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊಶ್ತಾಗಳಿಸು. ಜನರ ಯಾಸಾಳ2 ಬ್ಸನೆಗೂ ಆಸ್ಪ ಶ್ಪದವು ದೊಕೆಯಬಾರ 
ಜೆಂದು ಕಮಲಾಕ ಕ್ಷನುಜೀವನಕಲೆಗೆತಿಳಿಯಶೇಳಿಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ 
ಹೊರಬದ್ದನು. ಕ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನಸಂಗಹ ಯಾರನ್ನೂ ಕರಕೊಳ್ಳಜಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಬದನು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಸನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧ 
ಮಾಹುವನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ಎಂಬೆ ಸು ದಿವಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗಲು, ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನಸ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನಿ ದೊ 
ತಗೆ ಹತ್ತು ಹಸ್ನೊಂದು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಕ್ಮಣ ಟಾಲಿಕೆಯು ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಮರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವವಮು ಅವನ ಕಣ್ಕಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ನು ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಕುಮಳೆ ಯನ್ನು ನಿಶಿಸಿನನು.  ಉವದೆನರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಕುದುರೆಗ 
ಸನ್ನು ನಿವಿಸಿಪರು.. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಆ ಬಾರಿ 

ುಂದ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೂಡಲೆ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳದು 
ಆ ಹುಡುಗೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-ತಂಗಿ, ರನು ಯಾರ ಒ ಒಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಅಳು 
ಯಾಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ? ಬಿಡು. ಅಳಬೇ ; 


ತ ಇತು ಕಾಂಡ ತ್ರ 1 ಇಳದು 
ಯಾರು ಹೇನು. ಅವರನ್ನು ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆನ್ನಲು, ಆ ಹುಡು 
ವಿ ಹ ಪಾಸ ತ ಇಷ್ಟು ಕ್‌ ತ ಸ ಇವಿ ಗ ಇವು ಇತ, ಪ ಎ) 
ಗೆಯು--- ಅವ್ಲಾ, ನಾವ್ರ ರಾಮಿ್‌ಶ್ಯರದ ಉು ತ್ರೆಗೆ ಹೂಗುತ್ತಿದೆ ವ್ರ. ನನ್ನ್ನ 


ಶಾಖ -ತಂಜಿಗಳನ್ನೂ, ಬೆರೆ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೂ ಕಳ್ಳರು ಆ ಹೆಳ್ಳದಲ್ಲ 
ಖಡಿದು ಸುಲಿದುಕೊಳ ಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಇಲ್ಲ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದು ಜ್‌ ಕೂಡಲೆ ಕಮ 


ಲಾಕ್ಷನು ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಉಳಿದವ 
ರೊಡನೆ ಕ್ಲಣಮಾತೃದ್ಲಿ ಹ ಹೋದನು. ನರ ಗುಂಪು ಬಹು 
ಶೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಆಂತೇ ಅವರು ನೂರಾರುಜನ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಸುಲಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದರು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ನಸಮಾರರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳರು ಬೆದರಿದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಕೈಗೆಡಜಿ 


ಕಮಲಾಕ್ಷನ ನ ಪರಿವಾರಬೊಡನೆ ಕಂದಲಕ್ಕೆ ಚತು ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಡಿಗೆ ಹೆ ಸೋತು ಕಮಲಾಕನಿಗೆ ಚಕ್ರಣು ರಬಿ! ಕಾರಿತು ಓಡಿಹೋ 


ಸುಮತಿ, ೧೫೯ 


`ಗಲಿಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಳ್ಳರನ್ನೂ, 
ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೆರೆಯಗ್ರಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲ 
ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹುಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಆತನು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಒಂದು 
ನಿಶಾಲವಾದ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕರೊಡನೆ ಇಳಕೊಂಡನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಂದ ತಮ್ಯ ವಿಶ್ರ-ಜೀವಿತಗಳ ರಕ್ಷಣವಾದದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾತ್ರಿಕರೆಲ್ಲರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಆತನಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು ತನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬುಲಿಕೆಯು ಸುಂದರಳದ ಸು. ಅವನ ಮುಖವು 
೨ ಶೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿದ್ದವು. ಆಕೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ನಸುಗೆಂಪು, ಮೈಕಟ್ಟು ಹವಣಿಯದು, ನಿಲುನಿಕೆಯು ಮೈಮಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂ 
ದ್ರ ನಿ ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೌತುಕ 
ಬಂದ... ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರ ನಷ್ಟಾ? ನಿನ್ನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಭೆಟ್ಟಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆಯಾ, ಎಂದು ಕೌಲು, ಆ ಹುಡುಗೆಯು ಓನಯದಿಂದ--ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೇ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಶೋದೆಯ ವಿಭು, ಇದೇ ಈಗ ಅಪ್ಪನನ್ನೂ, 


(ಲ 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಿಂಹನಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಾಕ್ಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣದಂಸತಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನನು 


ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಅ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು- ತಂಗೀ, 


ಹಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವ್ವಾ, ಸಿಂತುಕೊಂಡೆಯೇಕೆ? ಎಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹೆಳ 
೮2. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು..-ನಮ್ಮ ಂಉಶೊ:ಜೆಯ 
ಲಗ್ನವು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುದೈ: ವವ್ತ ಆಗ 
ಗೊಡಲಿಲ್ಲ.. ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತ ಬಂದವು, ಹೇಗೂ ನೀವು 
ಸಿರುತ್ತೀರಿ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನು ತಂದೆಗೆ 


ಇ ಚ್ಮ 
ನೊಡಿ ಅಕೆಯ ೮ 


ಹ ಹಬೆ ತ ೨ ಎ .ಪಿ.2 ಬ ಪಿ ಎ 
ಸಮಾನನು. ಯೂಗೃನಶನನ್ನು ಗವಸ್ಪಿಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಣ 
ಟು ತ 
ಸತ ೯ ದಾ ೧೨ ೧ನ, ಎ ದ ಮ್‌ ವ 
ಕಕಿಕೊಲ್ಲಿರಿ ಓಿಮ್ಮ ರಾಜಚಿಕ್ನ್ಸ್‌ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಇದ್ಯ ಗಾರೆ ದಾರ ತದ ಸ ಷ್ಟು ಮು ದ 
ಕೂಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುತ್ತೇನ... ಇನ್ನು ಆಕೆಯ ಲಗ್ಮವನು 


ಎ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾಳಸನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವತನಕ ಲಗ್ನ 
ಬಿಡುವದು ಅಯೊಗೃವು, ಎಂದು ಹೆೇಳಿದನು. 

ಮಾಳವದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು `-ಪೂಜ್ಯರಾ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯು 


ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯೇ ಈಶ್ವರಸೇವೆಯು. ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಸಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಚಿಂತೆಬಿಡಿರಿ; ಆದರೆ ಮಾಳವರಾಜ 
ದಕ್ಷಿ ನೀವ್ರ ಯಾವ ಊರನರು? ಇಲ್ಲಗೆ ಒಂದ ಕಾರಣವೌನು? ಇದನ್ನು ದಯ 


ನ್ನಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿದ 


ತಲ 
ನಿ:ನಂದರೆ "ಪ್ರುಣ್ಠ್ಯವಂತನೆ, ನೀನು ಪರರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನುನಿವಾರಣಮಾಡು 
ತ ಬ 2 ನ್‌ 
ಟೂ 


2೭ 


ವವನಾದದರಿಂದ. ದೇವರು ಸಿನ್ನ ಸಂಕಹಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿವಾರಣ 
ಮಾಡುವನು. ನಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೌಸಬೇಕಾದರೆ ಲಜ್ಜೆಯು ಉತ್ಪನ್ನ 


ವಾಗಿ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ಸ ಮುಂದಡಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕಮು. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೌಳು- ನಾನು ಉಜ್ಜ 
ಯಸಿ* ಸಟ್ಟಿಣದ ಸುಲೊೋಚನರಾಜನ ಕುಲಪುರೊಹಿತನಾದ ಸುಶರ್ಮನು- 
ನಾನು ರಾಮೇಶ್ವರದ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. 
ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಲೊ”ಚನನು ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, 
ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನ ರಾವ್ರತರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾವು 
ಮಾರ್ಗಕಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಹಾದಿಯತಫಪ್ಪಿ ಅಡವೀ 


| || ಸುಮತಿ. ೧೬೧ 


ಬಿಪ್ಪೆಪ್ತು, ಹಲಪು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಬಡುತ್ತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಕಾಡು ಜನರಡಯೊಂದು ಗುಂಪು ದೂರ ಇರುವಾಗಲೇ ನಮಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚರು ಹತ್ತರ ಬರಲು, ಅವರ 
ಉಗ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಹೋದವು. ಭಯದಿಂದ 
ನಾವು ನಡುಗಹತ್ತಿಜೆವು. ನಮ್ಮ ರಾವುತರಿಗ್ಳ್ಯೂ ಆ ಕಾಡು ಜನರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾವುತರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದು ಹೋದರು. ಆ 
ಕಾಡು ಜನರು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಕೊಂಡು ಹೊದರು. ಅನಾಥರಾದೆ 
ನಾವು ಅಡವಡನಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು, ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಯಾತ್ರಿಕರ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅನರಲ್ಲ ನಾವೂ ಬೆಕೆತು ಮಾರ್ಗವ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಲಿಗೆಗಾರರ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಗಲು, ನೀನು ಬಿಡಿಸಿ ಪು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆ. ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಶೊ*ಡೆಯ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಇನ್ನು ಏನಾಗುತ್ತದೊ* ತಿಳಿಯದು! ಸುಲೋಚನಸಾರ್ವಭೌ 
ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಪಡಿಸಾಟಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು 
ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ದುಃಖದಲ್ಲಿರಲು, ನಮ್ಮ ಅರಸನಾದ ಸುಲೋಚನನು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನಗಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂಬದು ಈ ವರೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ! ಆ ದುಃಖದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೌಳಲಾರೆನು. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, ಈಶಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದಂತೆ 
ಆಗುವದು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಯತೋಡೆಯ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ--«« ಅಹಾ! ದುದ್ಕೆವಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಹೋಗುವದಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ಸುಶರ್ಮನಿಗೆ ಇಂಥಪ್ರಸಂಗವು 
ಒದಗಬೇಕೆ ವೃದ್ಧತಾದ ತಂದೆಗೆ ದುಃಖಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವದಿ 
ಥೋಗ್ಯನೆ? ನನ್ನ ಕೃತಘ್ನತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ವಿರಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಬಾಳುವೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡಲಿ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯಾದರೂ ಈಗ ಇರುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ರೂಪ-ಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಈ ಯಶೋನೆಯಾ 
ಆನನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಧನ್ನಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು! .ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಫಿನ್ನ ಇತ್ಛೆಷೆ 


೯೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಬಂದಂತಾಗಲಿ, ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರತು--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ವೃಶ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ 
ಢಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜೀವನಕಲೆಯರ ಹೊರತು 
ಹಾರಿಗೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಕುಲುಗುರುಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ತೆನು, ಕೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ನುಡಿದು, ತಾನು ಶಂದಡೆಯ ಸೆರೆ 
ಹಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಪ ಒನಯನೆಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅಗಲಿ, ನೀರವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜೀವನಕಲೆಯ ಅಗ್ಗವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. 

ತಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಯವಂತನು ತನ್ನ ಯಜ 
ಪಾನನಾದ ಸುಲೋಚನ ರಾಜನ ಮಗ ಕಮಲಾಕ ನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸುಶರ್ಮನು ಸಾನಂದಾಶ್ವರ್ಯ ೃವನಾದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಉಜ್ಜಯನಿ 
ಹುಲ್ಲರುವಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಅವಕ್ಕಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲ 
ಶದರಿಂದ್ರ ಅವನು ಈ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಜಗಗೊಂಡೆನಲ್ಲದೆ ನ್ನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ 
ತೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಸರಮ ಹರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ವಿನ್ನು ಶಂಜೆಯಾದ ಸುಲೋಚನನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯನಾಗದಿರುದದು ಅನ್ಯಾಯ 
ಬುನ್ಪ. ನೀನು ಉಜ್ಜಯನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈವೊತ್ತಿಗೆ ಆರುವರ್ಷವಾದುದ 
ಡದು ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವು ನನಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣ 
ಹೆರುಬದಲಾಗುತ್ತವೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹುನ್ನು ಹೊಂದು; ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಉಗ ನೀನು ಅಪಳನ್ನೂ, ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, «ನೀನು 
ಜಜುಹ ಮಠಿಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆಗಿಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮುಪ್ಪಾಗಿರುವ ಸುಲೋಚನ 
ಶಠಿಜನನ್ನು. ಕಂಡು: ಆತನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಥಿನ್ನೆ ತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ. ಯಾಕಂದರೆ, ಆತನು 
ನ್ನ ಸಿಜೋಗ ದುಃಖದಿಂಡೆ. ವಿನಡಿಕಕ್ಕೆ, ಕೃಶವಾಗುತ್ತ.' ನಡೆದಿರುವನು. 


ಸುಮತಿ. ೧೬೩ 


ಗೋ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶದವರ ಧರ್ಮವಿರುವದರಿಂದೆ, ಈವೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆಮಾ 
ಡಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವೃವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದುದುರ್ಥಟಪ್ರಸಂಗವಿದ್ರದ್ದರಿಂದ ಆವನ್ನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿದ ನಿನ್ನಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಅನ್ಸೈಲ್ಮು 
ತಮಲಾಕ್ಷನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತಂದು ನುಡಿದನೇ ನಂದರೆ. ಪು ಜ್ಯರೇ, 
ಇಾಂಡಾಲನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿ ತಂದೆಯು ಕ್ಷಶವಾಗುತ್ತಿರುವನೆ! ನನ್ನ ನೀಚ 
ತನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪನೇ ಇರುವದು, ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
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ನಕ್ಷೆ ಇಸ್ರಿಯವರೆಗೆ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಬೇ 
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ವೀರವರ್ಮನ ಓಂದೆ ಆರಸನಾಗಮಾಡಬಹುದು. ನನ 

ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನಮಾನವೆಃ? ಯಾವಜೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಈ ಅಸಮಾನದ ನಿವಾರಣವುಆಗುವಂ 
ತೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾ 
ಕ್ಷನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡಬಾರದು. ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಕಾಯಶಶ್ಪಿದನು; ಆದರೆ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಈ ನೋಸವು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಅವನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಗಡ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನಷೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಮಲಾಕ್ಸನು ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಿಸಿ, ತಾಯಿತಂಡೆಗಳೊಧಷೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಯಶೋದೆಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು 'ಸಾಗಿದನು. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸಜ್ಜ 


ದ್ದಿಂ ತವಾಗಿ, ಅದಿ 


ಛಿ 
ನರು. ಸಹೆ ದುರ್ಜನರಂತೆ ತೊರುವದರಿಂದ್ರ, ದುಜ೯ನನಾದ ದುಷ್ಟ 
ಬುನ್ನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲಾಂತ:ಕರಣದವನೂ, ನಿಷ್ಕಾಮ ಪ್ರಿತಿಯನನೂ, ಧರ್ಮತತ್ಟೆ 
" ಆ 
ರನೂ ಆದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಹ ದುರ್ಜನನಾಗಿಯೆ? ತೊ:ರಿದನು. ಪಾಷ 
ಮಲನರೂ, ದುರಭಿಮಾಥಿಗಳೂ ಆದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ಆನುಚಿತೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ತಮ್ಮ ದುವರ್ಯ್ಯಾ೯ವಾರಗಳನ್ನು ನಡಿಸವೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆವರಿಗೆ ದುರ್ಜನರೆಂಬ ಬಿರುದು ವ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟ 


ಮಖುದ್ಧಿಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೆ ಆಯಿತು. ಅವನ ಮ 
ಮೆ:ಲಣ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಚ್ಚು, ಅಸಮಾಧಾ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ನಾರದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಯೊ ಚಿಸಹತ್ತಿದನು. 

ಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪ 

ಎಂಧ್ರಾದ್ರಿಯ ನೆರೆಯಲ್ಲರುವ ಸುವರ್ಣಪುರವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರಲು, ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಅವರೆಬ್ದರು ಊರಹೊರಗಿರುವ ಮಾರುತಿಯ ಜೇವಾಲು 
ಯದ:್ಸಿಯೂ, ಅದರ ನೆರೆಯಲ್ಲರುವ ಮಾವಿನ ತೋಸಿನಲ್ಛಿಯೂ ಇಳಕೊ್ಯ 
ಡರು. ೮ ಸ್ಮಳವು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ದುಷ್ಟ 
ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪಯಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ದುರಾಲೋಚೆ 

ವೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಂದುದಿನ ಏಳುತಾಸು 
ಶಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ, ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಕಿದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಥಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿದ್ದಾರ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತವಾದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ ಸುಖದೆ 
ಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ವನಿಯು ಆಗಲ್ಕು 
ಮಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇರಿಯಹತ್ತಿ ದನು. ಅತ್ತ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನ ಅಲ್ಪಸ್ಥೈನ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯವು ಮುತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯು ಹಲವು ಇಡೆ 
ತಗಳಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಇರಿದು, ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಸರದಿಂದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಷ್ಟು ಜನರ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆದದ್ದರಿಂದೆ 
ಫರ್ಭಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಶರ್ಮನಿಗೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಎಚ್ಚರವೇ 


ಸುಮತಿ. ೧೭೫೬ 


ಆಗಿದಿಲ್ಲ ದುಸ್ಪ ಕೈಬುದ್ದಿಯು ಕಮಲ್ಪಾಕ್ಷನ ಕೊಲೆಮಾಡಲುಹ್ಯೋಗಿಸುವ 
ಮೊದಲು, ಗರ್ಭಾ ನಗಾರದ ಹೊರಗಿನ ಚಿಲಕನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮುಂ 
ಜೆ ಕೆಲನ್ರ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಸುಶರ್ಮನು ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯಲು. ಅಡು ಬರಲಿಲ್ಲ... ಅವ್ರ ವೃದ್ಧ ಬ)ಹ್ಮಣನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನೂ, 
_ ೧೫೨% | 
ದುಪ್ಪಬುದ್ದಿ ಪ್ವಯನ್ನೂ ಒದರಿ ಒದರಿ ಜಿ *ಸತ್ರನು. ಅವನ ಗದಲಕ್ಕೆ ಅನನ 
ಕಚ ತೂ, ಮಗೂ ಎಚ್ಚತ್ತರು. ಆ ಮೂನರೂ ಎದು ಸೂ ಒಃಗೆ 


3 


ತ 
ಇಾಕಾ ಗಿರಬ ಹುಜಿಂಬದನ್ನು ಆಲೊ ಜಿಸನತೊಡಗಿದರು. ಆವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 

ತರತರದ ದುಷ್ಪಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬರಲು, ಆ ಮೂವರೂ ಕೂಡಿ ಗದಲಮಾಡಿದರು. 
ಆ ಗರಲಕ್ಕೆ ನಿರಿ ಜನರು. ಎದು ಜಯ ಬೀಜಕತ್ಣಿ ಸ ಗೆ 

ತ ನೈ 
ಗಾಯಸಟು ಫ ಮಂಗೊನ್ನುಬನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಗುಡಿಯೆ 
ಸ | 

“ಗೆ ಮೂವರು ಅಕ್ರೋಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದಾ ಲ ಐದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ 
ವರು ಹೆದರಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರ ಗಐಲವು ನೆರೆಯಿತು... ಗರ್ಭಾಗಾರದ ಜಿಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದದ್ದರಿಂದೆ 
ಸುಶರ್ಮನೂ ನೂ ನಾಕ್ಸಿಯೂ ಒಂದು ಕಮಲಾ ಕ್ಷನ ಬಳಿಯಳ್ಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 


ಇಲ್ಲಿ ತೋ ಕೆನ್ನ ಮ ಲ. ಥ್‌ ನ 
ಷರು. ಯಶೋದೆಯು ದೊಡ ದಥಿಯಿಂದೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಹ್‌ ಎ ಟ್‌ ತ್ರ ವ್‌ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಕಮಲ ಕನ ನ ಕೊಲೆಯುಬಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು 
"` ಜೈ 9 


ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಲನ ದುಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಶೆ 


ನ್‌್‌ 
ಣಿ 
೧ ಬತ ್ನ 


ರ್ಮ- -ಮೂನಾಕ್ಷಿಯದು ದುಯಿ ದಿಂದ ಮೈಮಕಿತ ರು. ಯಶೋಜಿಯು ಹೌ 
ಹಾರಿ ಕುಳಿತಳು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಚಿಲಕಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಿನವರು ಈ ಘೋ 
ರಕೃತ್ಯದನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರ ಸಂಶಯನ್ರು ಯಾರಿಗೂ ರಲ್ಲಿ. ಆತ್ರ ಮಾವಿನತೋ 
ಮಿನಲ್ಲ ಇಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಪೈಸಿಕರ್ದೇ ಮರಣಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಜನರು ಆ... ಅವರು ಇದೇನೋ ದ್ವೇಷಮೂಲಕವಾಗಿ 


ತಿ 
[ 


ಹೊಡ್ಡ ಮೋಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 


ಶಮಲಾಕ್ಷನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿ 
ಪರು. ಕಮ ಲಾಕ್ಷನು ಅತಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಉಸುರಾಡಿಸು 
ಕಂಡು ಕೆಲವರು 1 ಹೋಗಿ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾ 
ಶ್ತಿದ್ರ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :ನನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಅವನ ವೆ 


ಗೆ 
2 
ಆ 
೭೫ 
೪. 


೪೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ಮೂಸೆಗಳು ಬರತೊ 
ಷನಿದ್ದವು; ಅವನು ಕೌಪೀನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಹನಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ರನು; ಅವನೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇ ಜಸ್ಸು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುನರ್ಮನು ಬೆರಗಾದನು. ಆ ತರುಣ ಬ್ರಾಶ್ಮ್‌ಣನು ಸುಶರ್ಮ-ಮಿೂನಾಕ್ಷಿ 
ಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಹು ನಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾಮಾಡಿದನು. 
ಪುಂಗಲಸ್ವರೂಪರಾದ ಈ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಬಿದಿ 
ರುವ ಈ ಮನುಷ್ಯನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಥಿಕರಪಟ್ಟು ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಆವೆನೆ ಸವಾಂಂಗವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಕ್‌ತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಮನು 
ಪನ ಮಸಮಸಕಾದ ಗುರುತು ಶತ್ತಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನೆ*ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯಹೆತ್ತಿದವು. ಅವನು 
ಮೇಲೆ ಮೆಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೈ ಮೆಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುವನು. ಅವನ ಗುಣ 
ನಳೆನ್ನೊ, ಮಿತ್ರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ, ಸೆವಿಸಿ ಸೆನಿಸಿ ದೊಡ್ಡದನಿಯಿಂದೆ ಅಳಹತ್ತಿ 
ಪನು. ಅನನು ದಿ`ನಸ್ತರದಿಂದ--«« ಮಿತ್ರಾ, ಕಮಲಾಕ್ಸಾ, ನಿನ್ನ್ನ ಅವೆ 
ಸೈೆಯು ಏನಾಯಿತು? ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಜಖನವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ನಾನೆ ಬನ್ಜಿನು. ಸಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಪೇಶೆದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗತತ್ತಿದ್ದೌನೆ. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿ: 
ಬ್ಬರೂ ಹೊರಟರಲು, ನೀನು ಖಗೆ ನಡುವೇ ಸರಲೊಕವನ್ನು ಕುಂತು ತೆಥಿ 
ಉವದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು ಇದು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 


[ಸ 


ಗ 


ಮೆ 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯು 
ಖಂದಿದೆನೆ. ನನ್ನ್ನ ನಿನ್ನ್ನ ಗೆಳೆತನವ್ರ ಆಲ್ಬ ಕಾಲದ್ಭಾದರೂ, ಕಲಂಕೆ 


ಪ್ರ ದಿ % 
ವಿಪಿದರುತ್ತದೆ. 
ನ್‌ 


ಜೀ 


೧೬ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ ` 
ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. 
ಪಾಯಾ ಯಬ ಪ್ರಾ ಎ. ಸ... 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸುಮತಿಯು ನ್ಯಸನಬಡುತ್ತಿರಲು, ನೆರೆವವಶೆಬ್ಟರೂ ಆ 
ರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಮಿತ್ರನ ಮೊರೆ ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೧೬೭ 


ಮಿಸಿಕಾಡಹತ್ತಿದನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಶಸ್ತ್ರ-ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಷಾ 
ವು ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮಿತಿಮೂರಿದ ವೃಥೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚ: 
ರವು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಗಾಯಗಳು ಬಹಳ ಆಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲೂದಕದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ವ್ಹ ರಕ್ತವನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆ 
ದನು. ಸುಮತಿಯು ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ ಕಾರಣ್ಕ 
ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಹಚ್ಚಿದನು. ರಕ್ತದ ಬಿಗತಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆಯಾದದ್ದರಿಂದಲೂ, ವನಸ್ಸತಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗಾಯಗಳ ನೋವು 
ಕೆಲವಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾದ್ರರಿಂದಲೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಣ್ಣಿ ಕಿದು ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, 
ಸುಮತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನೆಶೆದವನರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಳಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ದೂರ ಕಿಂತರು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಸಸಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರ ಹುಟ್ಟಿವಿಲ್ಲ.. ಸುಮತಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಗಾಳಿಹಾಕಿ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ತಬ್ಬಿದನು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಸುಮತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಸುಮತಿಯು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರೂಪಾಂ 
ತರ ಹೊಂದಿದ್ರರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಅವನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಧಷ್ಟ ಪುಷ್ಚ 
ವಾಗಿದ್ರ ಸುಮತಿಯ ಶರೀರವು, ಮಿತ್ರವಿಯೊ”ಗ ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿತ್ತು; 
ಅವನ ಗೌರಕಾಯವು ಶೀ ತೋಪ್ಲಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ ನ್ನು ಹೊ 
ದಿತ್ತು. ಸುಮತಿಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ--" ಮಿತ್ರಾ, 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅಸಾಯ 
ವಾಗುನ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀ. 
ಗುರುವಿನ ಕೃಷೆಯೊಂದಿದ್ರರಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸುಮತಿ 
ಎಂಬದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದೇ ಬಹಳ ' ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಿತ್ರನಾತ್ಪಲ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾದದ್ದೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೆವಿಗೆ ಬಿದ್ರ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವೆಷ್ಟ್ಯು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇರದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನು ಆವೇಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ಸುಪಾ 
ತಿಯ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ್ಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತಾಡುನಷ್ಟು ಅವಸಾನತೆ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನೀರು: ಮಾತ್ರ ಹೋ 

ಗಹತ್ತಿದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಶರ್ಮ-.ನೂನಾಕ್ಸಿಯ 
ರಿಗೆ ಆದ ಆನಂದವನ್ನು ಪರ್ಚೆಸಳಾಸ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದ್ದನೆಂದು ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಈ ನೊದಳೇ ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಇ ಗ ಯಶೋದೆಯ ವಿವಾಹ ಮಾಡು 


ತಿದ್ವನೆಂದು ಸಹ ತ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಸ್ಪನೂ, ತೆಜಸ್ತಿಯ್ಕೂ 


2೭೬ 


ನಂದವಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಸುಮತಿಯು ಸುರರ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಕಮ 
ಟೆ 


ಕತ ನಎಂ ವೆ ನಸು ಸು 
ಲಾಕ್ಸನ ಉಲ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ನ್ದ 


ತ 


ದೆವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಆ ಊರೊಳಗಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲರಿಸಿ, ಸುಶಮ್ಮ, ಮಾನಾಕ್ಷಿಯರೂಡನೆ ಅವನ ಆರೈಕೆ 


ಮಾಡಕಹತ್ತಿದನು. 

ಇತ್ತ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕಮಲಾಕ್ಷ] ನು ಜಾರ 6 ತಿಳಿದು 
ಸ್ನ ಯಾದ ಹೊರಟುಹೊದನ್ನು. ಒಂದೆ ಹೇಳೆ ಅವನು ಕಲವು 
ಅಂತರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ್ಕ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೂಹಿಕೊಂಡಿತು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಒಳ 


ಸಂಚಿನಿಂದಲೇ ಆ ಸೈನ್ಯ ನು 'ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸ್ಫನೃನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿತ್ತು. ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಆಸ್ತ್ಟೆ ಸ್ಫನ್ಯವ ವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜ ವಸ ಹೊರಟು 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸ್ವ 'ಳದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ವಿ`ರವರ್ಮನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಯಾ 


`ು 
ತ ಆ ವೃಷ್ಟ್ರ ಸಾವೆ ಸ ಸ ಕಮಲಾಕ್ಷ ದುಷ್ಪ ತ 


ಬ ಜತರ “ಆದಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಇ ಪ್ರಭುವೇ, ಇಮ್‌ ತ ನನ್ಸ 
ನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ್ನ ಸೈನ್ಯಜೊದನೆ ಎಲ್ಲಯೋ ಹೋದನು. ಪ್ರ ಭುಗಳ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಂತೆ ಹ ಅವನು ಮಹಾ ಕಸಟ 
ಯು, ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಯ ಸ ಪ್ರಭುಗಳು ಅವನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಬಿ ದರಿಂದ ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸ 
ನಕ್ಕೆ ಕೇಡುಒಗೆಯದೆ ಇರನು. ನನ ನ್ನ್ನ ಸ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದವನು ಪ್ರಭುಗ 
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೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಏನೋ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಣರೂಡೆಯರಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷಸ್ರಭುಗಳೇ ನನ್ನ ಬಾಲಸಖಿಯಾದ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಪತಿಯೆಂಬದು ನನ್ನ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುನಶೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಜನರ: 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುವದು. ನಾನು ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪತಿಯ ಮಾರ್ಗಪುತಿ*ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಪತಿಯನ್ನ 
ಗಲಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ? ನನ್ನ ಬಾಲಮಿತ್ರಲ್ಕೂ ಸುಖದುಃಖ 

ಗಳ ಪಾಲುಗಾರಳೂ ಆದ ೬೫. ಉುಮುತಿಯಂತೆ ನಾನು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾನೂ ಸಿ ಸ ಸಂಗಡ ಮಮುರೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ.ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಒಂದು ಬಸೆ 1.1 ಮಾನತಕೊಟ್ಟಿ ತೆ. ಆಗಿ, ಆಕೆಯು. 
ನನಗೆ ಪ್ರಸ ನ್ನ ಳಾಗಬಹುದು.'' ಅನ್ನಲು, ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲ ಹೇರಳವಾದ ವಾತ್ಸ 
ನು ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ಅವಳನೊ ಡಗೊಂಡು 


ದತ್ತ 


ದನು. ಆಗ ಜೌವನಕಲೆಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಸ್ಥ ಳಾದ: 

ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಂಡೆಯು ಸ ಕ್ಲೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದರಿಂದ 

ಸೀರಬಿಟ್ಟಿಮರಿಮೂನದಂತೆ ಆ ವಥಿತೆಯು ಬ ಸತತ ಳು. ಆದರೂ 
ಇರಿ 


ಆ ಚದುರೆಯು ನಡುಷಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ರ ಹು 

ಕೂಡದ ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸರದಾರರನ್ನುಕರೆದು ತನ್ನನ 
«ಸೀವು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಯ ನಂಬಿಗೆಯವರೊ, ಬಾರ್‌ ಕಾ ಆ ಹ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು ನಿಮ್ಮನ್ನೇಕೂಡಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರು ಸುರಿಸಲು, ರಕ ಕ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಈ ಸೈನ್ಯದವರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನಿನಗೆ ಮನೋಸವು ಬಾರದು. ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇರು, ಮಧುರೆಗೆ ಮಟ್ಟುವವರೆಗೆ 
ನಿನಗೆ ಯಾವಮಾತಿನ ಭಯವೂ, ಕೊರತೆಯೂ,ಬಾರದು. ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದೆ, 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸನೆ. ೧೭೧ 


ಬಳಿಕ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ'ನಮ್ಮೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಾತು 
ರ್ಯನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದು.'' 

ಸರದಾರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವನಕಲೆಯು ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ಭಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ತಾನು ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಹೊರಟರೆ ತನ್ನ 
ರೂಪವು ಪರರಾಜರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ, ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತೆಂದು 


ಯೋಚಿಸಿ, ಪುಗುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇೇ 2, ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಾರ್ಗಕ್ರಃಸಿಣ ಮಾಡಿ, 
ಮಧುರಾ ಸಟ್ಟಿಣದ ೩ೀಮೆಯಲ್ಲಿದ್ರ ರಣ್ಯನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಆಲ್ಲಿಮ್ಮಗ 
ಯಾರ್ಥ ಬಂದಿದ್ದೆ ಸಿಂಕಕೆೌತುವು ಜೌಾವನಕಲೆಯ ಪುರುಷನೇಷದ ಠಶೀಿನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಗಾಂಛೀರ್ಯನನ್ನೂೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೊಡಿ ಬೆರಗಾದನು- 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದುಹುಲಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಂತಕೇೆತುವಿನ ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಬರಲು, ಜೀಾವನಕಲೆಯು ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ದುಲಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಬಾಣ 

; | 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿಸಿದರು. ಆಕಲ್ರಿತವಾಗಿ ಜೀನ 

ನಕಲೆಯುಂದ ತನಗಾಣೆ ಉಸಕಾರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಒಂದಕೆತುವು ಸಮಾಧಾನ 

ಪಟ್ಟು, ಅವಳು ಇಡೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು ನಿನಂಗುದಿಂದ-ಪರಾಕ್ರನಿಯೇ, ಎಂ 

ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಜೆಯ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬರದಿದೆ 

ನಾನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವಲ್ಲ ಬಿಂಳ್‌ುತ್ರಿ ಪ್ರನಲಿ, ಆಣ ಹಾಳ ತ್ತ! ನಿನ್ನ್ನ ಉ 
ಮಾ 


ಸ 


ಪರರನ್ನು ಅಂತಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಭಾವನ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಕಟಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿತ್ತಬಪೆ, ಅನ್ಯರು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರವರು? ನಾನು 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥ. 
ವೀರನ ಸ್ನೆೊಹಲಾಭವು ಒದಗುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಿರಾಕಠಿ 
ಸಲಿ?'' ಅನ್ನಲು, ಸಿಂಹಕೆತುವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಿರು 
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ದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 


ನನಗೆ ಹರಿಯಲೊಬ್ಬದು, ಇರಲಿ ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಖಣಿ 


ಆ 


ಹೆಬ 


ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಜಿ 


ವನಕಲೆಯು ಸಿಂಹಕೇತು 


೦ 
ಸ 


ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ರಾಜಧಾಥಿ 


ಯಫ್ಚಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಜಿ 


ಫ್ರ 


ಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾವನೆ. ೧೭೩. 


ವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಪವ್ಮನಯನೆಯ ಭೆಟ್ಟಯಾ 
ಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಧುರೆಯ್ಲರಕತ್ತಿದಳಗು. ಜೀವನಕಲೆಯು 


ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಪೆ ಇದ್ದದು, ಅವಭ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದೆ 
ಚಾತುರ್ಯದ ಉದಾಹರಣ ವಾಗಿದೆ. 

ಬಗೆ ಇರಇರುತ್ತ. ಒಂದು ದಿನ ಜೀವನಕ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ಅಗ ೫ರ 
ನೊಡನೆ ವಿನೋದ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ದ್ರನ್ನು ನೊಡಿ-- « ಮಿತ್ರಾ, ಮನಮೊ”ಹನಾ, 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹತ್ತರ ಕುಲ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಸರಿಚಿತನಾದೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅರಸನ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತದನ್ನು ನೊಡಿ, ಅಆ ಕುಡುಗನು--- 
« ಮಾವಾ ಇವರು ಯಾರು? ಇಷ್ಟು ದಿನಸ ಇವರು ಎನ್ಲಗೆ ಹೊಗಿದ್ದರು? 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೆೇಳಜಿ ಒಳಗೆ ಹೆಗ್ಗೆ ಬಂದರು? ಅಮು ನೋಡು, ಅವರೆ 
ಉಂಗರವು ಎಷ್ಟು ಚಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಬಾರದೆ?? 
ಎಂದು ಹೆಳಿ ಸಿಂಹಕೆ* ತುವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಪಹಿಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ಆಗು. 
ಅರಸನು--ಬಾಳಾ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಾ, ಆ ಉಂಗರವು ನಮ್ಮದ ಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹಿಗೆ ಎರಡನೆಯವರ ಒಡವೆಯನ್ನು ! ಬೆ*ಡಹೆತ್ತಿದರೆ, ಅವರು ಸಿನ್ನ ಮನೆಗೆ: 
ಹೆಗೆ ಬಂದಾರು? ಸುಮ್ಮನ್ನೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ ಮಾಡಜಾ: 
ರದು. ಯಾಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಅವ್ರ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಮರೆತೆಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು-- « ಮಾವಾ ಇಲ್ಲ ಮರೆತಿಐ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಉಂಗರೆ: 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಅವ್ವನ ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಉಂಗರ ಕೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳ್‌ 
ಬೇಡ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ತಪು, ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಗಡ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೀವನಕಲೆಯು ಆ ಹುಡುಗನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ 
ಬೆರಗಾದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಕಮಲಾಕ್ಸನ"' ರೂಪವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಹುಡುಗನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಧನ್ಯತೆಗೆ `ಸಂತೋಷೆ 
ಪಟ್ಟಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂಬ ಮುಗನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಆಕೆಯ, 
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೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕನೋಜಪಟ್ಟಿ ಸಣದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದಳು. 
ತನ್ನ ಚಯ ರೂಪದ ಪ್ರಶಕಿಬಿಂಬವಾದ ರೂಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ರಕೂಡಲ್ಕೆ 
ಆಕೆಯ ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು ಜತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರಆ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಉಚೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ «« ಅವ್ವ ನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ” €ದು ಹೇೆಳ್ಳಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸಿಂಹಕೇತುವು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಜೀವನಕಲೆಯು-.«.ಮಿತ್ರಾ, ಬಿಡು ಉಂಗರವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸಿಬರಲೊಭನೇಕೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿವಾಗಿನಿಂದ ₹ ಬಕ ತೆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ ಕೂತಿದೆ? 
ಕ ಅಫ್ಸಿಕೊಂಡು--"-ಬಾಳಾ, ವಿಕ್ರನ 
ಹೊಗು. ನಿಮ್ಮ ಅವನಿಗೆ ತೊರಿಸಿ ಬಾ ಎಂದು ಕ್ಸೆಬಿಡಲು, ಅವನು 
ಓಡುತ್ತ ಚ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ್ವಾ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು; ಮಾವನ 
ಅವರು ನನಗೆ ಈ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು.?* 
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ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಭರ 
ಆಕೆಯು ತನ್ಸ ಪತಿಯ 
ಗುರುತಿನವಾದ. ಉಂಗುರವನ 
ಅವಳು ಕೌತುಕದಿಂದ ಆದ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಬೊಡೆಯನ ಉಂಗರನೆಂದು ಗೊತ್ತು ಒಡಿದು, ಆದನ್ನು ಹಲವು 
ಸಾರೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಬಂದನೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ, ಅವಳು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--- «« ಬಾಳಾ, ನಿನಗೆ ಈ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದರು? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, ಅನ್ನಲು” ಅವನು ತೆ.ಲುಟಜಲು 
ಮಾತಾಡುತ ತ್ತ---ಅವ್ವಾ, ಆತಗಲ್ಲ ಮೂಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ; 
ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ; ಗಿಡ್ಡಇದ್ದ; ಮತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ಚಂದಗಿದ್ದ ನೋಡು.” ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಇವು ತನ್ನ ಸತಿಯ ರೂಪದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವ್ಯಸನಜಟ್ಟಳು. ಅದರೂ ಈ ಉಂಗರವಿದ್ದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಘಾಢರೂ- ಗೊತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು, ಯೋಚಿಸಿ, ೪ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗ 


೪) 
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ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೧೭೫ 


ನೋಡೇನೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಉಂಗರ 
ವನ್ನು ತಿಗುಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಆ ಮನು ಷ್ಯನು ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ಮರಳಿ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತ ಜೀವನಕಲೆಯು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಬಾರ 
ಸ್ಹನ್ನು ನೋಡಿ ಸದ್ಯ ಓ[ನಯನೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮಂದಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಜೀವನಕಲೆ 
ಯು ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಯ ಭು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮಂದಿರವಿತ್ತು. 


ಒಪ 


ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರರ ಮುಖಾವಲೋಕನವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲ್ಲ. ಆ ವೊತ್ತಿನ 


೧೧ 


ದಿದಸ ಜೀವನಕಲೆಯು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ, “ಸಂತೋಷ ಎಂದ 


ಗ ಪಾತಕ ದಳು... ಅವಳ ಸುಸ್ತರವೂ ಸದ್ಯದ ಇಗೂ 
ಪತಿಯಿಂದ ರಚಿಸ | ಪದೃವು ಮಧುರ ಸ್ತರಹೊಂದಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಃುವದನ 
ತಿಳಿದು ಬೆರಗಾದಳು. ಅವನನು ಧ್ವನಿಯ ಸುವವನ್ನು ಒ 
ಮಂದಿರದ ನೆರೆಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಯಾರೂ ಗಾಯನ ವ 
ರೆಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿದ ಳು. ಕೂಡಲೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ 
ಮಾಕ್ರಿ ಕೆಯನ ನ್ಪ್ದು ಕರೆದು 4 ಮೌಕ್ಷಿಕೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಆ ನೆರೆಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುವನರನ್ನು ನಾನು ಕರೆದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಕರಕೊಂಡ 
ಬಾ; ಹೆಂಗಸಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 'ಳುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮೌಕ್ಷಿಕೆಯು 
ತವಕದಿಂದ ಜೀವನಕಲೆಯ ಹತ್ತರಬಂದು--ದೊರೆಗಳೇ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಒಡತಿಯರಾದ ಪದ್ಮನಯನಾದೇನಿಯರು ಕರೆತರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಗನೆ 
ಬರೋಣವಾಗಬೇಕೆ''ಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜೀವನಕಲೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾ 
ಧನದ ವೇಳೆಯು ಸಮಿಸಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತುರದಿಂದ ಮೌಕ್ತಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನು 
ಕುರಿತು--“"ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ 


ನೋಡು''ಎಂದು ಜಟ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಜೀವನಕಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡಿ, ಯಾವನೋ ಪುರುನನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂಪ- ಅವಸಿಗೆ ಆದರ ಮಾಡಿದಳು. 


“೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ `'ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಕೂಡಿ ಆಡಿದವರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ್ಲೆ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಜೀವನಕಲೆಯ ಸುತು ಸಿಗುವ ಸಂಭನವಿ 
ಬ್ಲ ಅಗ 'ನಡ್ಮನಯನೆಯು ಜೀೀವನಕಲೆ ೬. ಕುರಿತು-ಸದ್ಸೃಹಸ್ಮರೇ, 


ಯೊ”ಗ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಅಪರಿಚಿತರಾದ ತಮ್ಮ ಮ್ರು, 'ಉದ್ದೆ ಟತ 


ನದಿಂದ ನಾನು ನ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಕುಲ್ಟತಎ ಭಾವದಿಂದೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯನಿಟ್ಟು, ನನ್ಫ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ತಮಗೆ ೫ ಬ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ಗಾಯನವನ್ನು 
ಕೇಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ತಾವು 
ಯಾರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದಿರಿ? ಮತ್ತು ಈವೊತ್ತಿನ ದಿವಸ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಿಗೆ ನೀವು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಉಂಗರವು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅನ್ಸಲು, ಜೀವನಕಲೆ 
ಯು ಮನದಲ್ಲಿ-"' ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡಿದ ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಸಿಂಹಕೇತುವು ನಮ್ಮೊಡೆ 
ಯನಿಗೆ ಪತ್ರಕಳಿಸಿದ್ದು ನಿಜವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ನಿಕಟವು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವಡೆಂಬದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವಕೆಗೆ, ನನ್ನ ನಿಜವಾದೆ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ ಸ್ಟ್ಪ ಹೇಳಬಾರದು. '' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸನತ್‌ «« ದೊರೆಸಾನಿಯೆ%, ನೀನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತಿರಗಳು ಬಿಗಿಯು 
ತ ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಚಿತ್ತ ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು,--ನಾನು ಸುಮಾರು ಈಗ ಅಯ್ದು ಹ. 
ಹಿಂದೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ರ ಕಿಮ” ರೂಪ 
ಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಂಬವನೊಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಬಂದನು. ಅವನು . 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲಿರಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆದರ ಮಾಡಿ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾ 
ರದಿಂದ ಅವನ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿ 
ರ ಮಿತ್ರತ್ವ ಕೂಡಿ, ಮುಂದೆ ಅದು ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂಬವಳನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನೆಥಿಸಿ, ಪ್ರಳಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಶೌರ್ಯದ ಹಾಗು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಆವನ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಹತ್ತಿದರೆ ಎರಡು ದಿನ 


₹2 ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕೆ. ೧೩೭. 


ಗಳು ಸಾಲಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವರ್ಣ 
ನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪ ದ್ಯವನ್ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮದರಿಂದ, ಅಡು 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ನನ್ನ ಸೃರಾಲು ಶಿಂತಿತು. ಆ ಪುಣ್ಯವಂತನ ಸುಗುಣಾ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಅದೆ. ಇಂಥ ದುರ್ಲ 
ಭನಾದ ಮಿತ್ರನು ಒಂದು ದಿನ ಇಟು ಮು ಅವನಿಗೆ ಸರ್ಪದಂತ 
ವಾಗಿ, ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗೆ: ಅವನುಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ರನು 
ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು. ಆಜಿ 
ಈಶ್ವ ಕೇಚ್ಛೆ ಗೆ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಯಾರ ಯತ್ನವು ನಡೆಯುವದು? ನಾನು ನಿರುಷಾ 
ಯ "'ಿತ್ರಥ ಧರ್ಮಕ [ನುಸರಿಸಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಉಂಗರವು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. 


ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದು 
ವಾಗ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳ ಳು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸು 
ಯುತ್ತಿದವು. ಕಮಲಾಕ್ಷ ನು ನುರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬದನ್ನು , ಕಳದ ಬಳಿಕಂತು 
ಅವಳ ದುಃಖವು ಅನಿವಾರವಾಯಿತು. ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನಿಸುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಕೂಡಳಿ 
ಮೌಕ್ತಿಕೆಯು ತಕ್ಕ ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದಳು.' ಜಾತ 
ನಕಲೆಯಾದರೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ತೊಕವನ್ನು ಸೋಡಿ ಪತಿಯಾದ ಕಮಲಾ. 
ಕ್ಷನನ್ನು ನೆನಿಸಿ ತಾನೂ ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಪ್ರೇಮತ್ಯ; 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವೆ ಮೊಲೆ ಚಾ ಜರು ಜೀವನಕಲೆಯು ಷಭ 
ಗಂಡರೂ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂವ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ತ ಪರಯ ಆದ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖಪ ಪಟ್ಟಾ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಿನ್ನ ಪತಿಯೂ, ನನ್ನ: ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಕಮಆಳಾ 
ಕ್ಷನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿರುವನೇ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಷಫ 
ಆತೆಯು ನಮಗೆ? ಭೂಮಿಂಗು ಮೇಲೆ ಇರುವವರೆಗೆ ಸುಖವನ ಸನುಭವಿಸಿ, 
ಕಾಲವು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ವಾಮ 
ಹೋದರಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಐದುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪತಿಯ ವಿಹೊಜಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ಒಣಿ 


82.೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಡ್ಮನಯನೆ. 


ಹು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆದದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೊಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಗಲೇ ಕರಗಿಹೊಗಿದೆ; ಮಿತ್ರ 
ಮುಠತಲ್ಲ ನೀತಿಮಾರ್ಗವೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿವೆ'' ಎಂದು ಹೊಳ್ಳಿ ಜೀವನ 
ಲ್ಯ ಲ 
ಕಲೆಯು ಕೆಟ್ಟಭಾವದಿಂದ ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಎನೆಬಡಿಯಶಪೆ ನೊಡಹತ್ತಿ 
ವರು. ಪರೇೆಂಗಿತಜ್ಞಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಪ್ರರುಷವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಜಾವನಕಲೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವಳ ದುಷ್ಪವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದು, ಅವಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಳಿಯುತ್ತ, ನ 
ಇಸದ್ಗ ಸ್ನ ನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಮಿತ್ರನಾದುದರಿ 
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ವಿಂದ ದುರುಲೋಚನೆಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರವಾತ್ಸ£ 
ಕಾರಿಹಚ್ಚಲಿ. ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಬ 
ಹೈದಯ ಭೇದಕಭಾಷಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ ಅನರಾಧಕ್ಕಾಗಿ 
ತನು ನಿನಗೆ ಬಲವಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರನು. ಸ್ರಿಯಪತಿಯಾದ 
'ಶಮಲಾಕ್ಷನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ವೈಧವೃವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ *ಾಲ 
ಹರಾ ಮಾಡುವದು ಎಂಥ ನೀಚತನವು! ಇದಲ್ಲದೆ. ಅನಾಥರಾದ ಅಬಲೆಯ 
4ನ್ನು ನಿನ್ನಂಥ ದುರ್ಜನರು ಇಚ್ಛೆ ಸುವದರಿಂದ ಫಾ ವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಭಂಗ 
ಐರುವದು. ಇಂಥ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಜೀವನವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವಿಾರಪತ್ಕಿಯಾದ 
ಈ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಸಹನವಾಗುವದೇ? ನನ್ನ ಸತಿಯ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇನು ಅನೃರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೌಖ್ಯಹೊಂದಲಿಯಾ? ಇಂಥ ನಿನ್ನ ದುರ್ಭಾ 
ತಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ರದು, ನನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಜತ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದಿ:ದ ಮಲಿನವಾದ ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈಡಾಡಿದ ಹೊರತು ಸಮಾಧಾನವಾಗದು. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಢೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೇಡ.. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾವ ಫಿನ್ಮುಂಥವರ: ದರ್ಶ 
ತವೆ ನಿಂದ್ಯನ್ರು. ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಅನ್ನಲು ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಪಮ್ಮನಯ(ಯ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, ಎರಡನೆಯ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಸೈ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದಂತೆ ತೋರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಹೊರಟು 
ತೆನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಈ ಪರಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೊಯಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೧೭೪ 


ಇತ್ತ ಸದ್ಮನಯನೆಯು, ಮನಮೋಹನನಿಂದ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ಪತಿಯ 
ಮರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ್ಟೇ ಸಿಂಹಕೇತುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಹಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಪ 


ಹೌೆಯನ್ನು ಕೆಳಿದಳು. ಆದರೆ ಸಿಂಹಕೇತುವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ತಂಗೀ, 


ಪವ್ಮನಯನಾ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವು ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಸುಗೂ 
ಷಾದ ಈ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದುಆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
`ನೀನು ಮೂರ್ಜ್ಹತನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾದರೂ ಯಾವದು? ಮನುಷ್ಯರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸರಿಸ್ಕಿ 
ಅವರ ಪರಲೋಕದ ಹಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರಲು ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪತಿ 
ಮುನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವದಂತೂ ದುಸ್ತರವೇ, ಅದೂ ಇರಲಿ ಇವರಿಂದೆ ನ್ಭ 
ಪತಿಗಾದರೂ ಹಿತಮಾಡಿದಂತಾಗುವದೇನು? ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದು:ಖಶಮನಕ್ಕೆ 


ಸ್‌ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವದು. ಜಾವದಿಂದ ಇದ್ರು, ತರ್ನಣಾವಿಗಳಿಂದೆ 


ಪತಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸುವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟಿರೇನು? ಈ ತರದ 
ಎಲು ಲು 


ಮಾರ್ಡ್ಪಪರವಾದ ಕತ್ರ ಜ್‌ ಮಾಡುವದಹು ಣ್‌ ಜ್‌ 
ನ ರ್ಥಪರ ರಿ ಕೃತ್ರವಿರಲ್ಟು ವೂಾಷುಖವದು ನಿನ್ನಂಥ ಸು 


ವಲ್ಲ ಇದ್ದಾದೆ ನಿನ್ನ ತಂಪಿಗೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲ ಇರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಕ 


ಆಂದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಸುಡದೆ ಬಿಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ಈ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು 


ು 
ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ಜೋಕೆಮಾಡು, ಎಂದು ಬೇಳ್ಕಿ 
ನಮಂಜುಘೋಸೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಮಂಜುಘೋಷೆಂಯು 


ಮಮುದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಷವೇ 


ರಾ 


253 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಜೆಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿ: 
ದ್ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹಕೇತುವು ನಿರುಷಾಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೂ, ಪರಂಷೆ 
ರಾಗತವೂ ಆದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ನು 

ಮುಂಜಿಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹಕೇತುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಚಿತೆ. 
ಯುಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಪದ್ಮನಯನೆಯುಆನಂದದಿಂದ ಅದರಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು 
ಆಗ್ಗೆ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಸುಗುಣ 
ಗಳಗಾಗಿಯೂ, ಔದಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿದರು. ಆದರೆ: 
ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಜನರು ಾಜು5 ಅವಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆ 
ಯಂಥ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವಡೆ: 
ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದರಹೆತ್ತಿದವು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು 
ಮುದು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ತಾಯಿಡಿ 
ಯಉದಾಸೀನವೃ ತ್ತಿ ಯ ನೋಡಿ, ಆಳುವ ಮೋರೆಮಾಡಿ-« ಅವ್ವಾ, ಹಿಂದೆ 
ಕೈೈಸರಿಯೇ. ಬೆಂಕಿ ಸುಚ್ಬೀ 2 ಬಾ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಮಾವನು ಯಾಕೆ. 
ಭತ್ತ? ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಣ್ಣು ನ್ಲಿವದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನಡಿ 
ಈವೊತ್ತು ಹಣೆಯತುಂಬ ಕುಂಕುಮ ಯಾಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವೆ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು ಬತ್ತಿಕೊ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಷಾನು ನಿನಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ನೋಡು” ಎಂದು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸೆಜಿ 
ಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಹೆತ್ತಿದನು. ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗರು: 
ಘೋಳೆಂದು ಅತ್ತರು. ಮಿತಿಮೂರಿದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಪದ್ಮನಯನೆಯು 
ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ -- « ಬಾಳ್ಕಾ ವಿಕ್ರೃ 
ಮಾರ್ಕಾ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಹತ್ತರ ಹೋಗು. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕೊಡೆ. 
ತೆಯೂ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಣಿ 
ಇಷ್ಟು ದುಃಖ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವಚಿ 
ತೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತ- "« ಅಪ್ಪಾ ವಿಕ್ರಮಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ನ್ನಗಲಿ, ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಣ್ಣಾ, ಸಿಂಹಕೇತೂ, ನಿನ್ನ 
ಅಳಯ್ತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ: ಹಲವ ಪರಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯಷೆ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಕ್ಯಾ ಸನ. ೧೮೧ 


ಪಿಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೆಲೆ. ನನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಿನ್ಮೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿ 
'ಯೆಜೆ. ಎಂದು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಕೇತುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ದೊಡ್ಡ ಧ್ರನಿಯಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ- 
೬೪ ಮಾವಾ, ಬಿಡೊ; ನಾನೂ ಅವ್ಚನ ಸಂಗಡ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಬಹಳ ದಿವಸ ಹೋಗದೆ, ಬೆ*ಗನೆ ಅವ್ವನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹತ್ತರೆ 
ಬರುವೆನು. ನಾನು ಪರಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
'ಪುಡಿಸುತ್ತ, ಸಿಂಹಕೇತುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಸರಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಆ ಕೂಸಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಂತವರ ಕಣ್ಣುಗೆ 
೪ಂದ ನೀರುಗಳು ತಾನೇ ಹೋಗಕಹತ್ತಿದೆವು. 
ಇತ್ತ ಜೀವನಕಲೆಯು ತನ್ನ್ಪ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪತಿ 
ವ್ರತಾ ಶಿಖಾಮಣಿಯೆಂತಲೂ, ಸಿಂಹಕೇತುವು ಪಾಪಭೀರುವೆಂತಲೂ ಮನೆ 
ತಗಂಡು, ತನ್ನ ಪುರುಷರ ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಜವಾದ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂ 
ಪಲೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯು ಸಹೆಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಭಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಶಿಳಿದು, ಆಕೆಯು ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೂರ್ಹ್ಪತನವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿಗೆ ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಬಂದಳು.ಆಗ ಪದ್ಮನಯ 
ಕೆಯು ಗಂಡುಗಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರುಸಾರೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ಬೀನಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖನೆತ್ತಿ._ಸರಮೇಶ್ನರಾ, ನಾನು 
ನಗೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಪರಶೋಕದಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯದ 
೯ನಮಾಡಿಸು. ಅನಾಥರ ಕ್ಷಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ನಿನಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಕೂಸಿನ 
ಇಿಂತೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದಕ್ಕೆೆ ಅನಿಮಿತ್ತೆ 
ಬಾಂಧವನಾದ ಈ ಸಿಂಹಕೇತುರಾಜನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಿ, ಜನ್ಮ--ಜನ್ಮಾಂತರೆ 
ಪಲ್ಲಾದರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭುವೆ ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. * 
ಇಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಕ್ರೈಡುತ್ತ ಬಂದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು « ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಫೆನ್ಸ್ನ ಸಖಿಯೇ, ನಿಲ್ಲು; ಇಂಥ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಲಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಪದ್ಮನಯನೆ. 
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ರ್ಮನ ಸೈಸಿಕರಿಯು, ಪದ್ಮನಯನಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವೆಗ* 

ದು ಹೆಳಹತ್ತಿದೆರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹೆಕೆ*ತುವಿಗೂ ಪದ್ಮನಯೆ 

ನೆಗೂ ಬಹ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮನಮೋಹನನು ತನ್ನ ನಿಚಕ್ಕತ್ತೆ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸೊಡನೆ ಓಡಿಹೊದನೆಂದು ಪದ್ಮನಯ 

ಕ್‌ ಹೆಬ ಜೀವನಕಲೆಯ ತಂತ್ರವೇ 

ಅವರ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಜಾವನಕಲೆಯ ಥೈರ್ಯ-ಚಾತೆಂ 
೧೨೧ 


ಳೇನಂದರೆ. * ಸಖ್ವ, ಸರಗ ಹವಾಸದೋಷವು, ಸೀತೆಯಂಥ 
ಯನ್ನು ಸಹೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಸದ್ವರ್ತನವೂ, ಪಾತಿನ್ರತ್ಯವೂ 
ವ್‌ ಟ್‌ 
ಜನರಿಗೂ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂದರ್ಶನವಾದಲ್ಲ ಆಷೆ 
ಫಿ ಎವಿ 


ಕೆಳ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ತಿ, 
ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪಾ)ರ್ಥಿಸುವಂಥ ತಪ್ಪೇನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಿಜ್ವ 
ನಿಚಾರಮಾಡಿದಕೆ. ಈಗಿನ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಿನುಮಾಡಿದ ಯುಕ್ತಿಯು ಹಿತೆ 
ಕರವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಹಿರಂಗವನ್ನಬಲ್ಸದೆ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಂಬಲು ಜನರು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಇರಲಿ ನನ್ನ ಸತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾ 
ದರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಭವವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ಆ ಸುಯೋಗನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಪ್ರಭುಗಳ ಶೋಧವಾಗೆ 
ಬೇಕಷ್ಟೇ? ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಂತೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿರವರ್ಮನ ದರ್ಶಷೆ 
ಕ್ಶಾಗಿ ಕನೋಜಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರುತ್ತೆ*ನೆ. ವೃದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ * ಎಂದೊ. 
ಹೆಳಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸಿಂಶಕೆತುವಿನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಠೆದೊ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೊಡನೆ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕಾಣುನದಕ್ಕಾಗಿ ಕನೋಜಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಮಂಜುಫೋಸೆಗೂ , ಸಿಂಹಕ್ಕೆತುವಿಗೂ ಸದ್ಮನಯನೆಯ 
ನಿಯೋಗವಾಗುವಪೆಂದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಪದ್ಮೆ 


ಕು 
೪ 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ .ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಷಯನೆಯೂ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಸಿಂಹಕೇೌ 
ತುವ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾ 
ಷಟ್ಟಣದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವರು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಸುವರ್ಣ 
ಫೆರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಏನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 
ಸುಮತಿಯ ವನಸ್ಸತಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಗಾಯಗಳ ಮಾಯುತ್ತ 
ತೋಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆದನು. ಒಂದುದಿನಕವು 
ಜಾಕ್ಷನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-":ಮಿತ್ರಾ ಸುಮತಿ, ನೀನು ಯತೋೊದೆಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ಆಕೆಯ ತಾಯಿತಂದಡೆಗಳನ್ನುಸಂತೊಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶೆಕೊಳ್ಳುವೆ ವೆನು. ?' ಅನ್ನಲು, ಜ್‌ ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅ 
ಹೋಗ್ಯವಾ ವಾದದ ಗ ಹಸ್ವಾಶ್ರ ವ್ರಧನ್ರ ವಾದದ್ರೆ ೦ದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಆ ಸಾ ಸರೋಸ ಕಾರಕ್ಕೆ "ಿಹುಶನುಕೂಲವಾದದು ನ್ಪು ಮ 
ತುಸ್ಯನ ನಿಜವಾದ ಉನ್ನತಿಯು ಗ್ಮಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಬಕೇಗುವರ ದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧೀಕರಣಕ್ಕೂ, ಸತ್ತ್ವಪರೀ ಕ್ಷೆಗೂ ಇದೇಆಶ್ರಮವು 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನ್ಯಾಯ ನಿ”ತಿಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಪು.ನಿಜನಾದ ಸಂಸಾರಸರಮಾರ್ಥಗಳೆರಡೂಒಂಪೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವವರು 
೫ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ದಯವು ಕೋಮಲವಾ 
ಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದರಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದ ಬೇರೊಂದು ಅಶೃಮನಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೆಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲಿ? ಅದರೆ 
ಕೋದಧವಾದ ಹೊರೆತು ಡು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವರ 
ಹೆಯದಿಂದ ಇಂದೇ ಪದ್ಮ ನಯನೆಯ ಕೋಧವಾದ". ನಾಳ ಈ ಯಸೋ 
ಜಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದೆ ನಾನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪ 
ತನು. ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚ ರವ ತ ದಂತಾಗಿರಲು ಡೊ 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡೆಗೆ ತಂದು ಚಳ್ಚಿದಂತಾಯಿತು! ಸಿ ನೊ ನನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ನ ನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ 
ತುುಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗುತ್ತ ನಿರಾ ತ್ರಿ 


ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ೧೫೫ 


ಪಶನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಕನೋ ಜರಾಜ್ಯದ ಉಕ್ಕಡವಾನ ಈ ಸುನರ್ಣಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. ಕನೋಜರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು ಬಹುತರವಾಗಿ ಈ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ 
ಶೋಧವಾದದ್ದರಿಂದ, ನನಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಪಾದಾ 
ಮಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವಾಗಬಹುದು. 
ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಸುಖೋಪಭೊ?ಗಕ್ಕೂ ವಿಘ್ನವಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 
ಸಮಲಾಕ್ಷನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಹೀಗೆ ಇರಇರುತ್ತ,ಒಂದುದಿನ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಇಳಿಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲ ವಸ್ತ್ರಾಲಂ 
ಶಾರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುವದ 
ಶ್ಯಾಗಿ ನಿತ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಊರಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಕೆಲವು ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದಮೆಲೆ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗ್ಗೆ, ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಚಲುವರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕ 


ದನು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಆಡುತ್ತಿ 
ಪಥ್ವನು. ಆ ಹುಡುಗನ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೂ, ಚಲ್ರಿಕೆಗೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಬೆರಗಾದ 


ದಲ್ಲ್ಬದೆ, ಅವನನ್ನು ಅವಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಕಮಲಾಕನಿಗಾಯಿತು. 
ಉಗಿ ಳು ಟಿ ೦೨೬ 
ಘಾರಣ ಅವನು ಮುಂ ದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸಕ್‌ ಇಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಗೆ ಕುಳತಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಸದ್ಮನಯನಾ-ಜೌವನಕಲೆಯರೆಂದು ಶಿಳಿಯದೆ, ನಿಜವಾದಪುರು 
ತ್ರ 


ಇನಿ ೦ ಹಾಕ ಕಾರ ಷನ ಫಿ ನ ನ ಧೀ! 

ಷರೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಮರ್ಯಾದಾರ್ಡವಾಗಿ ಶಲೆವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಗ್ರುರ ವ್‌ ಸಾ“ ಹ ಹ್‌ ಖಿ 

ಮಾಡಿದನು. ಪತಿವ್ರತಾಶಿಖಾಮಣೆಗಳಾದ ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜಾವನಕಲೆಯರು, 


ಸತಿಯಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದರು. ಆಗ 
ಅವರಿಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸುವರು!! ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ವಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಅನ್ಲಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು- 
ಆದರೆ ಮನೋನಿಗ್ರಹಧುರಿಣರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಡೈ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರ ಮೈಮೇಲಿಫ ಕೂದ 
ಬುಗಳು ನೆಟ್ಟಗಾದವು, ಆನಂದಬಾಪ್ಟಗಳು ಉದುರಹತ್ತಿದವು, ಶ್ರಿಯಘ 


೪೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಡ್ಮನಯನೆ. 


ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ದುಃಖವು ಪ್ರಕಟವಾಗಹೆ 
ತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಅವರು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾವಗ 
೪ನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಮರ್ಜಾದೆಯಿಂದೆ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರ ಕುರಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಡೆದಿರಲು, ಸಮೂೊಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು, ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ನಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತ, ಅವೆ. 
ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆಗ್ರ 
ಹೆದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರತಂದನು. ಆಗ ಸುಮತಿಯು ಸುರೂಪಿಗಳಾದೆ 


ಬೆರಗಾದದ್ರಬದೆ, ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೊಡಿ, ಇವರು ಯಾರೋ 
ರಾಜಪುತ್ರರಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 

ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜಿವನಕಲೆಯರು, ತಮ್ಮ ಪತಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ದೊರೆತದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಪುರುಷವೇ 
ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ ಸ್ರ್ರಿ:ರೂಪದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷ- 
ಸುಮತಿಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಛಿಯಾದರು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಾನಂದಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ 
ಸಂಶಯದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ..-ಪ್ರಾಣವ್ಲಾಭರೇ, ಈ ಅನಾಥ ಅಬಲೆಯರ ಪರಿಚಯವ್ರ ಇನ್ನೂ 
ತನ.ಗೆ ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೋ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ"ರಿನಿಂದ ಅನನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ, ಜೀವನಕಲಾ- 
ಪದ್ಮನಯನೆಯರನ್ನು ಎಡಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೋ 
ತರದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಿಸುತ್ತ---«ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ದುಃಖಗಳು ಸಾಕಾಗಲ್ಲಿವೆ?'' ಎಂದು ಹೆಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ, ಸುಮತಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಸಮಾ: 
ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪ 
ಟ್ವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. ವಿಕ್ರ, 


ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೮೭ 
ಮಾರ್ಕನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಗನೆಂಬದೆನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಹೆ 
ಟ್ವರು. 

ಹಲವು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ 
ವಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪತಿ 


ಕ್ರ 

ಯನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಧೂರ್ತಲಾದ ಜವೆ 

ನಕಲೆಯು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆವೊತ್ತಿನ ರಾತ್ರಿ ಪದ್ಮನಯಕೆ 
ಷ್ನ್ಮ ಶ್‌ ಶೈ) ್ರ 

ಯೆನ್ನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಏಕಾಂತವಾಸ ವ ಆಹವ ಕಳಿಸಿದಳು. ಪದ್ಮ 


ನೆಯನೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೆಲೆ ಮಿತಿಮೂರಿ ಇತ್ತು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ಅವಳು ಹಲವು ಸಂಕಟಗಳು ಬಂದಾಗೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಳಿಕೊಂಡು 
ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡು 


ತ್ರ ೦ 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯ 
ಮನದ ನೊವ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲವಂತಾದವು್ರ, ಆಕೆಯ ಮುಖಕಮಲವು ಪ್ರಫುಲ್ಟಿ 
ತವಾಯಿತು; ಆನಂವವ್ಮತ್ತಿಯು ಉಕ್ಕೆ”ರಿತು. ಅವಳು ತಟ್ಟಿನೆ ಹಾಯ್ಬು ಷ 
ತಿಯ ಕೊರಣ:ಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವಾಗಿ ಸ ದಿನಸಗಳಾಗಿ 
ದ್ದೆರೊ, ಪರಸ್ಪರರ ಪ್ರೇಮಭಾವವು ಕುಂದಿದ್ದಿ ಬ್ಲ. ಇದೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೆಮದಲು 
ಕ್ಷಣವು. ಆ ಪ್ರೇಮವೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಕೂಡಿಸಿತೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹಲವು 
ಇ 


ಸಾರೆ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ ರರ ವಿಯೋಗವಾದ ಮೇತೆ 
ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೌಳಲಾರಂಭಿಸಿ. ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಮಲಗಿರಲು, ಬೆಳಗಾದರೂ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಮುಗಿಯ. 
ಲಿಲ್ಲ... ಮರುದಿನಸನೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಎಸ್ಲರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ದಶ `ನಕ್ಕಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೊರಬನು. 
ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಂತಿದಿಂದ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ ಸುಲೋಚನರಾ 
ಜನು ತನ್ನ ನಗನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸತಃ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ. 
ಬಂದದ್ರನ್ನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯ ನಾದನು. ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನ್ನು 
ಕೋಡಿ, ಗರ ಆನಂದವು ಎತ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಓ 
ಸುಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಿತ್ರನಾಡೆ 


£ 


ಇ೧೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ''ಪೆದ್ಮನಯನೆ. 


ಷುಮತಿಗೆ ಸಮಾರಂಭದಿಂದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸತೀ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರರನ್ನೂಡಗೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇದ್ದು 
ತರುವಾಯ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ಸು:ರವರ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕನೊ:ಜಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಪದ್ಮನೆ 
ಮನೆಯೂ, ಜೌಾವನಕಲೆಯೂ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೂ, ಸುಮತಿಯೂ, ಶೆಲವ್ರೆ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. 

ಇತ್ತ ಕನೋಜರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ವಿ:ರವರ್ಮನ ಒತರತ್ರುವಾದ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಕನ ಜಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ವೀರವರ್ಮನು ಅವ 
ಸನ್ನು ಓಡಿಸಲು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದಾಗೂ ಆ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಉಭಯಸೈ ನ್ಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಹೆಲವು ಸರದಾರರೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ ಶೂರ 
'ಪಾದೆ ರಥಿಕರೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಕಾಲಾಧೀನವಾದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಬು 
ತ್ಠಿಗೇ ಜಯವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣತೋರಹತ್ತಿತು. ಆಗ ವೀರವರ್ಮನು ಕಮಲಾ 
ಶ್ರನನ್ನು ನೆನಸಿ ದುಃಖಿಸಿದರು. ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ " ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ 


ಹೂರಸರದಾರನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಇದರೆ, ಅವನು ಈ ನ್ಲೆರಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸು 
ಯ ಕ ಬು ಲ ಸು 


ತ್ರಿ.ಧನೇ? ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯದನ್ಲಿ ನಾನು ಹಗೆಗಳ ಅಧೀನವಾಗಬೆ ಕಾಯಿತು! ಇನ್ನೇ 
ಮು ಮಾಡಲಿ? '' ಎಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಸೇವಕರು ವೀರವರ್ಮನ 
ತಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೊಡಿಸಿನಿಂತು-* ರಾಜಾಧಿರಾಜರೆ, ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸ್ವಾಧಿನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
“ಯಾವನೊ: ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾದಿ 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದೆ ನೈರಿಯು ಓಡಿ 
ಪನು ಎಂದು ಹೌಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೀರವರ್ಮನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾ 
-ಪಂಭದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ವಿ`ರವರ್ಮನ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ವೀರನು ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
'ಶಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸತಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜ ಸಟ್ಟಿಣ 
ತ್ಕ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ... ನೈರಿಗಳು ಕನೋಜಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾ 
“ತ್ರಿ, ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಧಿ:ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ಕಂಬ ವರ್ತಮಾನವು 


( 


ಸುಖಸಾಮಾಜ್ಯ. ೧೪೯ 


ಅವನಿಗೆ ಹೆತ್ತಿದ್ದರಿಂದ » ಅವನು ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯು 
ದೈೆಕ್ಕೆ ನಿಂತು, ವೈರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. ವೀರ:ರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣು: 
ವದಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಆತನೆ. 
ಎಮರಿಗೆ ಹೋದನು. ವೀರವರ್ಮನು ಹತ್ತರಬಂದಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅವ. 
ತ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಹುನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳ 
ಆರಸನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೇ ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಸ 
ತಿಳಿದು ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ-.- ಕಮಲಾಕ್ಟಾ, ಶಡೆಗೆ ನನ್ನ 
ಸೆಂಕಟಿನಿವಾರಣಕ್ಕೆ ನೀನೆ ಕಾರಣನಾಜಿಯಾ!! ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾ ಣಮಾ 
ಡಲಿ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು. ಈ ಎಸ್ಲ ರಾಜ್ಯಪ್ರ ನಿನ್ನದೇ ಇ ಕ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನರೂಪವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾರಪೆ ದಣಿದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊರೆಯಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಮುಂಡಾಡಿದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀರವರ್ಮ ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಜೀವನಕಲೆಯೂ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೂ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಪೊಡ ಮೊಟ್ಟಿರು. ಆಗ್ಗೆ ಆ ವೃದ್ಧ ನೃಷ 
ತಿಯ ಸತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಸತ್ಯ ದಯ ನಾಚಕರೆ: ತರ್ಕಿಸ.. 
ಬಹುದು. ಆನಂದದಿಂದ ಅವನ ಮ್ಳ ಉಬ್ಬಿ, ಬಾಸ್ಟ ಗಳು ಉದರಕುತ್ತಿದವು. 
ಅವನು ಭ್ರಮಿಷ ನಂತೆ ಆಚರಿಸಹತ್ತಿ ಚ ಅವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ವಷ್ಟ ವೆಂಬಂತೆ 
ತೊ:ರಕುತ್ತಿತು. ಅನಂದದ ಭರವ್ರ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಕ್ರ ವೀಡೆ 
ವರ್ಮನು ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-- «« ಪದ್ಮನಯನೇ, 
ಇತ್ತ ಬಾ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ತೋರಿಸು! ಇಂದಿಗೆ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು! ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಜಲವು ಶಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು. ಚ್ದ 
ಎಂದು ಅವಳಮೈನೆ :ಲೆಪ್ರಿ ೀತಿಯಿಂದಕ್ಕೆ ಯಾಡಿಸಿ ಕುರುಳುಗಳನ್ನು ತೀಡಿದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೀರವರ್ಮನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿರಲು, ಸುಮತಿಯು ಅವ 
ಸಿಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪ ದೃನಯನಾ-ಜೀವನಕಲೆಯರ ಪತಿಯೆಂತಲೂ, ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮಗಳನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ವೀರವರ್ಮನೆ 
ಆನಂದವು ಅಸಾರವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ; 


ರ್ಣಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ವೀರವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ. ಕಳುಹಲು, ಅವನು ದೌಹಿತ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂ 
ವರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮುದ್ದಾಡಿದನು. ದೇವದತ್ತನು ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಮರಣ 
`ಹೊಂದಿದ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿಸಹತ। ದರು. ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವನಕಳೆಗೆ ವೀರವರ್ಮನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. ತರುವಾಯ ಪರೋಪಕಾರ ದಕ್ಷಕನಾದ ಸುಮ 
ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಆವರೆಬ್ಬರು ಪುರಪ್ರವೇಶಾಭಿಮುಖರಾದರು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪತಿ-ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮರಳಿ 
ಸಂದಳೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌರರು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಹಲವುಪ್ರಕಾರದ ಉತ್ಸ 
ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತಶ್ತಿದರು. ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮನಮೋಾಹಿನಿಯು 
ಆನಂದಮಗ್ನಳಾದಳು. ನೋಡಿದತ್ತ ಆನಂದಪ್ರದವಾದ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳೇಕಂಗೊ 
ಖಿಸುತ್ತಿ ವವು. ಮಂಗಳ ಸ್ವರವು ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಯಾಚಕರು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದಣಿದರು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮಾನವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಕನೋಜದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ 
ತಾನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೋಡು, ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಶತ್ತಿದನು. ಸಿಂಹ 
ಕೇತುವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸರಮ' ಮಿತ್ರನಾದನು. 'ಪದ್ಮನಯನಾ -ಜೀವನಕಲೆ 
ಯರು ಸುಕೀಲರೂ ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ಮರೂ ಇದ್ದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಬಾಲಮಿತ್ರರಾದ 
ಧ್ವರಿಂದ ಅವರಿಂದೆ ಕಮಲ: ಕ್ಷನ ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸತ್ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸತ್ವಶೀಲರಾದ ವ ಕಡೆಗೆ 2 2೫ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆವರ ಚರಿತ್ರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ!!! 


ಸಂಪೂರ್ಣ, 
ದನ್ನು ಮಿ. ವೇಂಕಟೇಶ ತಿರಕೋ ಕುಲಕರಣಿ ಗಳಗನಾಥ. 1 
ಹಾಸೇರಿಯಲ್ಲಿ ಶಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮಾಲಕಿಯ ವೇಂಕಟೇಶಪ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. 


